MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKU YKPAIHU
JloHenbKkuii HalllOHAJIbHUHN YHIBEPCUTET €KOHOMIKH 1 TOPTiBII
iMeH1 Muxaitna Tyran-bapaHoBcekoro

HaBuanbHO-HAyKOBUI 1THCTUTYT €KOHOMIKH, YIIPABIIHHS Ta aAMIHICTPyBaHHS
Kadenpa inozemHoi (imosorii, ykpaiHO3HABCTBA Ta COIiaTbHO-PABOBUX JAUCIUILTIH

JOITYCKAIO 10 3AXUCTY
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Ocranenko C. A.
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KepiBHuKk: 3aBigyBau kadeapH 1HO3eMHOI (P1I0JIOrIi,
yKpaiHO3HABCTBA Ta COI1aJbHO-TTPAaBOBUX
JUCIUTUIIH, K.1ted.H., n1o1l. Octanenko C. A.
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_ MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKU YKPAIHU
JOHELBKNN HAHIOHAJIBHUUN YHIBEPCUTET EKOHOMIKU 1 TOPT'IBJII
imeH1 Muxaiina Tyran-bapanoBcskoro

HaBuanbHO-HAyKOBUM THCTUTYT €KOHOMIKH, YIIPABIIHHS Ta aMIHICTPyBaHHS
Kadenpa iHozemHOi (istonorii, ykpaiHO3HABCTBA Ta COIIAbHO-TTPABOBUX JTUCIUILIIH
dopma 3100yTTs BHIIIOT OCBITH OYHA
CryniHp Marictp
["anmy3s 3nanb 03 ['ymaniTapHi HayKu
CrnemaneHicTs 035 dionorig
Crnemiamzanis 035.041 I'epmanchki MOBa Ta JiTepaTypu (Mepekiaj BKIIOYHO), epiia —
aHTJAChKa
OcsitHs nporpama ['epmancbka ¢inosorist (aHriiiiceka, HiMelbka). [lepexnan

3ATBEP/IKVYIO:

["apaHT OCBITHBOT IPOTPAMHU

K.MTeJ.H, JOLUEHT

Ocranenko C. A.
« » 2024 poxy

} 3ABIAHHS )
HA KBAJI®IKALIIHY POBOTY 3JJ0BYBAUYY BUILIOi OCBITH

CeBepcebknilt Makcum Bagumosuy

1.Tema pobGotu: «KoMmmopaTuBHUI aHalli3 3aCTOCYBaHHSI JIEKCHUKO-CEMAHTUYHUX
TpaHchopmalliii B ykpaiHChbkuX mnepekiagax pomany [[x. P. P. Tonkina «I'o6iT, abo
Tynau 1 3B1ATH»

KepiBHuk po6oTu k.me.H., goi. Octanenko C. A.

BiZl «23» TpaBHs 2024 poky Ne 100-¢

2. CTpok mogaHHs CTyJIEHTOM poboTu: «16» rpyans 2024 poky

3. Buximni gani go poOoTu: MoHOrpadiyHa 1 MepioAWYHa HayKoBa JITEparypa,
CJIOBHMKH, JaHHI Mepexi [nrepHet, pomany J[x. P. P. Tonkina «I"06it, ado Tymu 1
3BIATHY aHTIIMCHKOIO Ta YKPATHCHKOIO MOBAaMH.

4. 3mict (nepenik NUTaHb, siKi MOTPIOHO PO3POOUTH ):

1) pO3IJIIHYTH HOHSTTS XyA0XKHBOTO NIEPEKIaay Ta HOro XapakTepuCTHK;

2) npoaHaJli3yBaTH NOHATTS NMEepeKIaallbKuX TpaHchopmalliii Ta iX kiacudikariif;

3) pO3IIIAHYTH OHSTTS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHChopMarllii;

4) npoaHamizyBaTH 3aCTOCYBaHHS  JIEKCMKO-CEMaHTHMYHHUX TpaHcdopmaliii B
YKpaiHCBhKUX TMepeKiagax poMany-ka3ku, 3poosennx Onenoro O’Jlip ta Onexcanapom
MOKpOBOJILCHKHM;
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5) 3OiiiCHUTHM  KOMIIApaTUBHUI  aHami3 3acTOCYBAaHHS  JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHHUX
TpaHcopmarliii B ykpaiHChkux mnepekianax pomany Jx. P. P. Tonkina «I['06it, abo
Tynu 1 3BiATH» YKPATHCHKOIO MOBOIO.

5. llepenik rpadiunoro marepiany (3 TOUHUM 3a3HAYEHHAM 00OB’I3KOBHX KPECIICHB): —

6. Jlata Bumaui 3aBganus: «02» BepecHs 2024 p.

7. KanenpapHuii 1ia

Crpok
Hazga eraniB kBanidikamiiinoi po6oTu BUKOHAHHS [TpumiTka
eTamiB poOOTH

No
3/11

JloOip Ta aHai3 JiTepaTypHUX JHKEpEIl,
1 | BusHaueHHs oO'ekty, mnpeamety Ta | 10 23.09.2024 p.
3aBJaHb JOCIIIKECHHS.

2 | [linroTOBKa OCHOBHOI YaCTUHU POOOTH no 18.11.2024 p.

[TinroToBKa BUCHOBKIB Ta pEKOMEHAAITIN

3 10 02.12.2024 p.
pobotu

4 Amnani3 Ta IHTEpNpPETAllis OTPUMAHHX 10 09.12.2024 p.
pe3yibTaTiB, 0pOpMIICHHS POOOTH
Hananus BuxoHaHoi Ta o¢opMIIeHOT

5 kBamidikamiitHoi poOoTH Ha Kadeapy 10 16.12.2024 p.

BiamosigHo 1o Bumor STU 02.02-30-
2023

3n100yBau BO M. B. CeBepebkuii

KepiBHuk podotu C. A. OcraneHko




PE®EPAT
3aranpHa KUIBKICTh B POOOTI:

cTopiHOK — 44 pucyHkiB — (0 Ttabmuis —0 pomatkiB — (0 BUKOpHCTaHUX JHKepen — 62

O006’exT pociaimxenns: poman-kaska /[x. P. P. Tonkina «["'o6it, a6o Tyau 1 3BiATH» Ta
Horo ykpaiHcbki mepeknaau, 3pobsenHi Omnenoro O’Jlip Ta Onekcanapom
MOKpPOBOJIbCHKHM.

IIpeameTt AocCiIKEHHS: JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TpaHChopMarlii

Meta pgochaimkeHHsI: 3AIMCHUTH KOMITAPATUBHHUM aHai3 3aCTOCYBaHHS JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX TpaHcdopMmalliil y mporieci nepekiaany pomany-ka3ku [Jx. P. P. Tonkina
«I"00it, a60 Tyau 1 3BIATU» YKPAaiHCHKOIO MOBOIO, iX BapiaTUBHICTh T4 KOMILJIEKCHICTb.

3aBHaHHA MOCJIIKEHHS: PO3IJITHYTH IOHATTS XYJI0KHBOIO IIEPEKJIaay Ta WMOro
XapakTepUCTHUK;  MPOAHANI3yBaTH  TMOHATTS  MEPEeKIaJalbKuX  TpaHchopMalliii;
PO3IVIAHYTH  TOHSATTS  JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHMX  TpaH(copMalliil; MNpoaHaidi3yBaTu
3aCTOCYBaHHS JIEKCMKO-CEMAaHTUYHHUX TpaHcopmalii B yKpaiHChKUX TMepeKianax
pomany-ka3ku, 3pobneHux Omnenoro O’Jlip Ta OnexkcanapoM MOKpPOBOJIBCHKUM;
3IIHCHUTU KOMIapaTUBHUI aHadi3  3aCTOCYBAaHHS  JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX
TpaHchopmarliii B ykpaiHChkuXx mnepekiagax pomany [Ix. P. P. Tonkina «I'o6it, abo
Tynu 1 3B1iATHY.

Metoau oc/IiIzKeHHS: TTOPIBHSUIbHUI, ONMCOBUM, KOHTPACTUBHUI; KOHTEKCTYaJIbHUN
Ta JIHTBICTUYHHUI aHa13.

OcHOBHI pe3yJbTaTH AOCJTIIKEHHSI: PO3TJISTHYTO TMOHSTTS «XYIOXKHIM TepeKIam,
«mepekyafanbki  TpaHcpopMmarii» Ta  «IEKCHKO-CEMaHTU4YHI  TpaHchopmarliiy;
MIPOAHAJII30BaHO 3aCTOCYBAHHS JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX TpaHChOpMalliil B YKpaiHCHKUX
nepekianax pomany-kazku k. P. P. Tonkina «I'06it, abo Tynu 1 3BiATH», 3p00ICHUX
Onenoro O’Jlip Ta OnexkcanipoM MOKpPOBOJILCHKUM; 3/IIMICHEHO KOMITApAaTUBHUM aHaI3
3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTHUHUX TpaHChoOpMaIlii B YKpaiHCHKHX MEpeKiIaaax
pomany «l'00iT, a6o Tyau 1 3BiaTH». 3’sicoBano, 1o nepekian O. O’Jlip BUpi3HAETbCA
CTPUMAHICTIO, 30€pEXKEHHSIM AyXy OpPHUTIHAIY 4Yepe3 SICHICTh 1 TOYHICTh, Y TOM Yac sK
po6ora O. MOKpOBOJIBCHKOTO MIAKPECIIOE EKCIPECUBHICTh 1 aTMocdepy Hapalii.
O. O’Jlip Hamae mepeBary BIpHOCTI CTPYKTypi Ta mpoctoTi, O. MOKpOBOIbCHKUNA —
JTUHAMIYHIN IHTEepIpeTallii, sika IparHe pe30HyBaTH Ha BHYTPIITHLOMY PIBHI 3 UUTAUEM.

KurouoBi ciioBa: tpanchopmariiisi, IEeKCUKO-CEeMaHTHYHI TpaHchopmarlii, poMaH-Ka3Ka,
XYyJIOKHIN nepexna



Beryn

OcHOBHA YacTHHA
BucHoOBKH Ta pekoMeH1amii
CnucoK BUKOPUCTAHUX JIKEPel



BCTYII

baraTo HaykoBIIIB aHami3yBajM JiTepaTypHy Ka3ky «l00it, abo Tynau i 3BiaATH»
Jlx. P. P. Tonkina 3 nitepaTypHOi TOYKH 30pY, 30CEPEDKYIOUHCh Ha HOTO TeMax,
CTPYKTypl, CTWJl Ta BIDIMBax Ha perumieHta. Tom [llunmi, oguH 13 OPOBITHUX
nocmigaukiB TonkiHa, y cBoiii kHu3l «The Road to Middle-earthy (1982) [54]
posrasiaaB «l'00iTa» B KOHTEKCTI CKaHAMHABCHKOI Ta aHTIIOCAKCOHCHKOI Midororii. Bin
npoaHanizyBaB Te, sIK TOJKIH BIUIIB CTapo/JaBHI MOBU Ta Mi(iuHE OIMOBIAAHHS B
TkaHuHy pomany. lllunm mocmimkye, yomy «l00iT» — 1e «ka3zka», sika Oepe CBiit
MOYaTOK Y CEePEIHBbOBIYHINA Tpajuilii, BpaxoByroud aocBif ToskiHa sk iyosora.
Bepnin @nirep «Splintered Light: Logos and Language in Tolkien's World» (1983) [39]
JoCiaviIa MoJBiMHICTh XapakTepy bins06o berrinca Ta Te, sk HOro MoOI0POXK
BiloOpakae raubme Qigocopcbke TOCTIIKEHHS CaMOII3HAHHS Ta TpaaUIliHHOI
nogopoxi repos. Kopi Oncen «Exploring J.R.R. Tolkien’s The Hobbity (2012) [51]
npoaHanidyBaB «['00iTa» 3 TeMaTMYHOI TOYKH 30pY, 30CEPEAMBIINCH HAa MOpPaJIbHO-
C€TUYHUX JIJIeMax, 3 SIKUMH CTUKalThCs repoi. Y cBoil poboTi «Defending Middle-
earth: Tolkien, Myth, and Modernity» (1997) [35] Ilatpix Kappi 3ampomnoHyBaB
EKOKpUTUYHE MNpoYMTaHHS Xo0001Ta, HAroJIOUIYyIOYM Ha 300pakeHH1 TOJKIEHOM
IPUPOJIU Ta MPOOIEM HaBKOJIHUIITHBOTO CEPEOBHIIIA.

Psan BueHux 3alimanucs AOCHIDKEHHSM TBOPY 3 TOYKM 30py MOro MOBH,
30CEPEIKYIOUNCh HA BUKOPUCTaHHI TOJIKIEHOM JIIHTBICTUYHUX BUHAXO/IB 1 pOJIl MOBH Y
dbopmyBanHi cBiTy Ta nepcoHaxiB Cepemnzem’s. Tak, y cBoiii po6oti «Tolkien, Race,
and Cultural History: From Fairies to Hobbits» (2009) [38] dimiTpa ®@imi aHami3y€e poiib
CKOHCTpYHOBaHUX MOB Yy «I'00iTi» Ta «Bonoaapi nepcTHiBy, TOCHIKYIOUYH, K IHTEPEC
TonkiHa 10 HAPOIHOT JIHTBICTUKU Ta PACOBOI 1IEGHTUYHOCTI BIJOOPAKAETHCS B PI3HUX
MOBax 1 JiaJieKTaX, SIKUMH PO3MOBISIIOTH pi3HI pacu. Anman Tepuep «Translating
Tolkien: Philological Elements in The Hobbit» (2012) [57] mocmimkye, K mepeka
TBOPY IHIIMMH MOBaMHU MOXE MIIKPECIUTH JIHTBICTUYHY MaiCTepHICTh TOJKiHA.
Enyapn Baiina «Tolkien's Linguistic Aesthetics: Phonosemantic Patterns in The
Hobbity (published in Tolkien Studies: An Annual Scholarly Review, 2009) [58]
aHani3ye, ik TOJIKIH BUKOPUCTAaB 3BYKOBY CHUMBOJIKY Ta (hOHETHUKY y TBOpi. KHura
Mapka Xyxkepa «A Tolkienian Linguistic Salad: Collected Essays on J.R.R. Tolkien and
His Works» (2009) [41] micTuTh aHamni3 BUKOpUCTaHHS MOBHU ToJkiHOM y «I'001Ti»,
0COOJIMBO 30CEPEHKYIOUNCh Ha €TUMOJIOrIi IMEH MEPCOHAXIB 1 MOBHIN Ipi ciiB. BiH
JOCIIJIKY€E JIHTBICTUYHI mapH, siki TonkiH BOyJIyBaB y CBiif CBIT 4yepe3 BUOIp CIIB,
HallMEHYBaHHS Ta HEOJIOT13MH.

AKTYaJIbHICTh Te€MHM 3yMOBJICHA THM, IO JIHTBICTHYHI JOCIIKEHHS TBOPY
Jlx. P. P. TonkiHa 3arajloM 30CEpeKY€ThCS Ha KIIbKOX KJIIOYOBHUX acCIEeKTax,
BijloOpaXkaroun moxo pKeHHs TonkiHa sk ¢ijgosiora Ta HOro rirOOKe PO3YMIHHS CHIIH
MOBH B OTOBIifli, B TOW Yac SK JOCHIPKEHHSAM JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TpaH(popMaIlii y
nepexsagax TBopy «l'0b6it, abo Tyau 1 3BiATH» 3arajoM, Ta yKpaiHCHKOI MOBOIO
30Kpema, He OYJIO 3/1IiCHEHE.

Mera pociisKeHHsI: TPOAHANI3yBaTH 3aCTOCYBaHHS JIGKCHKO-CEMaHTHYHHUX
TpaHchopmalliil y nporeci nepekiaay pomany-kazku J[x. P. P. Tonkina «['o0it, abo
Tynu 1 3BIATH» YKPAiHCHKOIO MOBOIO, X Bap1aTUBHICTh Ta KOMIUIEKCHICTb.
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JIoCSITHEHHSI 3a3HaY€HOT METH Peaji30BYEThCS 3aBISIKUM BUPIIICHHIO HACTYIHHX
3aB/aHb.

- PO3TIISIHYTH TTOHSTTS XYI0KHBOTO MEPEKIIaay Ta HOTO XapaKTepPUCTHK;

- MpoaHaTi3yBaTH MOHSITTS MEPeKIaalbKuX Tpanchopmariiii Ta ix kracudikairiii;

- PO3TJISIHYTH TTOHSTTS JICKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHchopmartiii;

- TpoaHaTi3yBaTH 3aCTOCYBAHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX TpaHcpopMalii B
YKpalHChKUX TMepeKiafax pomMaHy-ka3ku, 3poonenux Onenoro O’Jlip Ta Onexcanapom
MOKpOBOJIbCHKUM;

- 3AIMCHUTH KOMIApaTHUBHUN aHalli3 3aCTOCYBAHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX
TpaHcopmMmariiii B ykpaiHChkux nepekianax pomany k. P. P. Tonkina «I'06iT, abo
Tynau 1 3BiATHY.

O00’exT pocaimxkenHsi: poman-kazka Jx. P. P. Tonkina «['o6it, abo Tymu 1
3BIATH» Ta Horo ykpaiHchki mepekiaau, 3pobnenit Onenoro O’Jlip ta OnekcaHapom
MOKpPOBOJIBCHKUM..

IIpeaMer pocJTizKeHHA: TIEKCUKO-CEMaHTHYHI TpaHchopmaii

MeToau 10CTiIKEHHS:

- NOpIGHANbLHUL — JO03BOJIIE CUCTEMAaTHYHO MOpiBHATH Te, Ak Onena O'Jlip 1
Onexkcangp MOKpPOBOJBCHKHI 3aCTOCOBYBAJIM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TpaHchopmarllii y
CBOIX YKpaiHChbKUX mepekianax. lle mnepenbavae BusBIEHHS MOAIOHOCTEH 1
BIJIMIHHOCTEN MIXK JIBOMa MEPEKIIaIaMu;

- onucosuil — ISl THTEpHpeTalii nepekyiaieHoro MaTepiaiy;

- KOHMpacmueHuil — JJisl TOPIBHSHHS TEKTY MOBH OpPUTIHAJIY Ta MOBHU MEpeEKIIay,
a came, sIK pi3HI MOBHI €JIEMEHTH TPAHC(OPMYBAIUCS B MPOIIECI MEPEKIIATY;

- KOHMeKCmyalbHUull awaniz — JJid po3yMiHHS BUOOPY MEBHUX TpaHchopMalliii
nepeKaajayaMi Ha OCHOBI KYyJBTYPHOTO, COIIJIbHOTO Ta TEKCTOBOTO KOHTEKCTIB
BUXIJTHOTO MaTepiaiy;

- JIHeBICMUYHUU aHani3 — IS JIETAIbHOTO BHUBYEHHS OKPEMHUX MOBHHUX
€JIEMEHTIB, a caMe, sIK BOHU TPaHC(POPMYIOThCA B MOB1 MEPEKIIATy.

Marepiaj qociaigaxeHHsi: aHIIIOMOBHUM poMmaH-ka3ka [[x. P. P. Tonkina «I 001,
a6o Tynu 1 3BiATH» Ta MOTo MepeKsiaii YKpaiHCbKO MOBOIO, 3pobiieHi Onenoro O’ Jlip
ta OnexkcanapoM MOKPOBOIBCHKHM.

HaykxoBa HOBW3HA JOCHIDKEHHS TOJIATAE y TOMY, IO KOMIApPATUBHHUI aHAai3
3aCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHchopmaliid y Mporeci MepeKyiaxy TBOPY
JIx. P. P. Tonkina «I"06it, a6o Tyau 1 3BiATH» pOOUTHCS BIIEPIIIE.

[IpakTruHe 3HAYEHHS JTOCHIKEHHS TOJISITa€ B TOMY, IO aHAI3 BUKOPUCTAHHS
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TpaHchopMallii B YKpaiHCBKUX TMepeKiagax Ja€ MpaKTUYHE
ySIBIIEHHS TIPO T€, SIK BUPINIYIOTHCS KOHKPETHI mpoOsiemu mnepeknany. OTpumani gaHi
MOXXYTb CITY>KUTH MaTepiajaoM Jyisi TOCIOHUKIB 3 TEOPil Ta MPAKTHKU TIEPEKIIATY.

Ctpykrypa kBajidikaniiinoi podoru. PobGora MICTUTH BCTYN, OCHOBHY
YacTHUHY, BHCHOBKM Ta pPEKOMCHJAIii, CIHUCOK BHKOPHUCTAHWUX JoKepen (62
HalilMeHyBaHHs ). 3arajgbHUi 00CST POOOTH CTAHOBUTH 45 apKyIIIiB.



OCHOBHA YACTHUHA

[lepexinag — e mpoiiec MepeTBOPEHHs TEKCTY a00 MOBJICHHS 3 O/IHI€T MOBH (MOBHU
OpUTIHAJIy) Ha IHIIY MOBY (MOBH IIepeKiiajay) 31 30epeKeHHsM 3Ha4YeHHs, TOHY Ta
KyJbTYPHUX HIOAQHCIB BHUXIJHOrO TMOBiAOoMJICHHS. BiH mepenbavae mnepenady
CEMAHTUYHOTO 3MICTy, CTHJIIO Ta KOHTEKCTY OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY y CIOCIO, SIKUH €
3pO3yMIJIUM 1 IPUIATHUAM JUIsI Ay IUTOPIi UTHOBOT MOBH [7].

[lepexmnan HE € MeXaHIYHMM IPOLIECOM 3aMiHU CJIOBAa B CJOBO; BIH BHMAarae
INMOOKUX 3HAaHb SIK MOB, TaK 1 KyJIbTyp, a TaKOX pPO3YMIHHS METH Ta KaHPY
OpPUTIHABHOTO TEKCTy. MeTa mepekiiagy Mojsirae B TOMY, 00 SKOMOTa TOYHIIIE
NepeIaTh 3aIUIAHOBAHMUM 3MICT BUX1THOTO TEKCTY [26].

XynoxHi mepeknaa mependadae mMepeksal JITEpaTypHUX TBOPIB, TaKUX SK
pomaHu, BipIli, I’€CH Ta IHII TBOPYI TEKCTH, 3 OJHIET MOBM Ha iHmIy. Merta
XYJI0’KHBOTO TIEPEKJIaay — MepelaTu He JIUIIE 3MICT OPUTTHAIIBHOTO TEKCTY, ajie il Horo
€CTETHYHI SIKOCT1, EMOIIIHHY TTMOMHY Ta KyJbTYpHY 3HaUyIIiCcTh. Llel Tun nepekiany €
JTy’K€ CKJIaJHUM, OCKUIBKM BHUMarae riirOOKOro po3yMiHHSA SK JITEPATypHUX TPATUIiN
BUXIJTHOT MOBH, TaK 1 KyJbTypHHUX 1 MOBHHUX PaMoOK IIboBOi MOBH. Ha BigmiHy Bij
TEXHIYHOTO0 YU (PaKTUYHOTO MEPeKIaly XYAOXKHIA TEKCT 30CEPEKYEThCS Ha CTUII,
TOHI, HacTpoOi Ta emoilisx. [lepekiasaydi MOBUHHI YJIOBIIOBATA Kpacy OPUTIHAIBHOTO
TEKCTy IMiJ 4Yac BIATBOPEHHS HOro IUJIbOBOIO MOBOW. lle BKIIOUa€e BUKOPUCTAHHS
oOpa3Hoi MoBH (MeTadopu, MOPIBHAHHS, NEpCOHIPIKalii) 1 MOETUYHHX MPUHOMIB
(put™M, puMa Ta amitepalis). XyJ0XKHIA CTUIb 1 aBTOPCHKHUI TOJOC YacTO Tak Ccamo
BAXJIMBI, SIK 1 OyKBaJlbHE 3HayeHHs TeKcTy. L{i TekcTh 4acTo riambOKO BKOpIHEHI B
KYyJbTYpY, 3 SKOi BOHM BHHHKAIOTh. BOHM MOXyTh BKIIFOYAaTH iCTOPHYHI ITOCHJIAHHS,
COLlaJIbHI HOPMHU, 1AIOMAaTH4YHI BUPA3U Ta KyJbTYPHO CHELM(IYHI CUMBOJIM YU TEMHU
[55].

Pi3Hi JIHTBICTH Ta TEOPETUKHU TEPEKIaNy Hagall BU3HAYECHHS XYI0KHBOTO
NepeKyaay, BUCBITIIIOIOUN Pi3HI aCMEKTH LbOTO CKJIQJHOTO Mpoiiecy. Tak, HampuKiIa,
Poman fkob6coH y cBoemy ece «IIpo miHrBicTHUHI acnekTH mnepekiaamy» (1959) [43]
kiacu(ikyBaB TmMepekyial Ha TPU TUMH: BHYTPINIHBOMOBHUW, MDKMOBHHMA Ta
iHTepcemMioTHUHU. CTOCOBHO XYZOKHBOTO TEPEKIaay BiH HAroJIOCMB HAa BaXKIMBOCTI
K 3HAYCHHS, TaK 1 (OpMHU, 3asBUBIIH, 110 «II0€31s 32 BU3HAYCHHSAM HEMEPEKIIATHA,
ajie TPUIYCTUB, IO XYJOXHIM Tepekyian mnepeadadyae CTBOPEHHSI EKBIBAJICHTHOTO
edexkTy MOBOIO Tmepekinaay. Ha i#ioro aymky, mnepekiiagl XyJOXKHIX TEKCTIB €
BIJITBOPEHHSIM, IKE MTparHe 30epertu K CEeMaHTUYHUN 3MICT, TaK 1 €CTETUYHY (PYHKIIIIO
opuriHaily. Y cBoiii ocHoBomoJioxkHIi mpami «llepexnago3znasctBo» (1980) [32]
Cepro3an  baccHeTT BHU3Hayae XyJOXKHIA TIEpPEeKIa] SK TMPOIeC MEePEHECCHHs
JITEPaTypHOTrO TBOPY 3 OJHIE]T MOBM Ha IHIIy, HAMarar4yuch 30€perTd OpUTIHATHHI
XYyJI0KH1 0COOTMBOCTI TeKCTy. BoHa miikpeciioe, Mo XyI0KHIN Mepeksia BUMarae Bif
nepeKsajgada TBOPUOi 1HTEprpeTallii BHXITHOTO TEKCTY, 30CEPEKYIOUNCh HA CTHUIIL,
TOHI Ta HIOAHCAaX 3HAYEHHS, 10 MOXE BUMAaraTd BUKOPUCTAaHHS PI3HUX TEXHIK
nepekiamay. Y cBoid kHu31 «MucrentBo mnepeknany» (1957) [53] Teomop CetiBopi
OMHCAB XYJOKHIM MepeKsajl K akT MepeKyaay JITepaTypHOTO TBOPY TaKUM YHHOM,
mo0 cTuib 1 opma opuriHamy OysiM MakCUMalIbHO 30epexeHi. BiH cTBepmKyBaB, 110
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Xoua JIITepaTypHUM TIepeKIiaiad MOBUHEH MParHyTH J0 BIpPHOCTI, 4aCTO HEOOX1AHO WTH
Ha KOMIIPOMICH, 100 30€perT 1yX 1 eCTETUYHY SKICTh TEKCTY.

[CHYIOTh HAWMIOMMPEHINA METOAW BIITBOPEHHS XYyIOKHBOTO TEKCTY, a CaMe
[44]:

1) Exsisanenmuicms — el METOJ CIPSIMOBAHHUI HA CTBOPEHHS NEpEKIany, sIKUA
CIpaBJSIE HA IUIBOBY ayJAWTOPIIO0 Takuil camMuii e(eKT, SK OPHUTiHAJBHUNA TEKCT Ha
BUXIIHY ayauTopito. Y TOM dYac sSK CyBOpUH JOCHIBHUI TMepeKial yHHKA€ThCS,
nepekiaaady 3abes3rnedye 30€peKeHHs] OCHOBHOTO 3HAYEHHS, EMOIIIHHOTO TOHY Ta
€CTETUYHOIO BILIUBY.

2) Aoanmayisi BUKOPHUCTOBYETHCS, KOJU TI€BHI KyJbTYpHI YW JITEpaTypHI
€JIEMEHTH BUX1JHOTO TEKCTY BaKKO 3pO3YMITH LIJIbOBIM ayauTOpii 4Yepe3 BIAMIHHOCTI B
TpaauIlisax, reorpadii uu coriaapHUX HOpMax. Hampukian, mocuiaaHHS Ha MiCIIEBUM
dbecTrBaIbL MOBOIO OPHUTIHATY MOXHA 3aMIHUTH KYJIBTYPHO IMOJI0HOI0 TOMIEI0 MOBOIO
nepekiany. OnHak, amanTaiis NMOBMHHA OyTHM BHMKOHaHa OO€peXHO, 100 30epertu
XYA0XKHIO IIUTICHICTh MEPIIOJKEpena.

3) Tpancnosuyis. 3aCTOCOBYIOUM 1€ METOJ, MEpeKIagay 3MIHIOE TpaMaTH4YHY
CTPYKTYpy a00 MOpSIOK CIIB BHUXIHOTO TEKCTy, MO0 3poOUTH MepeKiiaj OiIbIn
OPUPOAHUM JUIsl y3yCy MOBHM Tiepekiamay. Hampukiman, akTHBHUK CTaH MOXHA
BIITBOPUTH ITaCHBHUM, SKIIO TaKUM YHHOM BHpa3 3BYYHUTh MPHPOJHIIIC MOBOIO
nepeKIamy.

4) Mooynayis nependayae 3MiHy HMEPCIEKTUBUA a00 TOUKHU 30py TEKCTy 0€3 3MIHU
OCHOBHOT'O 3HauyeHHs. BoHa BHUKOPHUCTOBYETHCS, KOJIU MPSMUNA TMEPeKiIaJl 3BYUYHUTH
He3rpabHo abo HernpupojHo. Hampukiian, mo3uTUBHE TBEPIKEHHS MOBOIO OPHUTIHATY
MOke OyTH TIepelaHO HEraTUBHHMM B MOBI TEpeKiaay, SKIIO I Kpalle Mepenae
3arIaHOBaHUN TOH a00 MOB1AOMIICHHS.

5) Teopuuii nepexnao. Y neskux BUMNAIKaX, OCOOJMBO MPAIIOIOYH 3 MOE3IEI0 Yn
BHCOKOXY/IOKHBOIO TPO3010, JIOCIIBHUN TMEpeKiIa]l MOXKE He MepenaTH XyA0KHBOI
Kpacld Ta TIOTOKY JYMKH OpHUTiHaIy. Y TakuX BUIMaJKaxX TMEpPeKIagadeBi MOXKe
3HAI0OMTHCS BIATBOPUTU YACTUHU TEKCTy, HANpPHUKIad, KOJM BIH Ma€ CIpaBy 31
cXxeMamMu pUMH, pUTMOM abo rporo ciiB. Lleil meTon Bumarae BiJl Iepekiagadya
BHCOKOI'O PIBHS TBOPYOCTI, 00 CTBOPUTH TEKCT, SIKUW 30epirae XyIOKHIO SIKICTh
OpUTIHATY.

6) Komnencayis BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIU TIEBHI CTHUJIICTUYHI YW MOBHI
0COOJIMBOCTI OPHUTIHATY HEMOXJIMBO BIITBOPUTH IIJILOBOIO MOBOK. Y TaKMX BHIAIKaX
nepeKiiaiad KOMIIGHCYE 1€, BBOJSYM IMOJIOHI XYJO0KHI €JEMEHTH B IHIIMX MIiCIIX
TEKCTy, 100 KOMIICHCYBaTH BTpaTy. Hampukiaa, sSKmo B OJHIA YacTUHI Bipiia
BTpPAu€HO pHUMYy, IMEpeKiazad MOXE JO0AATH PUMY B IHINY YacTHHY, 1100 30epertu
MOETUYHE BIAYYTTH.

7) Hocnisnuil nepexnad. Y NESKUX KOHTEKCTaxX IOCTIBHUN MEPEKIaa MOXe OyTH
JIOPEYHUM, OCOOJIMBO KOJIM MOBa W€ MPO TEKCTH, SIKI MIJKPECIIOITh TOYHICTH 1
SCHICTb, HAIPUKJIAJ, 1ICTOpUYHI 4u ¢imocodebki mpari. OnHak, y OUIBIIOCTI XYJ0KHIX
NEepeKIaaiB YHUKAIOTh OYKBAJIBbHOTO MIJX0y HAa KOPUCTh OUIBII XYJIO0XKHIX NMPUHOMIB,
1100 30eperTu xapakTep TEKCTY.

8) Konmexcmyanvua 3amina. Marwdu cIipaBy 3 110MaTUYHUMH BHpazaMu abo
dbpazamu, sKi HE MalOTh MOPSIMOTO BIJANMOBIIHUKA B I[IJILOBIM MOBI, MepeKiaaadi
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BUKOPHUCTOBYIOTh KOHTEKCTYaJIbHYy 3aMiHy, 100 3aMIHMTH iX iiomMmamMu abo ¢pazamu,
SK1 MAOTh MOI0HE 3HAUCHHS 200 MePeTar0Th TOM caMuii e(PeKT.

OTxe, epeka XyA0KHIX TEKCTIB — TOHKHH 1 CKJIATHUN TPOIIEC, 110 BUXOINUTH
3a MEXI1 MPOCTOTO TIEPEHECEHHs CJIIB 3 OAHIEI MOBU Ha iHITY. Pi3HOMaHITHI MeTOIU
BIJITBOPEHHS XYJOKHIX TEKCTIB, TaKl K €KBIBAJICHTHICTb, aJamnTarlisi Ta TPAHCIIO3HIIis,
JIAI0Th  3MOTY  TIepeKIIajiaiam BUpIIIYBAaTH YHIKaJIbHI TpoOJieMH, TMOB’s3aHl 3
JITEepaTypHUMHU TBOpaMH, 1 TapaHTyBaTH, IO OCTaTOYHHM TepeKiaj pe3oHye 3
[1IJILOBOIO ayJIUTOPI€I0, 3AHIIIAI0UYHUCH BIDPHUM OaueHHIO aBTOpa OpUTIHATY.

1106 amanTyBaTH TEKCT MOBHM OpUTiHATY IO HOPM MOBHU NEpekiamy, 30epiraroun
Horo mnependadyBaHe 3HAYEHHS, CTWJIb, TOH 1 KYJbTYpHHUA KOHTEKCT, MEpeKiaaad
BHOCUTh TI€BHI 3MIHH, TOOTO 3aCTOCOBYe Tepekiananpki Tpanchopmari. L1
MePEeTBOPEHHS HEOOX1/JHI, OCKUIBKM MOBH 3HAYHO BIAPI3HAIOTHCS 3 TOYKU 30Dy
CUHTAKCUCY, CEMAHTHUKH, MPArMaTUKU Ta KYJbTYPHHUX MOCHUJIaHb, TOOTO JOCIIBHHUMA a00
OyKBaJbHUH MEPEKIIa]] YacTo MPU3BEIE JO BTPATH CEHCY a00 He3rpadHO1, HEMPUPOIHOI
MoBH. llepeknananbki TpaHcpopmarllii MarOTh Ha MeETi 3a0€3MEeUUTH 30epeKEHHS
OamaHCy MDK BHUXIIHUM TEKCTOM 1 I[IJIbOBUM TEKCTOM He OOOB’SI3KOBO Ha
JIHTBICTUYHOMY piBHI, ajie 3 TOYKH 30py 3Ha4eHHs, (YHKIi Ta BIUIMBY Ha IIIbOBY
ay IUTOPIIO.

XKan-Ilons Bine Ta Xan [lapOenbHe y cBoiil moHepcbkiid npaui «IlopiBHsIbHA
CTUJIICTHKA (DpaHIly3bKOi Ta aHTMIHCHKOI MOBY (1958) [59] BBeNM KOHIIEMIIIIO MPOLETYP
nepeKiaay sSK YacTUHU IMepekiafanpkux TpaHchopmaliii. Bonu Bu3HauUMIU
nepexyaganbpki TpaHchopMallii Ik METOAM, 3a JOIOMOTOK0 SKUX TEKCT 3 OJIHIET MOBHU
MEPEHOCUThCSI Ha 1HIIY, OJIHOYACHO BHOCAYM HEOOXIHI 3MIHU B CTPYKTYpy Ta
3HaYeHHs I 3a0€3lEeYEeHHS MOBHOI Ta KyJbTYpHOI €KBIBaJIEHTHOCTI. BoHu
kiacudikyBaau Tpancopmallii Ha Taki BUIU: TIPSIMUN TIepeKiaa (3amo3u4eHHs, KalbKa,
JOCIIIBHUM  Tepekyia) 1 HenmpsAMHM  mepekyian  (TPaHCHO3WIIS,  MOMYJISIA,
€KBIBAJICHTHICTD, aJanTallis).

VY «Jlinreictuunii Teopii nepeknaxy» (1965) [33] Hxon Kerdopn BusHauae
nepekiafanbki  TpaHcpopMmanii K «3PYLIEHHS» — CHCTEMAaTH4YHI 3MIHM, IO
BIIOYBAIOTHCS, KOJM BHUXIJHUM TEKCT TMEpPEKIaJaeThCs Ha LUILOBY MOBY. BiH
Kiacu(ikyBaB 11 3CYBHM Ha 3CyBH PIBHIB (KOJM IIOCh, BUPAKEHE HAa OJHOMY
JIHTBICTUYHOMY DPIBHI B MOBI OpUTiHATYy, BUPAXAEThCS HA IHUIOMY PIBHI B IUIHOBIHI
MOBI, HallpUKJIaJ, 3 TPaMaTUKH J0 JIEKCHKHU) 1 3CYBU KaTeropiil (CTpyKTypHi, KJIacoBli,
OJIMHUYH1 200 BHYTPIIIIHHOCUCTEMHI 3MIHH).

KOmxun Hina y cBoiii kuu3i «/lo Hayku nepexiaay» (1964) [49] BBiB KOHIEMIIIO
JTMHAMIYHOT €KBIBAaJICHTHOCTI, JIe TIepeKIaaaIbKi TpanchopMmartii — 11e KOpUTryBaHHs, SIK1
BHOCHUTbH Tepekiiafay, o0 rapaHTyBaTH, 10 NEPEKIIa] BUKIMKAE TaKy CaMy PEaKiliio
IITLOBOI ayauTOpii, MO ¥ opuriHan y BUXiAHOI ayauTopii. BiH 30cepenuBcs Ha
TpaHchopMarlisix, TOB’SI3aHUX 3 JIGKCUYHOIO EKBIBAJICHTHICTIO, CEMaHTUYHUMU
CTPYKTypaMu Ta KyJbTYPHOIO aJanTaIli€cro.

YV  «llinpyunuky 3 mnepexnaxy» (1988) [48] Ilirep Hpiomapk Bu3Ha4ae
nepexkiIajanbki  TpaHc@opMmalii sSK 3MIHHM, BHECEHI [0 CTPYKTYpH, JIEKCHKU a0o
3HAYEHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, 1100 3a0e3MeYuTH AOCTOBIPHICTH 1 MPUPOAHICTD
nepexkaaay Ha IiIboBYy MOBY. BiH kimacudikyBaB 11 MepeTBOPEHHS Ha JBa OCHOBHUX
TUIW: CEMAaHTUYHI TEPETBOPEHHS, SKI 30CEPEeKE€HI Ha BIPHOCTI CEHCY BHXIJIHOTO



11

TEKCTy, Ta KOMYHIKaTUBHI MEPETBOPEHHS, K1 BIAAIOTh MPIOPUTET YUTAOEIBHOCTI Ta
PO3YyMIHHIO IITHLOBOTO TEKCTY.

OcHOBHUMH acIieKTaMH TepeKIananbkux Tpanchopmartiii € [10]:

1. HeoOxiaHiCcTh mepekiIafanbkux TpaHchopMarii

- IepeKIaaanbKi Tpanchopmariii HeMHHYY1, OCKUTBKM MOBH HE € 1ICHTHYHUMH 32
CTPYKTYpOIO, 3HAY€HHSM a00 KyJIbTYpHMMH acouialisMd. Y Ppi3HUX MOBax
BUKOPHCTOBYIOTHCSl PI3HI TpaMaTH4HI KOHCTPYKINi, JIEKCUKA, 11I0MH Ta CTUJIICTHYHI
HOPMH;

- i TpaHcdopmalli J03BOJSAIOTH MMEpekIafgadyeBl MOJ0JATH MOBHHUM PO3PUB,
30epirarouu 3ariaHOBaHUN 3MICT, HIOAHCH Ta €MOIINHUN BIIUB BUX1THOTO TeKCTy. bes
Takux TpaHchopMalliil mepekyiag Moke OyTH HETOYHHM, 3aIulyTaHuM a0o HaBiTh
HE3PO3YMIUIUM JUIS I1IIbOBO1 ayAUTOPII.

2. OyHKIIIOHATLHUN XapaKTep MepeTBOPEHb

- TepeKyIaaalbKi TpaHcpopMmalli He JOBUIbHI; 1€ (YHKLIOHATIbHI KOPUTYBaHHS,
CIpSIMOBaH1 Ha BIATBOPEHHS TOTO CaMOTO YW MOJIOHOTO €(PEeKTy MOBOIO IMEpEeKyiany.
Merta nonsrae B Tomy, 00 MEPEKOHATUCH, IO MEPEKIaJ € TOYHHM 1 BIJANOBIJIAE
KYJbTYpI;

- BUKOPUCTOBYBaH1 THIH TpaHchopMalii 3anexaTh Bl )KaHPY TEKCTY, KOr0 METU
Ta IIILOBOI ayauTopli. Hampukman, TeXHIYHUNH MOCIOHMK BHUMaraTUME IHIIHUX THIIIB
TpaHchopMalliii MOPIBHAHO 3 JITEPATYPHUM TBOPOM, A€ CTUIICTUYHI €JIEMEHTH Ta
KYJIbTYpPHI HIOQHCH € OLITbII KPUTHUHUMH.

Ho knacudikamii mnepexIafanbKkux TpaHchopMalliil JIHTBICTU Ta TEOPETHUKU
nepeKIaay Maxoaunu 3 pizHuX cTtopid. Lli Tpancdopmarii npeacTaBisioTh pi3HI
CTpaterii Ta METOJU, SIK1 MepeKiaayl BUKOPUCTOBYIOTh JIJISl TIOJIOJIAHHS BIAMIHHOCTEH
MDK MOBaMH Ta 3a0€3MeUeHHs TOYHOI Mepeaayl 3HaUeHHsI, CTUJTIO Ta KOHTEKCTY.

Tak, wnanpukian, XKan-Ilons Bine Ta XKan J[lapOenpHe 3amponoHyBasiv
KJacu(ikaliio, 3aCHOBaHy Ha JIBOX OCHOBHHUX THIIaX MPOLEAYpP MEpEeKIany: MpsIMoOMY
(mocniBHOMY) 1 HempsiMoMy (BUIbHOMY). KOKeH TuN BK/IIOYA€ KijbKa KOHKPETHHX
cTpateriit abo Tpancdopmariiii [59]:

1) [IpsimMuii (OCTIBHUIA) IEPEKIIA:

- 3aM03WYEHHS] — MEpEeHEeCeHHs1 cioBa abo Bupa3y Oe3nocepeAHbO 3 BHUXIIHOI
MOBH (HANPUKIAM, «pizza» — «niyay);

- KQJIbKYBaHHS — MOCIBHUYN MEpeKiaj IHIIOMOBHOI ()pa3u uu cjioBa (HAMPUKIIA,
«skyscrapery — «xmapouocy sk «gratte-ciely (ppaHIly3bK00 MOBOIO);

- TOCTIBHUHM TIEpeKJIa 13 30€peKeHHIM CTPYKTYPH OpUTIHAIY.

2) Henpsimuii (BUTbHMI) TIEpEKIIa;

- TPAHCITO3UIIISI — 3MiHA TPAaMaTUYHOI KaTeropii;

- MOIYJIAIlS — 3MiHA TOYKHU 30py ab0 MepCHeKTUBM (HAMPUKIA, MepeKiiay «it's
not impossible» Ha «it's possible»);

- €KBIBAJIEHTHICTb — BMKOPHUCTAHHS 30BCIM IHILIOIO BUpa3y Ui mepenadi Tiei
camoi 17ef;

- ajanTaimis — KOPUTYBaHHS TEKCTy BIJAMOBIAHO JO KYJbTYPHOIO YH
CUTYALIITHOTO KOHTEKCTY L1JIbOBOi MOBH.

ITlitep Hpromapk mnpencTtaBuB JBa OCHOBHI MiAXOAM, SIKI BIAOOpa)KkarOTh pi3HI
TUIH TIEpEeKIaganbkux Tpancopmarii [48]:
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- KOMYHIKaTUBHHM MEpeKyaj] — HaJa€e MPIOPUTET MPUPOJTHOCTI Ta YNTAOETBLHOCTI
I[ITOBOI0 MOBOIO, IO TMPHU3BOAUTH 1O TpaHchopmarliii, sKki amanTyloTh TEKCT IS
SICHOCTI Ta KyJbTYPHOI BIIOBIIHOCTI;

- CEMaHTUYHUI nepekiag — POKyCyeTbcs Ha 30epeKeHHI 3HAUCHHS Ta CTPYKTYpHU
OpUTiHANYy, IO MPHU3BOAUTH M0 OLIbII OyKBaldbHMX TpaHchopMmaliil 3 MiHIMaJIbHUMU
3MiHaMH.

Takox, mepeknagampki TpaHchopMmarii KiIacu(iKylOTb 3a  XapaKTEpOM
BIAXHMJICHHS B1J MI>XKMOBHHUX BIAIOBITHOCTEH 1 MOAUIAIOTH Ha [10]:

1) mopdosoriuni (3aMiHa OJIHI€T KaTeropiayibHOI (POpPMH THIITUMHU 200 KIJIBKOMA);

2) CUHTAaKCU4YHI (3MiHa CHHTAKCUYHO1 ()YHKIIIT CJIiB 1 CJIOBOCIIOTYYEHb );

3) cTrilicTUYHI (3MiHA CTUIICTUYHOTO 3a0apBIICHHS YPUBKY TEKCTY);

4) ceManTH4H1 (3MiHA He JiIe GOPMHU BUPAKEHHS 3MICTY, aje i caMOro 3MiCTy,
3a JOMIOMOT0I0 SIKOT'O OTMCaHa CUTYyallis);

5) 3mimaHi (JJEeKCUKO-CEMaHTHYH1 Ta CHHTAaKCUYHO-MOP(]OJIOT14H]).

OTxe, y MHPOKOMY PpPO3YMIHHI TpaHcopMmalii CTOCYIOTbCS 3MIH a0bo
Moau(ikalliii, BHECEHUX JI0 00’€KTa, mpoliecy abo CUCTEeMH 3 METOI iX ajamnTallli J0
HOBUX YMOB a00 JOCSITHEHHsI OaXaHOro pe3yjbTary. Y KOHTEKCTI MepeKiIagy
TpaHchopmallii — 11e KOHKPETHI 3MIHU, SIKI MEepeKiIagayl BHOCATh y BUXIJHUN TEKCT,
00 CTBOPHUTH €KBIBAJIEHTHHI TEKCT LJIbOBOIO MOBOM0. Ll1 mepeTBopeHHs HEOOXiH1
yepe3 BIJACTHUBI BIAMIHHOCTI MK MOBaMU 3 TOYKM 30py TpaMaTHKH, JIEKCUKH,
CHUHTAKCHCY Ta KyJbTYPHOIO KOHTEKCTY. 3a JIOIOMOTIOI0 TpaHcopMalii nepekiagay
nparHe 30eperTd CTWIb 1 3MICT OPUTIHAIBHOIO TEKCTY, OJHOYACHO TapaHTyIO4H, LIO0
nepeksajaeHa Bepcis Oyje BUIbHOIO Ta MPUPOJIHOIO JUIS IIIBOBOI Ay AUTOPIi.

JlexcuuHi TpaHcdopmallii CTOCYIOThCS 3MIH Ha pIiBHI clioBa 4u (dpasu, sKi
HEOOX1JHI, KOJIU TPSIMUN TepeKial HEMOXKIMBUM a00 TMpHU3Bene 0 HE3PYYHOTO UM
HEMPaBUJILHOTO 3HAYECHHS B ILUIBLOBIA MOBI. ICHYIOTH psifi MPUYUH, SKI BUKIUKAIOThH
JIeKCUYH1 iepeTBopeHHs [4; 11]:

1. Biocymuicms npamux exsisanenmis. OIHIEIO 3 HAUNOIIMPEHIINX HPUYUH
JIEKCUYHUX TpaHchopMalliil € Te, o AesAKl CI0Ba UM BUPa3u BUXIAHOI MOBU HE MArOTh
NPsIMOTO €KBIBAJIEHTA B IUIbOBIM MOBI. Lle Moxe OyTH MOB’A3aHO 3 BIAMIHHOCTSIMHU Y
CIIOBHUKOBOMY CKJIaJll UM KyJIbTYpHUMH OCOOIMBOCTAMU. Hampukiaa, HiMEIbKe CIIOBO
«Schadenfreude» He Mae psIMOro €KBIBAJICHTA B aHTJIIMCHKIA MOBI, TOMY Iepekiagayi
MOBUHHI a0o0 omnucatu Woro 3HaueHHs1 («the pleasure derived from another's
misfortuney), a0 3HaWTH OJIU3BKE IO HHOTO 3HAYCHHS.

2. Kynemyphi @iominnocmi. MoBU 4acTO BiIOOpakarOTh KYJbTYPY JIIOACH, SIK1
HUMHU PO3MOBIISIIOTH. [IeBHI TepMiHM Y TOHSTTS TIHOOKO BKOPIHEHI B KYJIbTYPHUUN
KOHTEKCT OJIHI€T MOBH, ajie¢ MOKYTh HE ICHYBaTH B iHIIINA. Hampukman, mocunaHHs Ha
«Thanksgiving» B TEKCT1 aHTJIIICHKOI0 MOBOIO, MOXJIHMBO, MOTPIOHO Oynae aganTyBaTu
a00 TOSICHUTH THIIIMMHU MOBaMH Ta KyJIbTYPaMH, JIe IOTO CBATA HEMAE.

3. Ioiomamuuni eupazu. ImiomMmu — 1€ ycTajeHl BUpa3u 31 3HAYCHHSIM, SIKE
HEMOXKJIMBO BUBECTH 3 OKpeMHUX cJiB. [IpsMuii mepekian i1ioM 4acTo MPU3BOJUTH 10
IUTyTaHUHU 200 BTpATH CEHCY. AHIJIINCHKA 111oMa «kick the bucket» He MaTHMe CEHCY
npy OyKBaJIbHOMY IMEPEKIIAl Ha IHIIY MOBY, TOMY ii CIiJ] 3aMIHUTH N0/11I0HOIO (Ppa3oro,
sKa O3HAaYa€ nomepmu, gpizamu 0yoa, oamu 0y6a MOBOIO TIEpEKIIay.
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4. bacamosnaunicms (6araTo3HauHICTh CIiB). baraTto ciliB MarOTh KijbKa 3HaY€Hb
3aJIe)KHO B1J] KOHTEKCTY, II0 MOXE YCKIAQAHUTU mepeknan. JlekcuuHi Tpanchopmartii
BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl TOTO, 00 3a0€3MeUnTy nepeaady BiJMOBIIHOTO 3HAYCHHS Ha
OCHOBI KOHTEKCTY BUXIZHOTO TekcTy. Hampukian, anrmiiicbke cioBo «bank» Moxe
o3HavyaTH (HIHAHCOBY YCTaHOBY abo Oeper piuku. Bubip BiAMOBITHOTO 3HAYCHHS
3aJIeKUTD BiJl KOHTEKCTY Ta MOXE MOTpeOyBaTH Pi3HUX MEPEKIIa/iB 1HIIOK MOBOIO.

5. I'pamamuyni 6iominnocmi. Pi3HI MOBH MarOTh pi3HI rpaMaTH4Hl CTPYKTYpH, 1
1€ MOK€E BIUIMBATH Ha T€, IK BUKOPUCTOBYIOTHCS CJIOBA 200 SIK MepeatoThCs 3HAYCHHS.
Inomi motpiOHI TpaHcdopmarlii, MO0 y3roAUTH JEKCUYHUM BMICT 13 TpaMaTUYHUMU
npaBWJaMM MOBHM Iepekiaay. B aHrmiiicekii MoBi y ¢pasi «a beautiful housey
NPUKMETHUK 3HAXOJUTHCS TEpe]l IMEHHUKOM, TOJl K y TaKUX MOBax, K iCIaHChKa
(«una casa hermosay), NPUKMETHUK CTOITh IICJISI IMEHHHUKA, 1110 MOYKE€ BUMAaraT 3MiHU
MICIIS TI1J] 9ac TepeKay.

6. 3uauenns cnie ma emoyiune 3abapenenns. ClioBa 4acTO MICTATH J0JIATKOBI
NPOILIAPKK 3HAYEHHS a00 €MOIIMHOrO TOHY, AKI MOXYTh HE IMEpPEKIaAaTHCS Ha IHIIY
MoBYy. JlekcuuHi TpaHcdopmallii BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIS BJIOBJICHHS KOHOTAllll YU
€MOLIIHOTO BIUIMBY CJIOBA, a HE JIMIIE HOro JEHOTaTUBHOTO 3HAYCHHSI.

OnHier0 3 KIIOYOBMX OOJacTel, i€ Mepekazadyl 4YacTo 3acTOCOBYIOTH
TpancopmMmariiii, € chepa JIEKCUYHOTO Ta CEMAHTUYHOTO BMICTYy. OCKUIBKH MOBa €
JMHAMIYHOK0 CHUCTEMOIO, 1110 MOCTIHHO PO3BUBAETHCS, 3HAUEHHS CJIIB, BUpa3iB 1 ¢pas
MOXXYTb CHJIBHO BIJIPI3HSATHCS MK MOBaMH, IO BHUMAara€ KOPUTYBaHHS TIPOIECY
nepexiany. lle Bege Hac 10 KOHILEMNMII JIEKCMKO-CEMAaHTUYHMX TpaHcopMarlliii,
BaXUJIMBOIO KOMIIOHEHTa B TOMY, 1100 TEKCT Iepekyagy 30epiraB CBOE€ 3HAUCHHS Ta
BILJIMB, HE BTPAvYar04M CBO€I KYJbTYPHOI Ta MOBHOI CYTHOCTI.

Jlexcuko-ceManTuuHi  TpaHcopmallli  CTOCYIOTbCSI ~ KOpPUTYBaHb  abo
Moaudikaiii, 3p00JIeHUX Ha JEKCUYHOMY (CIOBO) 1 CEMAaHTHUYHOMY (3HAUCHHSI) PIBHAX
MiJ Yac nepeksiaay 3 OJHi€l MOBM Ha iHIIY. Ll mepeTBOpeHHs MaioTh BHpIIIAIbHE
3HAQYEeHHS, OCKUIBKM MOBU YacTO BIJPI3HIIOTHCS CBOIM CJIOBHUKOBHUM 3alacoM,
CIIOBOBXMBAHHSIM 1 3HAUEHHSMH, IO HAJAIOTHCS KOHKPETHUM CJIOBaM uu (pazam.
MeToro  JIeKCMKO-CEMAaHTUYHUX T[EPETBOPEHb € 30epekeHHd mepeadavyyBaHOTo
3HAQYEHHS! BUXIJHOTO TEKCTY, OJHOYACHO AJanTyIOud HOTo BIAMOBITHO 10 MOBHHUX 1
KyJIbTYPHHX HOPM MOBH TMEpEKIay.

Yumano JIHCBICTIB 1 BYCHHX 3pOOMIM 3HAYHUNA BHECOK Yy BHBYEHHS JIEKCHKO-
ceMaHTUYHUX TpaHchopmariii y nepeknani. Tak, Hampukiaa, Bepuep Komiep BBiB
KOHIICTIIIIF0  PIBHIB  €KBIBAJIEHTHOCTI, JI€ JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI TpaHchopmariii
3aCTOCOBYIOTBCS JIISI JIOCSATHEHHS EKBIBAJICHTHOCTI HA PI3HUX PIBHAX 3HAYCHHS,
BKJIFOYAIOYM JICHOTATUBHY, KOHHOTATHBHY Ta MparMaTU4YHY EKBIBAJICHTHICTh. BiH
3a3HAYMB, IO MiJ Yac TEPeKIaay TEePMiHIB, TOB’SI3aHUX 13 KYJIbTYpOIO (HAIpUKIa,
«CcBOOOMA», «CIM’s1»), TEepeKiagad Ma€e He JIUIIC 3HAWTH JIGKCHYHI €KBIBAJICHTH, ajie i
nepeaaT KyJbTypHE 3HAaUCHHSI, SIKe HAJaeThCsl [IUM TepMiHaMm [46].

I'ineon Typi y cBoiil poOOTI 3 BUBYEHHS ONMKUCOBOIO MEPEKIaAy MiIKPECIUB, 1110
JIEKCUKO-CEMaHTHYH1 TpaHchopMallii Bi1oOpakatoTh HOPMU K BUX1JIHO1, TaK 1 ILJILOBOI
KyJbTypu. BiH cTBep/kyBaB, 10 BHUOIp MEpeKiafayiB 3ale€KUTh Bi KYJbTypHHUX 1
MOBHUX cuUCTeM 000X MOB. AHami3 Typi 4YacTo BKJIIOYAaB TMEPEKIIa] EJIEMEHTIB,
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MOB’s3aHUX 13 MEBHOK KYJbTYpOwO, JIe MoTpiOHI TpaHchopmarii, mobd aganTyBaTh
1HO3€MH1 TEPMIHU J0 KYJbTYPHOTO pO3yMIHHS IIUIBOBOI ayAUTOPii [56].

Kpicriane Hopa 3ocepenuBcst Ha QyHKIIOHATBHOCTI MEPEKIIaTy Ta Ha TOMY, SIK
JEKCUKO-CEMaHTUYHI TpaHcopmaiii ciayxarb Aas MIATPUMKH  (QYHKIIOHAIBHOT
eKBI1BaJICHTHOCTI TeKcTy. [lyig Hel Tpancdopmaliii € He TPOCTO TEXHIYHUMH, a YACTUHOIO
JOCSITHEHHSI KOMYHIKAaTHBHUX IIIJIeH IUJIbOBOIO MoBow. [lim dYac mepeknamy
XyJIOXKHBOTO TekcTy Hopa mpumyckae, mo mnepekiagady MOXe 3HAJOOUTHCS
CKoperyBaTd meTadopu 4Yd 1HITY OOpa3Hi OAMHUIN, 1100 MEPEKOHATHUCS, IO BOHU
PE30HYIOTH 13 IITLOBOIO ayJUTOPIEIO TaK camMo, sIK 1 MOBOO opurinaiy [50].

Pi3Hi BuYeHi Ta JNHTBICTM Hajaalyd KiIacudIKaIlilo JEKCUKO-CEMaHTUYHUM
TpaHcopMmarlisiM, KOXKEH 13 SIKMX IPONOHYBaB METOH, SIKI 30CEPEIKECHI Ha PI3HUX
acrmeKkTax Iepekyiaay. Y CBOili OCHOBOIOJIOXKHIM poOOTI 3 MOPIBHSIIBHOI CTHIIICTUKH
aHrmicekoi Ta (Qpaniry3pkoi MoB Bine Ta JlapGenHe kimacudikyBald TEXHIKU
NepeKsIaay Ha METOIM MPSMOI0 Ta HEMPSMOTO NepeKyIamy, AesKl 3 IKUX TICHO MOB’A3aH1
3 JICKCHKO-CEMaHTHUYHUMH  TpaHcopmariismu. T JTEKCHMKO-CEMaHTHYHHX
TpaHcopmariiii 3a Bine ta lapbenbue HacTynHi [59]:

- 3al03WYCHHSI — MPsIME TIEPEHECEHHs clloBa 4M (h)pa3u 3 MOBU OPUTIHATY B MOBY
nepeKyiay, ocoONMBO Il KyJbTypHHX TepMmiHIB (3 (pani. Café — coffechouse,
Kae sipHs; 3 1TamiceKoi Pizza — niya, 3 icnancbkoi Macho - a masculine man, mavo; 3
ANOHCBKOI =X 7 B = — & (konpyiita) — computer, komn tomep);

- KaJIbKa — JIOCJIBHMI Tepekiiaa Bupaszy ado mociiBHUM nepekian dpasu (Luna
de miel 3 icnaHCBKOI OYKBaJIbHO «moon of honeyy, 1O 03HAYAE «MeO0BUL MICAYLY,
superman - tibermensch);

- GKBIBAJICHTHICTh — 3aMiHa 1IIOMaTUYHOTO BHpa3y BUXIJHOI MOBHM TaKHUM, IO
Mae mojai0He 3HAYEHHS B IIJIbOBIM MOBIi, XO04a caMi CJIOBa MOXYThb BiApi3HATUCS ([t's
raining cats and dogs - Il pleut des cordes (3 dbpani. i1e gour 3 MOTy30K); Out of sight,
out of mind - Loin des yeux, loin du cceeur (3 (panm. majeko BiJ o4eH, JaleKO Bij
ceprs));

- ajanTailis — IpUCTOCYBaHHS KyJbTYpHUX MOCHUJIaHb a00 HE3HAMOMMX TEPMIHIB
BIJINOBIJTHO JI0 KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY ILUIbOBOI ayauTopii («Santa Clausy» 3aMiHEHO
Ha «Baba Christmas» (TiHO1) y KyJbTypax 3 PI3HUMH TPaJMIsIMU JapyBaHHS
MOIapyHKIB; Mepekiia 0ercOonbHoi MeTadopH, SK-0T a home run - xoympaw, Ha MOCh
OUIBII pesleBaHTHE VISl KYJIbTYpH, SIK-OT a goal - 2on'y (pyTOOI1l AJi1 HEaMEPUKAHCHKOT
ayJIuTopii).

ITitep Heromapk 0OTOBOpIOBaB JIEKCHMKO-CEMAaHTU4YHI TpaHcdopMallii B paMKax
CBO€1 KOHIIEMIIli Mpoueayp nepexiany. BiH HarosocuB Ha TeXHIKaX, Kl yCyBalOTh
pPO3pUBH Y 3HAYEHHI MIX MOBaMH, OCOOJMBO 30CEPEIkKYHOUHCh Ha (YHKIIOHAIBHIN
€KBIBAJICHTHOCTI. THUMH JIEKCUKO-CEMaHTUUHMX TpaHcPopmariiit Heromapka [48]:

- TIEpEHECEHHS — TpsIME TEPEHECEHHsS TEPMiHYy 3 MOBHM OpWTiHATy Ha MOBY
nepeknany (Google, Facebook, Uber (111 TepMiHH 9acTO TIEPEAIOTHC 0€3 TepeKiIamy);
Ratatouille; 3 xuraiicekoi «F] 1 A] 5R» (k& kou ké 1&) nepeknanaerses six Coca-Cola,
1100 30epertu poHeTnyHy MOAIOHICTh, @ TAKOK KOPUTYBATH 3HAUECHHS );
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- HaTypai3allis — ajanTallis 3armo3u4eHoro CJIOBa BIJIMOBIAHO 10 (POHETUYHOT Yn
rpaMaTHYHOI cucTeMu MOBU miepexnany (Football — Futbol, ¢oymbon;, Hamburger —
Hamburguer, cambypeep; Bar — b6ap);

- MOAyJAmisi — 3MiHa (GOpMH TIOBIOMJICHHS, ajie 30€pEeKCHHsI 3arajibHOTO
3HAYCHHS MUITXOM 3MiHU niepcnekTuBH («/ am hungryy crae « Tengo hambrey» (y MeHe €
ronon); «He is a failurey - «Bin negoaxay ctae ¢paniy3skuM «I/ a échoué» (Bin 3a3HaB
HEBJIavi), MePEXOIT9M Bl IMEHHHUKA JIO TI€CTIOBA);

- CHHOHIMIS — BHKOPHUCTaHHS TMPUOJIM3HOTO €KBIBAJCHTA, KOJM TOYHOTO 30Iry
cioBa un ¢pasu He icHye (Teacher — Professeur; Strong — Fuerte; «Big» MoxHa
NEPEeKIIACTH SIK «8enukutly abo «uucieHHuu», 3aJeKHO BiJl KOHTEKCTY aHTJIHACHKOIO
MOBOIO);

- ONHCOBHMH TepekyiaJ — 3aMiHa CJoBa OMNMCOM, SKIIO HEMae TMPSIMOro
EKBIBaJICHTA (3 1CTIAaHCBhKOI Mistletoe - pizdssana pociuna, sKa 36ucae 3i cmeii i nio Ko
noou yinylomoca, The Big Apple - sioome senuxe micmo Huio-Hopx; Mardi Gras -
C8AMo 3 napadamu ma KOCMIOMAMU, fAKe 3a3euuai 6i03Hauarome neped Benuxum
noOCmom).

Komnep po3poOMB  neTaibHy TEOpPil0  E€KBIBAJICHTHOCTI B  MEpeKIajl,
30CepeKYIOUNCh Ha TOMY, SK 3HAYEHHS IepelaeThcsi MiX MoBamu. Moro po6ora 3
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TpaHchopmallid 1HTErpoBaHa B MOro Kiacuikaiio THIIIB
€KBIBAJICHTHOCTI, OCOOJIMBO KOHOTATHMBHOI Ta JEHOTATHBHOI €KBIBaJCHTHOCTI. BiH
MOJIISAE JJEKCUKO-CEMaHTUYH1 TpaHcdopmailii Ha [46]:

- JICHOTaTMBHHMM €KBIBaJEHT — MEpeKyaa cliB abo ¢pa3, skl Oe3rnocepenHbo
BI/IMOBIaI0Th 00’ €KTaM, JisiM abo ctaHaMm B 000X MoBax (Table — Mesa, cmin, House —
Haus, oim; Book — Libro, knuea, car — auto, aemo);

- KOHOTATMBHA CKBIBAJICHTHICTh — 30€PEKEHHS EMOIIIMHUX, KYJIbTYpHHX a0o
CTWJIICTUYHUX KOHOTAIli cioBa (home sik foyer abo chez moi (BOTHUINE, Y MEHE
BJIoMa), 100 30epertT ocoOucTe Temie BITUYTTS; mother sik madrecita — mamycs
(3MeHIIyBanbHa popMa, 00 BUKIUKATH MOYYTTS);

- MparMaTHU4Ha €KBIBaJEHTHICTh — KOPUTYBaHHS MOBU Ha OCHOBI KOHTEKCTY Ta
KOMYHIKaTUBHOT MeTU TekcTy (Aurmiiceke «childlike» Tta «childishy 3 Touku 30py
KOHOTAIlll MaTUMe pi3HI Nepeksiaau 6aratbMa MOBaMHu, 1100 BiJ0Opa3UTH MO3UTUBHI Ta
HETaTHBHI KOHOTAII1).

B nanomy nocniiikeHHi 3a OCHOBY Bi3bMeMO kiacuikaiito Buenux JI. Haymenko
ta A. I'opaieBoi [18], Kl BUIIIAIOTH HACTYIHI JEKCUKO-CEMAaHTHYHI IepeKiIaaambKi
TpaHcdopmarlii: BuOIp BapilaHTHOTO  BIJMOBIJIHWKA, KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHa,
KaJIbKyBaHHS, OMHMCOBHM TIEPEKiIaa, aHTOHIMIYHA 3aMiHa, TPAHCIO3UIIIS, MEePMyTallis,
KOHKpEeTH3aIlisl 3HA4YCHHs, TeHepasi3ailisi 3HauYeHHS, TPAHCKOIyBaHHS, KOMIpECis Ta
JIEKOMIIPECis.

[IpoananmizyeMo 3acCTOCYBaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TpaHchopmarlii B
yKpaiHCchbkux nepekiagax pomany Jlx. P. P. Tonkina «I'06it, abo Tynu 1 3BiaTu» [42],
3poonenux Onenoro O’ Jlip [19] Ta OnexcanapoM MokpoBoJbCbKUM [17].

JloBoyi dWacTo y Iepekiajax 3acTOCOByBajlach TpaHchopmallis eubip
eapianmnozo 6ionoeioHuKa — «1ie Tpancopmariiisi, sika 3aCTOCOBYETHCS TIPU MEepeKIIai
MOJIICEeMAaHTUYHUX (0araTo3HAYHUX) CIIB 1 MOTpeOy€e 3BEpPHEHHS 10 KOHTEKCTY» [18].
Ockisibku 0araTo CiiB MOXYTh MaTH PI3HI KOHOTAIlli YM 3HAYEHHS 3aJIekKHO BIJ iX
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BUKOPUCTAHHS, LIEW MPOIEC € BUPIIAIBHUM JI1 TOYHOI mepenayl nependadyyBaHOrO
CEHCY BUXIJHOTO TeKcTy. Lle yacTo BUMarae TOHKOTO pO3yMiHHS BUXIJIHOI Ta I1IbOBOT
MOB, a TaKOX KYJbTYPHOTO YH CHUTYAIIHHOTO KOHTEKCTY, y SIKOMY BHKOPHUCTOBYETHCS
cioBo [18]. Po3rimsHeMo Aekifibka MpUKITaIiB;

«an unexpected party» [42] — «neouikysana cocmuna» [19] — «necnodieani
eocmiy [17]. V mii ¢pa3i mu 6aunMMo TOJICEMaHTUYHE CIIOBO unexpected, sike Mae
HACTYIIHI 3HAY€HHA: 1) HecrojiBaHM, Hemepea0aueHnd, HEeOUiKyBaHMIi; 2) panTOBUN
[25]. Otmxe, obumBa mepekiazaydyl BUKOPUCTAIW OAHE 13 3HAYEHb, 3aPONOHOBAHMX
ClIOBHUKOM. Takok, y I[bOMYy MNpHUKIAIl MOXHA BUIUIUTH CJIOBO party, siKe 3a
CJIOBHUKOM Ma€ 3HaueHHS 1) maprtis; 2) 3arid, KomMaHja; 3) IpuHHATTS rocTel, BeUipKa
[25]. [lepeknamaui BIATBOPWINA MOTO SIK eocmuHa Ta 2ocmi aJanTylOdd A0 KOHTEKCTY,
MIJKPECIIIOI0UM BEJIMKY KUIBKICTh HECHOJIIBAHWX BiABIyBauiB, sKi MpuOyBarOTh 0
nomy binb06o.

VY nactynHomy nipukial «/n a holey [42] — «y nopi» [19]- «y nopi» [17] Onena
O’Jlip ta Onekcanap MOKpPOBOJbCHKUM TaK0X BUKOPUCTAIU OJIMH 13 3alPOMOHOBAHUX
CJIOBHUKOBUX BIJMOBIIHUKIB: 1) mipa, ipka, OTBIp; 2) J1a3, mpodi3; 3) Hopa; 4) XaTUHKa,
xanynka [25], skuil mepeaae OCHOBHY 1€H0 «IIpW» SIK IyIula ad0 MOPOKHHUHH, IO
0e3mocepeIHbO Y3TOIKY€EThCS 3 OMICOM JKHUTIA, HalaHUM TONKi€HOM.

Tak, y ¢pasi «bare, sandy hole» [42] — «nopoxcuin niwanit Hopi» [19] — «eonii
niwanit neuepi-euzpioanyi» [17] npuKMEeTHUK bare OyNOo NEPEKIIAICHO K NOPOINHCHIU
Ta eoaui, BIIMOBIIHO JIO HOro CIOBHMKOBOro 3HaueHHs. lle 30epirae omnuc
crycTolieHoro abo Hebarato Me0JIL0BaHOTO TIpocTopy. B Toit wac O. MoKpOBOJIbCHKUI
BIJITBOPUB CIIOBO /ole 3a JOTMOMOTOI0 KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHU (neuepi-eucpioanyi),
MPUIYCKAIOYM IIOCh OUIBII CTPYKTYpOBaHE Ta MpPHUAATHE JUIsl KUTTA, HIK MPOCTa
«HOpay.

«pegsy [42] — «eaukiey [19] — «xinouxie» [17]. CnoBo «peg» Mae dUiTKe
Mo3HauyBaJbHE 3HAYCHHS, 3a3BUYAl CTOCYETHCS HEBEIMKHX 3arOCTPEHUX IMPEAMETIB,
Kl BUKOPUCTOBYIOThCS ISl MiJBIIIYBAHHS MpeAMETIB abo KpiruieHHs pedeil. OOuaBa
nepeKsaazadyl BUKOPUCTAIM Yy I[bOMY MPUKIAAl OJWH 13 BapiaHTIB BIAMNOBIAHO [0
CIIOBHUKA.

«coatsy [42] — «nanemy [19] — «nrawie» [17]. CaoBo coat Mae HaCTyIHI
3HaueHHA: 1) mimpkak; MyHAup; GpeHdY; KiTenb; 2) BEpXHE MarTs, nansto [25]. Onena
O’Jlip BuKOpuUCTalla CJIOBO «naabm», BUOpaBIIM OJHE 3 MPOCTIINIMX CIOBHHUKOBUX
3HaueHb. lle sBusie cobOorw OB TPSAMUNA  TMEpeKya] 13  JACHOTATUBHOIO
CKBIBAJICHTHICTIO, 30epiraroud OCHOBHE 3HA4Y€HHS cJioBa 0e3 3MiH, B TOM dac sK
Onexcanap MOKpOBOIBCHKHUI BUKOPUCTOBYE TpaHC(HOPMAIIiI0 KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU
«nnawiey. BiH MaB Ha MeTi BIANOBIIATU KyJIbTYPHOMY YH ICTOPUYHOMY KOHTEKCTY
icTOpii, JIe Taki MepCcoHaXI, SIK THOMH, TOOITH Ta 1HII Mi(i4HI ICTOTH, MOXKYTh HOCUTH
OutbIl apxaiyHuii a0 cepenHbOBIUHMIA OsT. Lle CTBOpIOE CHIIBHININMN 3B’SI30K 13
(dbaHTaCTUYHOIO OOCTAaHOBKOI. B aHIMChKI MOBI CIOBO MIawy Ma€ HACTYIIHI
3HaueHHs: 1) cloak Ta 2) raincoat [25].

VY wnacrynnomy mnipuknani «The Hilly [42] — «llpucipoky [19] — «loporo» [17]
IMEHHUK hill Mae HACTYIIHI 3HAYE€HHSI 3a CIIOBHUKOM: Marop0, y3rip’s, rop0; y3BHUIIIIS,
BHCOUYMHA, ropa (HeBHCOKa); maropok [25]. OOuaBa mnepeknagadyl BUKOPUCTAIH
JIEKCUKO-CEMAaHTUUYHY TpaHcdopmallito BUOIpY BapiaHTHOro BiamoBigHuka. OJeHa
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O’Jlip Takox 3acTocyBajia CTUJIICTUYHY TpaHchopmallio excrpecuBallii. Bubuparouu
el TepMiH, BOHA BUKJIMKAE HDKHUHM, JEII0 XUMEPHHUNA o0pa3, SKUM y3roJKYyeThCs 31
3HaOMOI0, 3aTUIITHOIO aTMOC(HEPOI0 POMAHY-Ka3KH.

«excellenty [42] — «eapni» [19] — «eapni» [17]. 3a CIOBHUKOM NPUKMETHHUK
excellent Mae HacTynHI 3HaueHHs: 1) BIAMIHHMIA, YyJOBHM, MpEKpacHU, rapHUi; 2)
HETEPEBEPILCHUI; 3) BEJIMUYHUN; BEIbMUIIIAHOBHUN; BUCOKOMOCTaBieHul [25]. O0uasa
nepeKyaaadi BUKOPUCTAIM OJHE 13 3HadyeHb npu mnepekiani. lleir BuGip BimoOpaxkae
BIpOTiJIHE PIIMICHHS TIyMadeHHs BIAJABAaTH IIPIOPUTET IMPOCTOTI Ta JOCTYITHOCTI
nepeKIIaly, a He BJIOBIIOBATH CHUJIBHIIIUNA OIIHOYHUM CEHC «BIAMIHHOY.

HactynHoto MmIMpOKOBXKUBAaHOIO TpaHC(POpPMAIl€l0 B TMEpeKal poMaHy €
TpaHcopMmariiss konmexcmyanvhoi 3aminu. 1le Tpanchopmarris, mja Jac sIKOi CIOBO
a0o (paza B MOBI OpUTIHAITY 3aMIHIOEThCS CJIOBOM a00 (ppa3oro B MOBI IMepeKiIaay, 110
HE BIJINOBIIa€ O€3MOcepeHbO CIOBHUKOBOMY 3HaueHHIO. HatowmicTe BuOpaHuit
CKBIBAJICHT BH3HAYAETHCSH KOHTEKCTHUM 3HAYCHHSM OPHUTIHAIBHOTO TEPMiHA, a TaKOXK
MOBHHMMH HOpMaMH Ta yMOBaMH BUKOPUCTaHHs Yy MOBI niepekiuany [18].

Tak, y dpasi «perfectly round doory [42] — «oosepweno xkpyani osepi» [19] —
«oeepi: kpyeni-kpyenicinvkiy [17] Onena O’Jlip Hajmae AOCIIBHUN TepeKiall, TOYHO
JOTPUMYIOUUCh OPUIIHAIBHOI aHIJIIICHKOI CTPYKTYpH Ta 3HAuY€HHs. 30epiraroyu
CTPYKTYpy (¢pa3u, BOHa 3acTOCOBye TpaHcopMmailito BHUOOpPY BapiaHTHOIO
BiAMOBIAHUKA. Takui MiAXia CHOpPSMOBAaHUN Ha 30€pPEKEHHsI JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS
BUXIJTHOTO TEKCTY MpH MiA00p1 BIJAMOBITHOTO MOBHOI'O BIAMOBIJIHHMKA YKPaiHCHKOIO
MOBO10. TyT He BiIOyBa€eThbCsa CyTTEBUX 3MIH Y TIOPSAJIKY CIIIB UM CTPYKTYpl peueHHs, a
30epiraroeThCsl 4iTKa JEHOTAaTHUBHA EKBIBAICHTHICTh. Osekcanap MOKpPOBOJIbCHKUM
BUKOPHUCTAB TpaHCHOpMAIIil0 IEpMyTallis IEPEHOCSI YU CIOBO d8epi Ha MOYaToK (pasu,
a TaKOX KOHTEKCTYaJlIbHY 3aMIHY KpYeni-KpyeaiCiHbKi: 11e TIOBTOPEHHSI BHOCUTH TTEBHUIM
CTYMiHb TOSICHEHHS, MIJKPECIIOYH 17ealibHy OKPYTJICTh JIBeped, BigoOpaxarodu
HaMIp Nepekiazadya NOCHINTU CTUITICTUYHUH 1 eM(paTUUHUI ePeKT OpUriHamy.

«provided with polished chairs» [42] — «3 noniposanumu cminbysmu 63008
cminy [19] — «ckpize noniposani cminvyi» [17]. Provided mnpornonye KiibKa
MOXJIMBOCTEN TIEpEKIIay 3aBMsIKU CBOIM IMOJIICEMIl Ta KOHTEKCTYalbHIM THYYKOCTi: 1)
3abe3reueHnil; moctaueHui; 2) nepeadoadenuit; 3) rorosuit [25]. O6uaBa nepexnaaayi
BIITBOPWJIM 1€ CJIOBO 3a JOMOMOTOI KOHTEKCTYyaJdbHOI 3aMiHH, sIKa CIIyTy€e s
NPOSICHEHHSI Ta KOHTeKcTyamizamii cueHu. Takox, Onena O’Jlip 3actocyBana
TpaHchOopMaIlito JEKOMITPECIi, 10Jal0Uu CIOBO 08epi.

Hactynuuii npukian € ckiagHuM 4epe3 pO3MOBHMM xapakrtep ¢pasu «bOarato-
Oarato», MO0 BUMAarae KpPEaTUBHUX pIllleHb A il Mepekiagy yKpaiHChKOK MOBOIO.
OxpiMm Tpancopmailii KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMiHM, TakKoX OyJla BUKOpPHCTaHa
TpaHchopmarlis komrpecii: «lots and lotsy [42] — «cunoro-cunennoroy [19] — «bezniuy
[17].

«The tunnel woundy [42] — «Tynenv 3miiecar [19] — «Tynenux 3eusasca» [17].
[lekpenanatoun nexcuuny oauHuI0 wound Onena O’Jlip 3amicTe BUOOpY MpPSIMOTO
BI/IMOBIJIHUKA, KU MOXKHa OYyJI0 O MEPEKJIACTU 5K «368UBABCSA» aDO «CKPYUYBABCA,
oOpana cJIoBO, siKke OUIbINIE MIIAXOAUTH 10 KOHTEKCTY, a Onekcanap MOKpOBOJIbCHKUN
BUKOpHUCTaB TpaHchopmallito BUOIp BapiaHTHOTO BINOBIIHUKA.
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«going  fairlyy [42] — «3aewuéawrwuuce  npocmicinvkoy  [19] -
«3aznubnwwuucey [17]. OOuaBa mepeknagadi  NEPeKIagalOTh  going  fK
3az2nubno0Yucey, He JOTPUMYIOUHCH HOTO CIOBHHMKOBOTO eKBiBaleHTAa. I1X BHOIp
HiJCWIIOE BIIYYTTS MPOTpecy B OMOBiJI, MEPEMINIyI0YH (OKYC BiJ MPOCTOTO PyXy IO
rbuan Ta BuMipy. llpukmernuk fairly Oy BinrtBopenuit Omenoro O’Jlip sk
npocmicinbko, TOOTO BOHA 3acTOCyBaia TpaHCHOpPMAIlil0 KOHTEKCTyajdbHa 3aMiHa, a
TaKOX CTHJIICTUYHY TpaHc(opmalliro eKclpecuBallisi, MiAKPECIIOUNd IMPOCTOTY Ta
0e3TrypOoTHicTh mii. B Toil wac, Onexkcanap MOKpPOBOJIBCHKHIM OMycKae e
MPUKMETHUK, BAKOPUCTOBYIOUU TpaHCHOPMAILIiI0 KOMITIPECIS.

VY HacTynmHOMy MpuUKIaal oOMJIBa Mepekiajadyl BUPIMIAIM HE 3aCTOCOBYBATU
TpaHchopMallilo TPAaHCKOAYBaHHS, a HABMAKATH, JIOKAJIi3yBaJli MPI3BUILE, CTBOPIOIOYU
3HaMOMI, KYJbTYpHO 3HaUyIlll iMEHa, 1100 BOHO PE30HYBAJIO 3 YKPATHCHKUMU YUTAYaMHU.
«Bagginsy [42] — «Topbuny [19] — «3nomxkincy [17]. «TopOun» Mae mpuUpoaHE Ta
3HalloMe 3By4YaHHS B YKpaiHChKIH MOBI1 (13 3aCTOCYBaHHSAM ajamnTallii), o0 3poOutu
NpPI3BUILE TOCTYIMHUM 1 JAOMAIIHIM, MOAIOHUM IO TOro, K «bereincy MOXe 3[1aTUCs
aHTJIOMOBHOMY YHMTA4eBl. YHHUKaOUM OyKBaJIbHOI (POHETHYHOI TpaHciiTepalii, OneHa
O’Jlip 30epirae 3artuiiHe Ta Mpu3emiieHe BIAUyTTA. Onexcannap MOKpPOBOJBCHKUI
BUKOPUCTOBY€E KYyJBTYpPHY aJalTalll0 3 KOpeHeM 31om (3010mo / 6azamcmeo). s
Moau@ikaiisi TOHKO HaTsAKae Ha MareplajibHe 0araTcTBO 4u KOMQOpT, I0Aal0UYu
IpAJIMBHA, KyJbTYPHHUI BIATIHOK poauHi biiab0o0.

«for time out of mindy [42] — «iwe xmo3na siokoauy» [19] — «3 daeuix-oaseny
[17]. Omnena O’Jlip BIOBIOE NPHUXOBAHY TaeMHUIIO (pa3u Ta HaATIKae Ha
HEBIJICTEKYBaHY 1CTOPIIO, 10 Y3IO/HKYETHCS 3 17I€€10 YOTOCh TAKOTO JABHBOTO, 110 BOHO
€ no3a nam’arTi0. O. MoKpOBOJILCHKUI Mepekiianae Gppa3y OUIbII MPIMOTIHINHO K «3
0asHix-0ageny, BUKOPUCTOBYIOUM y3arajlbHEHHS, 1100 CIPOCTUTH 3MICT, aje BCE X
nepeiaTu CyTh JaBHBOTO YW jgaynekoro yacy. lleit BuOip BTpadae IMILTIIIUTHY
JIBO3HAYHICTh «Yacy I03a po3yMoMy, ajie 30epirae i1er0 HeBU3HAYEHOTr0, BIJIAJIEHOTO
MUHYJIOTO.

«had an adventure» [42] — «ycmpacuys-maxku y npuecody» [19] — «3a3nae
npucoouy» [17]. 3a clIOBHUKOM have Ma€e HACTYIHI 3HAYEHHs: MaTH; BOJoaiTH [25].
OO6uaBa mnepexiagadyi HE BUKOPUCTAIU KOJHOTO 3 3alPONOHOBAHUX EKBIBAJICHTIB.
O.O’Jlip migcwiIOe TOH OMNOBIJI, HATAKAOYW, M0 [Opuroaa Oyja YUMOCH
HernepenoadyeHuM. O. MOKpOBOJILCHKUM TI€peiae TOCBIA MPUTOIU, HE MIAKPECTIOYH ii
HECIO/TIBaHICTb.

VY wnacrynnomy npuknani «The Watery [42] — «3apiuuiy [19] — «Boouyi» [17]
nepeKsaaadl BUKOPUCTAIM JICKCUKO-CEMAaHTUYHY TpaHCPOpMaIlil0 KOHTEKCTYaabHOI
3amiHM Ta cTwictuuny ekcnpecuBamii. O. O’Jlip mepexnamae «The Watery sx
«3apiuui», MalOul Ha yBa3l 3a piukol0, IEPETBOPIOIOYU IMPOCTE MOHSATTS «BOJA» Ha
moch, IO Tependadac KOHKPETHY reorpadiuHy UYHM TPOMAJICBKYy TEpPUTOPIIO.
O. MOKpOBOJIBCHKHI BUKOPUCTOBYE 3MEHILYBaIIbHY (DopMy, sika mepeaae HixKHICTh a00
3HAMOMCTBO, MEpPEJAl0YM YapiBHICTh 00 XMMEPHICTh OPUTIHATBLHOTO BHCIIOBIIOBAHHS
TounkiHa.

«said Gandalf» [42] — «npomoeus I'anoanvghy [19] — «noxeanue Ianoanrvgy
[17]. O. O’Jlip Bimmae mepeBary BHOOPY BapiaHTHOTO BIJTMOBIIHMKA, 100 30epertu
NpsIMy €KBIBAJICHTHICTb, OJM3bKY /10 OPUTIHAIY 32 TOHOM 1 3HAYEHHSIM, 3 €JIeMEHTaMu
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CTHJIICTUYHOI TpaHcdopmarllli ekcnpecuBailii. JlogaBaHHS CTUIICTUYHUX €JIEMECHTIB
TOHKO MiJKpeCIIoe Manepy lannanb(a roBOPUTU TAKUM YMHOM, IO MOYKE HATAKATU Ha
Horo xapakTepHy MYJApICTh 1 aBTOPHUTET, HE 3MIHIOIOUYM OCHOBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA
«ckazaBy. O. MOKpPOBOJBCHKMH B CBOIO YEpPry BHKOPHCTAaB TpaHCHOpMaIIito
KOHTEKCTyasbHOI 3aMinm. 1le cBiguuTh mpo Te, mo 3asBa lanmansda Oyma HE MPOCTO
HEHUTPaAIBHOIO, a Majia TO3UTUBHUM, CXBaJbHUHN TOH. KOHTEKCTyanpHa 3aMiHa Ta€ 3MOTY
MOKpOBOJIECHKOMY TOTJIHOUTH EMOIIMHUN BIATIHOK, MOXIJMBO, Y3TOJAWTH HOTO 3
I ITPUMKOIO a00 3a0X0ueHHsM [ annanbda B il KOHKPETHiH CLEeHi.

VY HacTynmHOMY IIPHKJIa/Al MOXKHA MTPOCTEKUTHU TaKy caMy CHUTYyalito: «saidy [42] —
«gioxkaszasy [19] — «enisno eupixy [17].

«morning letters» [42] — «pankogy nowmy» [19] — «panxosy zazemy» [17]. 3a
CIIOBHMKOM IMEHHHK [efter Ma€ HACTYIMHI 3HAYEHHs: JIUCT; MOCIaHHs; jAenema [25].
[lepeknanadi He BUKOPUCTAIM KOAHE 3 HalaHux 3HadeHb. O. O'Jlip 3aMiHIOE «iucmuy
Ha «nowmyy, WOO0 OXONWTH IIUPIIy 1A€K0 CcHuiKyBaHHA. Llg Tpancdopmariis
Y3TrOJIKYETbCS 3 TOHSATTSIM WIOJIGHHOTO 300py JIMCTIB 1 MOBIIOMJIEHb, 3BHYHOIO
MOHATTSI, SIKE BCE IIe 30epirae Mmo4aTKOBUM 3aayM, ajie aJanTyeThCs A0 3arajbHOro
pPO3yMiHHSL PaHKOBOro JucTyBaHHA. O. MOKpPOBOJBCHKUNA TIYMAuHUTh «IUCIIUY» SIK
«eazemyy, PO3LUIMPIOIOYN 3HAYEHHS, 00 MPEACTaBIATH IIMUPITY 1€t 1HQOopMalli yu
OHOBJICHb, SKI MOXHA MpOYMTATH BpaHli. Takui miaxig AoJae map KyJIbTypHOI
aganTalii, y3ropkyrodu (pasy 31 3BUYHOI0 PAHKOBOIO PYTHHOIO.

«to get rid of mey [42] — «siokapackamucs 6i0 meney [19] — «nozoymucsa meney
[17]. ¥ ubomy mpukiani O. MokpoBoJIbCHKUN Hajlae OyKBaJIbHUN mepekian gpas3u, B
Toil yac sk Onena O’Jlip BUKOPUCTOBY€E TpaHC(hOpMAIliI0 KOHTEKCTYalbHOI 3aMiHU, a
TaKOX EKCIPEeCHBalIii.

«buttons at the doory [42] — «ryo3uxu nio 0eéepumay [19] — «nio 6ikHo 2y03uxu»
[17]. Y ubomy mipukiani Onena O’Jlip Hanae nocniBHUM niepeknaj ¢hpasu, B TOU Yac K
Onexkcangp MOKpPOBOJIBCHKUN 3aCTOCOBYE KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHy AJiA cjoBa door,
MepeKIIalaloyu HoTo SIK 8iKHO, 1110 HE € HOTO CIIOBHUKOBUM BIJIIIOBITHUKOM, MOTEHIIIHO
JUIsL TapMOHI3alli 3 apXITEeKTYpHUMHU HOpMaMH abo sl JOJaHHS KyJbTYpHOTO
pe3oHaHcy. Takox y 1iil ¢pasi BIH 3aCTOCOBYE TpaHC(hHOpMALIIO TepMyTallis.

«particularlyy [42] — «nespisnanno» [19] — «nasousosuxcuyy [17]. 3a
CJIOBHUKOM CIIOBO particularly Mae HacTymHi 3Ha4yeHHS: 1) 0cOOJMBO; OCOOJMBUM
YUHOM; 2) JyKe, HaJI3BUYaiiHO; 3) 1HAMBIIyalbHO, OCOOMCTO; OKpeMo, 30kpema [25].
OO6uaBa mepekiiagadi 3aCTOCYBaJId TpaHCPOpMallil0 KOHTEKCTyallbHOI 3aminu. YKojeH
HE BUKOPHUCTAB OJIHE 13 3HaUEHb HAJJAHUX CIIOBHUKOM.

VY nactynmaomy npuxnani «Midsummer’s Evey [42] — «/limuay [19] — «Kynanay»
[17] Midsummer Eve moxe TepeKIamaTHCs 5K «HanepeOooHi cepedurnu aimay, abo
«HanepeOoOHni  NimHb020  conyecmosinusAy. OOuUOBa TeEpekiazadyl  3acTOCyBaIH
KOHTEKCTyalbHy 3aMiHy mipu mnepekiami. Onena O’Jlip poOuth 1eil mepeksan OiIbIn
JOCTYITHUM Ta 3arajbHONPUHHATUM, 100 TMepeaaTd CyTh CE€30HY, HE BBOJSYU
HE3HAHOMUX KYJIbTYpHUX ocoOnuBocTed. Onekcanap MoKpOBOJIbCHKHIT BUKOPUCTOBYE
TepMiH Kynana, sikuii TaMOOKO BKOPIHMBCA B YKpaiHChKiIM KynbTypl. «Kynama»
BIIHOCUTKCS 710 HOUi IBana Kymana, cBATa JIITHROTO COHIIECTOSIHHS 3 TPAJUIIISIMU, K1
n00pe MeperykyrThes 3 1yxoM «Bedopa cepenunu jitay B TeKCT1 jpkepena. Lleit Bubip
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HIATPUMY€E CBATKOBY, JITHIO aTMOC(epy Ta KYyJbTYpHY 3BUYHICTH ISl YKPAiHCHKUX
YUTaYiB.

«Snapdragons» [42] — «enadionycuy [19] — «pomuxu-cobauxuy [17]. 3a
CJIOBHHKOM Snapdragon mMae HACTYIIHI 3HAYEHHS: OOm. POTHKH, aHTUPUHYM [25], abo
MOXKe Tepekiafatuca sk «esunuu 3es». O.(O’Jlip 3acTrocyBaja KOHTEKCTyallbHY
3aMiHy, IepeKaBIy sk eradionycu (anra. Gladioli). Bona obupae «rmamionycny, 1HITY
Ha3By KBITKH, sIKa MOXe OyTH OUIBII 3HAMOMOIO YU KyJIbTYPHO PE30HAHCHOIO IS
yKpaiHChkUX uuTayiB. L[ 3aMiHa Hamae MPIOPUTET PEISATUBHOCTI Ta MPHUITYCKAE, 110
«TIAII0TyCH» Kpallle TepefaroTh 3aayMaHe 300pakeHHs KBITIB y ciieHi. OJHaK BOHa
BIJIXWJISIETHCS BiJl TOYHOTO OOTAHIYHOTO MOCUJIAHHS HA JIbEUHULL 3i8, 30CEPEIIKYIOUNCH
3aMICTh IIOTO Ha HarajJyBaHHI JI€KOPAaTMBHOI CYTHOCTI KBITIB  3arajioMm.
O. MOKpOBOIBCHKHI BUKOPUCTaB OJHE 13 3HA4Y€Hb, 3alpPONOHOBAHUX CIOBHUKOM
(OykBanbHMI MEpeKya] Ha3BU KBITKM Ha OCHOBI 11 30BHIITHBOTO BUTIISANY). JlogaBaHHS
«cobaukm» MIIKpecaoe MeTapopuyHUM ado IrpOBUIl acleKT IMEHl, 30epiraruu
XUMEPHHUH TOH JpKepesa, TOTPUMYIOUHCH MPHU IbOMY HOTO OYKBaJILHOTO 3HAYCHHS.

Posrnsnemo cxoxuil npuknan: «Laburnumsy [42] — «xkumuyi mimos» [19] —
«zonomuti oowuky [17]. Laburnum mae HaCTyNHI 3Ha4YCHHS: 60m. 31HOBATh, POKUTHUK
[25], a Takox JlaOypunym, boGoBHuk Ta 3onotuii gom. O. MOKpPOBOIBCHKUMI
BUKOPHUCTAB OAMH 13 NEPEKIaaiB, 3apornoHoBaHux cioBHUKOM. O. O’Jlip 3actocyBana
TpaHcopMaIlito KOHTEKCTyaJlIbHOT 3aMiHH, TNEPeKIagarouu SK «KUMUYyi MiMo3»,
BUOWpAIOYN KBITKY, SIKa B YKPAaiHCBKIM KyJIbTYpl 3a3BHYail acOIIIOETHCS 3 KPacolo Ta
BUIITYKAHICTIO. X04Ya «MiMO3a» HE € OOTaHIYHO 1JICHTUYHOIO JTA0ypHyMYy, ISl 3amiHa
HaJa€ MPIOPUTET KYJIbTYPHOMY PE30HAHCY Ta BUKJIMKAE MOM10HE Bi3yajabHE BpPaKCHHS
SCKpaBuX, MpuBabIMBUX KBITIB. JloaTkoBa crienudika «O0yKeTiB» MOCUITIOE 00pa3HICTh
1 IpUB’sI3ye€ 11 10 3HAMOMOTO KOHTEKCTY CKOMITOHOBAaHUX KBITIB.

«prosyy [42] — «npuzemnenuiiy [19] — «npuxunvrux nposu» [17]. 3BepTarounch
0 CJIIOBHHMKA, MOXXEMO IO0AQYWTH HACTYIHI 3HA4YeHHS cloBa prosy. 1) posm.
Mpo3aiuHuii; HyJJHUM, HElliKaBUil; OaHabHUM, OyJeHHui; 2) npo3aiunuii [25]. Onena
O’Jlip TpakTye 1eld NPUKMETHUK SK PUCY OCOOUCTOCTI Ta MEpeKagae MHoro sk
«MPU3EMIICHH», 3aCTOCOBYIOUM KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy, AakKIEHTYyIOYd yBary Ha
nparMaTMYHOMY Ta HEBHOArJIMBOMY BIATIHKY Lboro cioBa. Lleil BuOip edeKTUBHO
Y3TOJDKYETHCS 3 IIAPIIUM KOHTEKCTOM, IMiIKPECIIOIYN OOTPYHTOBAHY YU TPAKTHIHY
XapaKTEPUCTUKY O3 BBEJCHHS HETAaTUBHUX KOHOTAIlM, TaKUX SK «HYJIHHI» abo
«OaHamBHUNY, SKI MOXYTh TOTIpIIUTH TOH omoBimi. O. MOKpOBOJIbCHKUN 00Upae
ormucoBuii miaxia. Lledl mepeknaa cnupaeTrbcs Ha JIITEpaTypHY acollialliio TepMiHa,
MIKPECTIOIYN 3B 30K 13 MPO30I0 SK CTHJIEM 4M 3aco0oM. Xoua 1ieit Bubip 30epirae
NEBHY BIPHICTh OYKBaJIbHOMY 3HAU€HHIO, BIH BIIXOJUTH BiJ HESIBHOI'O TOHY IPOCTOTHU
4yl Oy/I€HHOCT1, HATOMICTb MIPUIHUCYIOYH CIIOP1THEHICTH 10 MPO3H.

«Dear mel!» [42] — «Csimky miu!» [19] — «Maminuko pionaly [17]. Y mpomy
MpUKJIaJl oOMIBa MepeKIagadl 3aCTOCYBaIM TpaHC(HopMaIlito KOHTEKCTyalbHOI 3aMiHHU.
O. O’Jlip BuxopuctoBye «Cgimky miii!», 11€ TIONIUPEHUN YKPATHCHKUNA BUTYK, IO
nepenae 3auByBaHHsA a0o0 skax. Llei BuOip amantye dpasy mo KyJabTypu, 30epirarouu
TOH HECIo/AIBaHKH. BiH eeKTUBHO Bi0Opa)xae MpoCTOTY Ta 3BUYHICTh OPUTTHATIBLHOTO
aHrmicbkoro Bupazy. O. MOKpOBOJBCHKUN BUKOPUCTOBYE «Maminko pionaly, ue
O1IBII €MOIIMHMM 1 11IOMAaTUYHUIN yKpaiHChbKkHi BUCHIB. L{s dpaza He TUIbKU Tepenae
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MOJIMB, ajie U J0Ja€ HOTKY PEriOHAILHOTO IIapMy Ta €MOILINHOI INMOuHH, 30arauyro4u
KyJIbTYpHUN KOHTEKCT JJIsl YATava.

Hactynna tpancdopmMariis, siky MU po3IIIHEMO — i€ KaabKyeanna. «lle cmocio
nepeaadi  IGHOTATUBHOTO 3HAYCHHS JIGKCUYHOI OJWHWIII MOBU OpHTiHATY 0e€3
mozemi» [18].

«tubeshaped hall» [42] — «mpybonoodionoeo nepeonoxorw» [19] — «nepeonokoror
[17]. ¥V upomy mpukiaai O. O’Jlip BUKOPUCTOBY€E TpaHC(opMalilo KaJlbKyBaHHS MpU
nepeKiajii  JISKCUYHOi onauHuIl tubeshaped, ane O. MOKpOBOJbCHKUM B3araii
MPOMYCKae I1¢ CJIOBO (KoMmpecis). Y ToM ke 4dac cioBo hall Oyno BIITBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 TpaHcdopmarllii BHOOpPY BapiaHTHOTO BIANOBITHUKA (3aj, BECTHUOIOJIb,
nepenoKii, mpuimanbHs [25]).

«smokeringy [42] — «xinoye oumy» [19] — «oumose xinvye» [17]. OOuaBa
nepekyiaadl  3actocyBaiiv  KanbkyBaHHs (. Takox, Omnena O’Jlip BuKopucTaia
TpaHc(opMallio nepMyTaiii.

«uncomfortabley [42] — «nespyuno» [19] — «momopowmnor» [17]. O. O’Jlip
3acTocyBajga KalbKyBaHHA (Ha Mop¢ojoriyHoMy piBHI), B TOH 4Yac 4K
O. MOKpOBOIBCHKHI — KOHTEKCTYaJIbHY 3aMIHY.

VY HacTynmHOMy MpuKIaal oOuJBa NEpeKiazadl 3acTOCyBalM TpaHC(hOopMarllio
KaJIbKYBaHHS «unexpectedy [42] — «necnoodieaney [19] — «necnooisanoy [17].

AHaJIOT1YHUM € 1 HacTynHu# npukinan: « Oakenshieldy [42] — «/{yoowumy [19] —
«/[ybowumy [17].

Hactynna TtpaHcdopmaiiis, sika 3yCTpiduaeTbCs Yy TMeEpeKiIagax pOMaHy Iie
onucosuil nepeknad — TpaHncpopMmallisi, SKa BUKOPUCTOBYETHCS JUIS BUPAKCHHS
3HAYEHHS JIGKCUYHOI OJIMHHMIII IIUIIXOM pO3IIUpPEeHHs ii y dpasy uu peuenns. Lleit meton
4aCTO BUKOPHCTOBYETHCS, KOJM HEMa€ MPSAMOTO JEKCHYHOTO €KBIBAJICHTAa B IIUIHOBIN
MOBI 200 KOJIM KOHUEILIs, Ipe/ICTaBIieHa TEPMIHOM BHUXIJHOI MOBHU, € KYJbTYPHO YU
JIHTBICTUYHO HE3HAWOMOIO ayIUTOPii IbOBOI MOBH [18].

Tak, y dpasi «like a porthole» [42] — «cxooici Ha 8iKHO 6 KarOmi BIMPUTLHUKAY
[19] — «mos intominamop na wopabai» [17] neKCUUYHY OAMHULIIO porthole MOXHA
nepekIaaaTi 0e3nocepeHr0 a00 aganTyBaTH 3aJ€KHO BiJl TOTO, HACKUTBKH 11€ TIOHSTTSI
3HallOM€ B ULIIBOBIM KyJIbTYypl. 3rIAHO 31 CJIOBHUKOM, HOTO MOXHA MEPEKIACTU SIK:
UTIOMIHATOp; OTBIp; aMOpasypa [25]. 3aMicTh mpsiMoro mepekiaay abo Oyab-sSKoro 3
roro mpocrimux ekBiBajgeHTIB O. O’Jlip oOpana onucoBui Tepekiiaj, KU Hauae
JIOIaTKOBUI KOHTEKCT. lle mpukinaam mOsCHEHHs, KOJU TEepeKiIanad PO3IIUPIOE
opuriHaNbHY (pasy, mob MEepeKOHATHUCS, M0 YWTa4d MOBHICTIO PO3YMi€ KOHIIEMIIIIO,
YTOUHIOIOYHM, 10 BIKHO  po3TamioBaHe «8 Kkaromi  gimpuabHuxka»  [19].
O. MoKpOBOIBCHKUM, BCE IIE€ BUKOPHUCTOBYIOUM OIKUCOBHI MEPEKIai, 3aTUIIAEThCS
OJMIVKYMM JI0 OPUTIHAIBHOTO TEPMIHY «IUTIOMIHATOpPY», 30€epiraroun WOro B TMepeKiaii,
ajie YTOYHIOIOYM HOro BHUKOPHUCTOBYIOUM TpaHC(POpMalilo AEKOMIOpEcii JA0/IaBaHHIM
«Ha KopabdJI».

«did anything unexpectedy [42] — «pobunu uivoco necnoodisanozo» [19] — «ue
poounu Hivoeo makoeo, 4o2o 6 6i0 Hux He cnooisanucsay [17]. Y upoMy mpuKIIai
Onekcanap MOKpPOBOJBCHKUNM BUKOPUCTOBYE OINHUCOBUN Tmiepekian. Takox BIH
3acToCcyBaB TpaHchopMallilo TpaHCcHo3ullli (BepOanizallii), BIITBOPIOIOYN MPUKMETHUK
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unexpected, TiepeKJIaJlal0uu JI€CIOBO did BIH 3aCTOCYBaB aHTOHIMIYHUM TepeKiIaa
(meratuBarisi) — He poounu. Onena O’Jlip, mepexmanaroun 110 ¢pa3y, BUKOpUCTAIA
AaHTOHIMIHUK TmTepekyian (HeraTuBaiilo) HJs 3ailMEHHHWKA anything, a TaKoX
KaJIbKyBaHHS (unexpected).

VY HacTymHOMY MPHKIIali OOUBA MEepeKIagadi 3aCTOCYBaIM OMMMCOBHUMN TIEPEKIa,
PO3MIMPIOIOYN Ta SICKpaBilie omucywoun (pasy: «in the quiet of the worldy [42] —
«cmosna onazociosenna ceimosa muway [19] — «we koau wa ceimi oyno...» [17].
O. OJlip posmuptoe (pazy, 30epiraroud OpuriHajgbHy aTtMocdepy, MpoOYIKYHOUH
BIIUYTTSI CIOKOIO, SIKE BIJUYBAE€THCS MPUPOJHUM 1 €MOIIIHHO 3BYYHUM YKPaAiHCHKOIO
MOBOI. O. MOKpOBOJILCHKUI TpakTye (ppasy Tak, 110 MEPEHOCHUTH ii B JaJIeKe, Maike
JereHapHe MUHYJIE, TIOMIIIAIYH ii B HEBU3HAUYCHUM YaCOBUH MPOMIXKOK, 1110 BUKJIHUKAE
BIIUYTTS HOCTAJIBIIi Ta I03ayacy.

«numerous» [42] — «soounucsa y eenuxiu xinokocmi» [19] — «uucnennoy [17].
O’Jlip nepekynaiae 10 JEKCUYHY OJMHUIIO OMMUCOBO. Takuil miaxiJi MOCUIIOE SICHICTD 1
KOHKPETHICTb, JI€TATI3YIOUH, 0 «IIOCh» «BOJMUIIOCS y BEIUKIM KUIBKOCTI», IO MOXE
JOTIOMOITH 30€perTd puTM 1 TOH TekcTy. B Toil wac sk O. MOKpOBOJIbCHKUN
BUKOPHUCTAB TPAHCIIO3UIIIIO (IPUKMETHHUK -> MPUCIIBHUK). LIs1 3MiHA YaCTUHU MOBHU BCE
e e(peKTUBHO MEpPEeAAE BIAUYTTS JOCTATKY, ajie pOOUTH Lie B O1IbII cTUCIIN (hopmi.

«very respectabley [42] — «Oyoce pecnexkmabenvnumuy [19] — «senvmu
nogasicrux mooetiy [17]. Y upbomy npuknani Onena O’Jlip Hagae OyKBaJIbHUHN TIepeKIIa
dbpasu, TakKoX) 3aCTOCOBYIOYM TpaHCPOpMaIlll0 aJalNTUBHOTO TPaHCKPUOYBaHHS
NpUKMETHUKA respectable. Onexcanap MOKpPOBOJIBCHKHI Y CBOIO Yepry PpO3IIHUPIOE
NOHATTS (ppa3u, BUKOPUCTOBYIOYM TpPAHCPOPMAILIII0 OMUCOBOTO TEPEKIAAy «8erbMU
NOBAXCHUX Jto0elly. YTOUHIOIYN IMEHHUKOM «ro0eti», MOKPOBOJILCHKUN afanTye
dbpa3y 10 KOHTEKCTY, TOHKO HaroJIONIyIOUMd Ha COLIAJbHIN 1MOBa3i, a HE BUKJIOYHO HA
1HIUBI Ay aJIbHIHN I[IHHOCTI.

«Splendid!y [42] — «Posxiwno!» [19] — «fka mo 6yna posxiw!» [17]. Y ubomy
MPUKIIAZl ClIOBO «Splendid!» Oylio TepeKiiaieHo MOo-pi3HOMY JBOMA IepeKsiaayaMi,
JIEMOHCTPYIOUHM Pi3HI MIAXOAM /10 JOCSITHEHHS! €KBIBAJICHTHOTO 3HAYEHHA. Y MepeKiai
miei ¢pazu Omnena O’Jlip Bukopucrtana TpaHchopmMmaliro BUOOPY BapiHTHOTO
BiMOBIAHUKAa. BoHa 30eperia mo3UTHBHE Ta BUCOKOSKICHE 3HAYEHHS OPUTIHAJIBLHOTO
TEpMiHy, BHKOPHUCTOBYIOUM CIIOBO, K€ Mepelae MOoAI0OHE BIAYYTTS 3aXOIUICHHS Ta
JIOCKOHAJIOCTI, XO4Ya BOHO MIJKPECIIOE PO3KIMIHICTh CHUTyalii. 3 IHIIOTO OOKY,
Onekcanap MOKpPOBOJIBCHKHII 3aCTOCYBaB ONUCOBUM TMEPEKIA], PO3TOPHYBIIU
OJIHOCJIIBHUH BUTYK Yy OUIBII MOBHE pedeHHs. Takui Miaxia Hajgae JTOJATKOBI JeTall,
MOSICHIOIOYM 3HA4YE€HHS ILOrO CJI0Ba OLIBIN AETalabHO. POOIsSuM 1ie, BIH HE TUIBKHU
30epirae XBWJIIOBaHHS, MEepeaHe OPUTIHATHLHUM CIIOBOM, ayie ¥ 3a0e3neuye OaraTimmit
KOHTEKCT JUIsl 4YuTaya, MIIKPECTIOYM PO3KIMIHUN acleKT 4Yepe3 HWOro po3ImrpeHe
dbopmyTIOBaHHS.

«Just before tea-time» [42] — «o nopi uaweanusny [19] — «axkpaz nepeo mum
yacom, koau n’'tomv uwauy [17]. Y upomy npukmani Onexcaniap MOKpOBOJIbCHKUI
nepekianae Mmoo (ppaszy 3a gomomorow omnucoBoro mepekinamy. Omena O’Jlip
3aCcTOCyBaja KOHTCKCTyalbHY 3aMiHY MepeKIagaloud MPUCTIBHUK just.

ITin yac mepeknaay BJIACHUX IMEH 1 Ha3B y poMaHi 0OHMABa Mepeksiagadi 4acTo
BUKOPHUCTOBYBAJIM TpaHCPOPMALIIIO TPAHCKOAYBAHHS, 1100 30€perTu YiTKI KyJIbTYpHI Ta
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(hoHETUYHI SKOCTI OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY. Tpanckodyeanmns — 1ie CrociO mepexnamy
HUIIXOM BIATBOPEHHS 3BYKOBOi / rpadiuyHoi (opMHU clioBa MOBU OpHTiHAIY 3aco0amMu
MOBH TIepeKIIany. BUPI3HIIOTH YOTHUPH Pi3HOBUAM TPAHCKOMYBAHHS: TPAHCKPUOYBaHHS,
TpaHCHITepallisi, MillIaHe Ta aJallTUBHE TPaHCKOAyBaHH4 [ 18].

Tpancaimepauyia — Tpanchopmallis, 3a JOIMOMOTOIO SKOi CJIOBO MOBH OpUTiHAITY
nepeaeThes 1o JiiTepax y MoBi nepekiany [ 18]. Tak, Hanpukiaz:

«Bungoy [42] — «bynro» [19] — «byneox [17];

«Dwaliny [42] — «/eaniny [19] — «dsaniny [17];

«Baliny [42] — «baniny [19] — «baniny [17];

«Kili» [42] — «Kiniy [19] — «Kiniy [17];

«Filiy [42] — «Diniy [19] — «@iniy [17];

«Doriy [42] — «/opi» [19] — «opi» [17];

«Noriy [42] — «Hopi» [19] — «Hopi» [17];

«Oriy [42] — «Opi» [19] — «Opi» [17].

Tpanckpuobyeanns - Tpanchopmailis, 3a JOIOMOTOI0 K01 3ByKoBa ¢opma clioBa
MOBU OpUTIHATY TNEpPEeNaeTbcsl BIANOBIIHUMH JIiTEpaMud MOBHU mepekmany [18].
Hanpuxknan:

«Belladonna Tooky» [42] — «benaoonuna Tyk» [19] — «benaoonuna Tyxk» [17];

«Oiny [42] — «Oinx [19] — «Oiny [17];

«Gloiny [42] — «Inoiny [19] — «l0iny [17];

«Bifury [42] — «bighyp» [19] — «bighyp» [17];

«Bofury [42] — «boghyp» [19] — «bogyp» [17];

«Bombury [42] — «bombyp» [19] — «bombyp» [17];

«Thoriny [42] — «Topiny [19] — «Topiny [17].

Miwane mpanckodysanna — TIEPEBAXKHE 3aCTOCYBAHHS TPAaHCKpHOYBaHHS 3
enemeHTamu Tpanciitepaii [18]. Lla tpanchopmariiss He 3ycTpiHaeThesl y MepeKiaiax
pomaHy, ab0 3yCTpIida€eThCsl Ay>Ke PIIKO.

Aoanmuene mpaunckooyeannsa — anantaiis Gopmu cioBa 10 GOHETUUHUX a0O
rpaMaTHYHUX HOPM MOBU niepekiany [18]. Po3risHemMo AekiabKa MpUKIIaIiB:

«hobbity [42] — «eobim» [19] — «eobim» [17];

«tunnely [42] — «mynenvy [19] — «mynenvr» [17];

«Gandalf» [42] — «lanoansp» [19] — «andarvgh» [17];

«Respectabley [42] — «pecnexmabenvuumuy [19] — «nosaxcnuxy [17];

«Princesses» [42] — «npunyecy [19] — «npunyec» [17];

«Liliesy [42] — «nineiy [19] — «aineiy [17];

«Smaugy [42] — «Cmory [19] — «Cmaye» (mpanckpubysanns) [17].

AnmonimiyHuii nepexknad — 3amiHa (OpMH CJIOBa B MOBI OpHUTIHAIYy Ha
MPOTUJICKHY 32 3HAYCHHSIM B MOBI TIepeKiany (MO3UTHUBHE 3HAYEHHS — Ha HETaTUBHE 1
HaBnakwu) [18].

Haituacrime B nepeksiajii poMaHy BUKOPUCTOBYEThCS Hecamueauia — «1e crocio
nepeKyialy JIGKCUYHOI OJMHMIN 0e3 (opMaabHO HEBUPAKEHOI CEMM 3arnepedyceHHs
CJIOBOM a00 CIIOBOCIIOJTYUEHHSIM 13 (JOpPMaJIbHO BUPAKEHOIO TaKOO ceMoro» [18].

Tak, nanpuknan: «little or no magic about themy [42] — «mano abo i 306cim
HeMae HiY020 uapisHocoy [19] — «uapyeamu 6onu sxwo u ymiroms, mo Hebdazamo)
[17]. Onena O’Jlip, mepexnanaroun ¢pasy no magic, NOJA€ JBI HETATHUBHI CEMH
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«308CiM» Ta «HIY020», 3aCTOCOBYIOUM TpaHcdopmarliito nekommpecii. OnexkcaHap
MOKpPOBOJIbCHKHIT BUKOPUCTaB AaHTOHIMIYHMIA TEpeKian BiATBOpiowoun little sk
Hebazamo (HEraTuBallisl), a TAKOXK 1o magic K yapysamu (MO3UTUBALLIS; TPAHCTIO3HIIIS
— BepOamizartis).

«he meant it [42] — «ne marwuu na 2adyi Hiwozo iHwozo» [19] — «ein cnpagoi
ckasae me, wo oymasy [17]. Y mpomy mpuxnani Onena O’Jlip nepekiagae JIeKCHUHY
ONIMHUIIIO meant sSK He Mmaroyy. OOWABA TEpeKIagadl TaKOX 3aCTOCYBaIU
TpaHc(opMaIliro ONMUCOBOro MEPEKIIaay, BIATBOPIOOYH AaHy ¢pa3y.

wvery littley [42] — «auwme oewuyroy» [19] — «many opioxky» [17]. Tak, 3a
CIIOBHUKOM TPUCIIIBHUK Very Ma€ HACTYIIHI 3HAUYCHHS: JyXKe, 3HAYHO, CHJIBHO [25].
BigTBoproroun 10 JICKCHMYHY OJIMHMINIO, OOWJBa TIepeKiajiadl  3acTOCyBalld
TpaHc(opMarllito KOHTEKCTyaJdbHOI 3aMiHH, TOOTO HE OOpaJii >KOJHOTO 3HAYCHHS,
HAJIaHOTO CJIOBHUKOM, a TaKOX AaHTOHIMIYHMM mepekyaj (HeraTumalliio), oOpaBIId
OUIbII HEraTMBHE 3HayeHHs Uporo ciuosa. Takox, Onena O’Jlip Tta Onexcanap
MOKpOBOJIBCHKUI 3aCTOCYBAIM CTUJIICTUYHY TpaHchOopMallilo eKCIpecuBallii 10 cioBa
little, nepeknaBIIM MOro SIK dewyuyto Ta OpioKy. 3TIIHO CJIOBHUKA, 1€ CJIOBO Mae
HACTYIIHI 3HAYEHHS: HEBEJIUKA KUIbKICTh; JACII0; Hebarato; apioHuns [25].

Po3zrasineMo 11e Oi1blie NpuKIIaIiB:

«goty [42]— «ne cmanoy [19] — «cmanoy [17];

«do use» [42] — «sknadacw»y (KOHTEKCTyanbHa 3aMiHa) [19] — «He e6orcusacmey
[17];

«move off» [42] — «3abepycsa 38iocu» [19] — «ne nidy 36i0cu cemw» (HeraTUBAIIiS;
nexomrpecis) [17];

«orderedy [42] — «ne naxadxcymoy» [19] — «ne naxasicewy [17];

«used to telly [42] — «ne pasz onosioasy [19] — «zasocou posnosioas» [17];

«used to makey [42] — «ne pas yrawmosysas» [19] — «pobusy» [17];

«went ony [42] — «nposaous oaniy [19] — «ne seasasy [17];

«Yes, you have!» [42] — «Hi, npocus!» [19] — «E ni, npocunu» [17];

«I will go so fary [42] — «3atidy asc mak danexoy [19]- «a ne nockynuocar» [17].

Ho3umueayia — 1e cnoci0 mnepekyagy JEKCUYHOI OAWMHUII 3 (POpMalbHO
BUPAKCHOIO CEMOI0 3allepeueHHs] B MOBI OpUTIHAIY CJIIOBOM / CJIOBOCIOJIYYEHHSIM 0e3
(dbopmMalibHO BUpaXKEHOI CeMHU 3amepeueHHs B MOBI1 nepekiany [18]. Hanpuknan:

«without saying anything» [42]— «ne xaocyuu ui cnosar [19] — «moeukur [17];

«won’t be goody» [42] — «byoe natininuey [19] — «dobpa ne b6yoey [17];

«Not at all» [42] — «306cim ni» [19] — «Ta wo su» [17];

«don’t remembery [42] — «ne npuecadyew» [19] — «zadyaur [17];

«Not the many [42] — «Hu ne mouy [19] — «moit camuii» [17];

«Not today» [42] — «He cbo200ni» [19] — «Mooice, inmum pazom?» [17];

«Why not tomorrow?» [42] — «Om xou ou s3asmpal» [19] — «Hom 6u 1 ne
sasmpa?» [17].

AHynioeanna 060X He2AaMUEGHUX KOMHOHEHmIie — 1i¢ CHoci0 mepexiIamay
JIEKCUYHOI OJMHMIN 3 JABOMa (POpMaIbHO BHUPAKEHUMH CEMaMH 3ariepedyeHHs] B MOBI
OpUTIHAITY CJIIOBOM / CIOBOCIHOIYYEHHSM 0€3 (popMaibHO BUPAKEHUX CEM 3alePEUCHHS
B MoBi nepekinany [18]. Llel cmoci0 mepekyany 3ycTpidaeTbes Ayke piako. Tak,
HaAITPUKJIIA;
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«not without hopey [42] — «eace oapye naodiroy [19] — «eace dae axycv nadioy
[17].

Hactynna tpancdopmallis e Kommpecia / BWIyYSHHS CIIB — «3MCHIICHHS
KUTBKOCTI MOBHHMX 3HAaKiB Yy BHCJOBI JIpyroTBOopy a00 BWIyYEHHS HaJMIpHOI
eKcIuTinuTHO1 iH(opMmalii y ¢opMi 3aliBOro cioBa / CIOBOCIIOIYYEHHS B MOBI
opurinamy» [18].

Y mactymHiii ¢pasi Onena O’Jlip 3acrocoBye TpaHchopmalliro Kommpecii
«panelled wallsy [42] — «nanenamuy [19] — «obmumux nanenimu cminaxy [17],
BUJTYYalO4M CIIOBO cmiHu, 30€piralouu mpyu IbOMy OCHOBHE 3HaueHHs (Ppa3u. B Toi yac
ak  Onekcanap MOKpPOBOJIBCHKHM BUKOPUCTOBYE TpaHchoOpMaIlilo JIeKOMIIpecii,
JI0JIaI04H CJIOBO 0Owumux TIO3HAYAI04YH JOJATKOBUN pIBEHb JeTalield 10 onucy. Takox,
CITi 3a3HAYUTH, 110 OOMJIBa TIepeKIIazayl 3aCTOCYBaIu TpaHChOPMAIIiI0 TPAHCIIO3MIIIT,
BIJITBOPUIIIBY PUKMETHUK «panelled» IMEHHUKOM «naHensmuy (HOMIHAII3aI1s).

«the small rivery [42] — «manenvroi piveuxuy [19] — «piveuxuy [17]. O. O’Jlip
Hajae OpsMUM mnepeknan gaHoro Bupaszy. O. MOKpoOBONbChKUN Buiy4ae the small
(xomrpecist). Takoxk, o0uaBa mepekiiazadl 3acTOCYBaId CTUIICTUYHY TpaHc(opMmaliito
€KCIIPECUBALIII 10 CJIOBA river — piueyKu.

«old many [42] — «cmapocoy [19] — «oioka» [17]. OOunBa nepekianadi
BWIYYWIM IMEHHUK man, a Takox Oyna 3acTocoBaHa TpaHchopmallis BHOOPY
BapIaHTHOTO BIJIMOBIIHUKA.

VY dpasi «visiting elvesy [42] — «eocmi 0o envghiey [19] — (sunyueno) [17] Onena
O’Jlip mepeknamae visiting 3a  JIOOMOrOK  TpaHcdopMmallii  TPaHCIO3UIIT
(HoMiHai3aIli), 3MiHIOIYd (GopMy JiecioBa Ha iMeHHUK. Lled minxin BimoOpaxkae
CTPYKTYpHHUH 3CYB 3a JJisi TOro, mo0 3poOuTu (pa3y NpUpPOAHOIO B IUJILOBIA MOBI.
Takox BOHA 3aCTOCOCBY€ aJanTHBHE TPAHCKOIYBaHHS /10 IMEHHHKA elves — env)is.
Onexkcannp MOKpPOBOJIBCHKUN BHUPINIUB B3arajl BHUKIIOYUTH 110 ¢pa3dy 31 CBOTO
nepeknany. Lleit miaxig Moxke OyTH BUKOPUCTAHUM JIsi COPOUIEHHSI CTPYKTYPH pE€YeHb
a00 YHUKHEHHSI TIOBTOPEHb, SIKILO LS OHLEILIS HE BIUIMBAE CYTTEBO HA MOTIK PO3MOBI/II
a00 SIKII0 BOHA HESIBHO PO3YMIETHCS B 1HILIOMY MICI1 TEKCTY.

«All the samey [42] — «Ane» [19] — «Ta 6ce oono» [17]. Y 11boMy OpUKIaIl MU
o6aunmo, o O. O’Jlip cmporrye dpaszy 1 ckopouye ii 0 OAHOTO CHOJy4YHUKA Are.
O. MokpoBOILCHKUHN HaJIa€ JOCTIBHUN MEpEKIa.

AHAJIOTTYHO 3aCTOCYBaHHS KOMIIPECii IEMOHCTPYIOTh HACTYITHI MPUKIAIH:

«old grandfather Took’s» [42] — «cmapoeo 0dioyca Tykay [19] — «oioyca Tyxay
[17];

«round green doory [42] — «kpyeni 3eneni 0gepiy [19] — «xpyeni ogepiy [17];

«laughing long but quietly» [42] — «muxenvxo cmisgeay [19] — «muxo cmisecsay
[17];

«extra cake or twoy [42] — «3aiise micmeuxo-opyze» [19] — «xinbka Koparcuxiey
[17].

Jlekomnpecia /| ammutidikaiiist / 7o1aBaHHS CJIB — 30UIBIIEHHS KUJTBKOCTI MOBHUX
3HAaKIB y BHUCIIOBI JIPyrOTBOpPY ab0 cmocid mepekiaagy cjioBa MOBH OpHUTIHANY SIK
MIHIMYM JIBOMa JIEKCeMaMU B MOBI Tiepekiiany [18].

PosrnsHemMo HacTynmHUM OpUKIAN: «with nothing in it to sit down on or to eaty»
[42] — «0e ni Ha wo npucicmu i Hiwozo 3'icmuy [19] — «0de ani cicmu, ani nonoicmu —
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Hiyozicinbko Hemae» [17]. SAx O. O’mip, tak 1 O. MOKpPOBOJIBCHKUIT BUKOPHUCTAIH
TpaHcoOpMaIlilo JEeKMOMpecii, PO3MIUPUBIIN OPHUTiHAIBHY (pa3y Ta 3MIHMBIIU il
CTPYKTYPY BIAIOBITHO 10 CHHTAKCHYHUX 1 CECMAaHTUYHUX HOPM YKPaiHCHKO1 MOBH.

«painted greeny» [42] — «noghapbosani 6 3enenuti konipy [19] — «we U
nogapoosani 6 3zenrenuti koaip» [17]. OOuaBa Tepexnamadi  BHUKOPUCTAIU
TpaHchOopMaIlito JEKMOIPECii, J0Jal0UN YTOYHIOIYE CJIOBO «KOJIPY.

Y HacTymHOMY TIPUKIAIi TaKOX MOXKHa TI00AYUTH 3aCTOCYBaHHS IIi€i
TpaHchopmatlii: «like a tunnely [42] — «cxoocoeo ma 3anizmuunuit mynenvy [19] —
«CX02c020 HA He@eNUUKUI — I Oyyce 6U2IOHUL — myHeavy [17].

«curious chancey» [42] — «ousnuii 36ic o6cmaeuny [19] — «max cknanocay [17]. Y
i pasi Onena O’Jlip BUKOPUCTOBYE AEKOMIIPECIIO, AOJIAI0UU CIIOBO «0OCHMABUHY.
Takuit BUOIp Hagae AOJATKOBUM KOHTEKCT, POOJIIYM BHUNAIKOBY TMOIiI0 OUIBII
KOHKPETHOI0O Ta BpaXar4ol0, a TaKOX Y3rOUKYETbCS 3 OPUTIHAIBHUM TOHOM,
HATSAKAlOYM Ha KypHO3HICTh a00 AUBHICTH cutTyamii. Onexcanap MOKpOBOJIbCHKUI
nepekiaamgae 1o ¢pasy 3a JTONOMOTOK KOHTEKCTYyaJIbHOI 3aMiHHM, BHUKOPHCTOBYIOUH
OUIBII IHTEPHPETAIIMHUMA M1AX1]I.

«one morningy [42] — «oonozo pauky» [19] — «oonoco muxecenvko2o pamxkyy
[17]. Onena O’Jlip Hamae nocmiBHUM mnepeknan ¢pazu. B Toil yac sk Osnekcanap
MOKpOBOJIECHKUH T07a€ MPUKMETHUK MUXECEHbKO20, TIICHITIOYHA aTMOCchepy CIICHH,
HaBIIOIOYM BITUYTTA CIOKOK0. Jlo/1aroun 1el e1eMeHT, BiH CTBOPIOE 1HTEpIIpETAI[liHUN
1acT, NpoOyHKy0Un crienu(iuHINi HACTPId paHKYy.

VY dpasi «the hobbit was fond of visitorsy [42] — «eobim nobus cocmetiy [19] —
«yeti 206im nonoonae eimamu 2ocmetiy [17] O. MOKpPOBOJBCHKHII BHUKOPHUCTOBYE
TpaHchopMmallito AeKoMIpecii, nomaroun niecioBo «simamuy. Onena O’Jlip Hanmae
JOCIIIBHUM mepekiia ¢hpasu.

«seesy [42] — «suaxooamevy [19] — «bauums xopowozo» [17]. O. O’Jlip
3acTocyBajia  TpaHC(opMallito  KOHTEKCTyaJdbHOI  3aMiHM, B TOM 4ac sK
O. MOKpOBOIBCHKHI BHUKOPHUCTAB IEKOMIPECIIO, TOAABIIN MPUKMETHUK «XOPOULO20N.

PozrasHeMo i1 nNpuKIiIagu:

«one thumby [42] — «eenukozo nanvys oouici pykuy» [19] — «senukozo nanvysy
[17];

«took outy» [42] — «subpas 3i ckpunvkuy [19] — «6u006ys 3 kumeniy [17];

«gazing» [42] — «ymynuswucey ouumay [19] — «emynusca» [17];

«thank you!y [42] — «kpacno osxyio!y [19] — «Kkpacnhenvko Osxywo!y
(excnpecusayis) [17];

«tryy [42] — «nowrykamu oxouuxy (konmexkcmyanvia 3amina) [19] — nowykatime
€001 oxouux (konmexkcmyanvna 3amina) [17];

«goblinsy [42] — «robainie» [19] — «auxux eobniniey [17], Takox Oyna
3aCTOCOCBaHa TpaHcopMallisi TPAHCKOIyBaHHS (aJanTHBHE TPAHCKOYBaHHS );

«kindlyy [42]— «006pi cnozaou» [19] — «nackasoy [17];

«the pantryy [42] — «xomopuy» [19] — «Haubéauxicuoi ceo€i Komipuuruy
(excripecuBanis) [17];

«put on the kettley [42] — «nocmasus na eozomv uatinuxy [19] — «nocmaeus
yauHuxKa Ha e02onvy [17];

«Up jumpedy [42] — «nioxonuecsay [19] — «eucxouus 3 aincka» [17].
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Iepmymauin — ne nexcuuHa Tpanchopmallis, CyTh SKOI MOJISITa€ Y 3MiHI MICIb
JIEKCEeM Y CJIOBOCIIONTy4YeHH1 abo enemMeHTiB y ¢gpazemi [18].

«well-to-do hobbity [42] — «zamoocnum 2obimomy [19] — «eobim 3amodncruily
[17]. Onexcanmp MOKPOBOJIBCHKHI BHUKOPUCTOBYIO TEPMYTAII0 BiITBOPIOYH ITIO
bpazy. OOumBa mepekiamadi 3acTocyBaiu TpaHchopmallito BHOOPY BapiaHTHOTO
BIJIMIOBITHUKA, TIEpeKIafaouu well-to-do.

Posrnsaemo nactynHuit npuknan: «Bilbo Baggins was standing at his door after
breakfasty [42] — «cmosg y o0seepsx nicis cuioanky binvoo Topoumn» [19] — «binbbo
3nomkinc, nochioaswiu, Kypus 6ina ceoix oOeepetiy [17]. ObuaBa mnepexiaaadi
3acTocyBajiu nepmyTaiito. Takoxk, O. MOKpOBOJIbCHKHI BUKOPUCTAB KOHTEKCTYAIbHYIO
3aMiHy, IEPEKJIABIIH JIIECIIOBO Was standing K Kypus.

VY dpast «no time...this morningy [42] — «yvoco pamky Hemae uacy» [19] —
«Hikonu meHi cvoeoouiy [17] Onena O’Jlip 3acTocoBye mepmyTtaiio, a OnexcaHp
MOKpOBOJILCEKUIT Yy CBOIO 4Yepry TMepeKialae CIIOBO MOrning, SK CbO20OHI,
3aCTOCYBaBIIM KOHTEKCTYyaJIbHY 3aMiHY.

«Make you late for dinner!» [42] — «Uepe3 nux 3anizuiocuica Ha 06io!» [19] —
«Ha 006i0 wuepez Hux 3anizniocwcsaly [17]. Y upomy npukiag Onekcanap
MOKpPOBOJIECHKHI 3aCTOCOBYE TIEPMYTAIIIFO.

VY uwomy npuxnaai gpaza «Such wonderful tales at parties» [42] — «na seuipkax
maxki yydechi icmopiiy [19] — «maxi uyoosi rkasku eewopamuy [17] 3a3Hae pi3HUX
Tpancopmariii oboma mnepeknamadamu. Omena O’Jlip nepeknamae o  (pasy
BUKOPHCTOBYIOUH TEPMYTallll0, 3MIHIOIOYM CTPYKTYPY PEUCHHs JJisi OUIBII TJIABHOTO
nepediry B IIIbOBINH MOBi. TakoX, BIATBOPIOIOUHU fales siK icmopii, BOHA 3aCTOCyBaja
KOHTEKCTyaJbHy 3aMiHy, 1100 MEPEeKOHATHUCS, IO CJIOBO BIJANOBIAAE KOHKPETHOMY
KOHTEKCTY omoBimi. O.MOKpOBOJBCBKHM Yy IIbOMY TMPHUKIQAl  3aCTOCOCBYE
KOHTEKCTyaJIbHY 3aMiHy MEePEKIIaIalouu parties siK 6e40pamu.

HactynHi mpukmamy TakoX IEMOHCTPYIOTH 3aCTOCYBaHHS TepMyTailii oboma
nepeKIagadaMu:

«Gandalf came by» [42] — «nopyu npoxooué Tanoaney» [19] — «ide I'andanvg»
[17];

«that was Bilbo’s father» [42] — «akuii 6ye 6bamvkom binvboy [19] — «bamvko
binvoor [17];

«Belladonna Took’s son» [42] — «cun benanonnu Tyk» [19] — «cun benagonauy
Tyx [17];

Tpancno3uuisn — 11e 3aMiHa OJIHIET YaCTMHU MOBH Ha iHITY [18].

HactynHi npukiagym JeMOHCTPYIOTH 3aCTOCYBaHHSI PI3HMX BHJIIB TPAHCHO3UIIIT
MIPY MIepeKIIaJil POMaHY:

- éepbanizayia (NepexIaj 1I€CJIOBOM):

«prosperousy [42] — «posxowysanuy [19] — «bacame» [17]. Onena O’Jlip
nepekjajae Led NPUKMETHUK 32 JONOMOrol  TpaHchopmallii  TpaHCIO3UIIT
(BepOamizaiii). Onexcanap MOKpPOBOJBCHKUM BUKOPHUCTaB TpaHcopMailito BUOOPY
BapI1aHTHOTO BIiJIMOBITHUKA.

VY wnacrynHoMmy mnpukian «Namey [42] — «npizeuwer [19] — «3eanuy [17]
O. MokpoBoIbCEKUM  3aCTOCOBY€E BepOamizamito, B To wac sk O. O Jlip -
KOHTEKCTyaJbHYy 3aMiHYy.
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PosrnsHemo 1HII TpUKIaIu:

«Lucky [42]- «wacma» [19] — «mananuno» [17];

- HomiHani3ayina (IepKIa] IMCHHUKOM):

Tak, y dpa3i «nasty disturbing uncomfortabley [42] — «npuxpi Ki1onomu i
He3pyunocmiy [19] — «0okyka, mypoomu, oypuuii knonimy [17] oOuaBa nepexiamgadi
BiJITBOPWJIN MPUKMETHUKY IMEHHUKAMHU.

PosrnsHeMo iHIIMI NpuKIIad 3acTOCYBaHHS HOMiHAm3alll: «did not remembery
[42] — «ne nam’smas» [19] — «nam’smey [17]. Onena O’Jlip Hamae IOCHTIBHHIA
nepekiaa 1iei ¢pasu, B Toil yac sk O. MOKpOBOJBCHKUH TMEpeKIaae HIECIOBO
remember 1MEHHUKOM nam ’sams. TakoXX BIH BUKOPUCTaB  TpaHCHOpPMAIIIIO
aHTOHIMIYHOIO MepeKiany (MO3UTUBALIIIO).

- a0’ekmueayia (NepeKia IPUKMETHUKOM):

«the worldy [42] — «ceimosa» [19] — «na ceimiy [17]. O. O’Jlip BUKOPHUCTOBYE
aJ’ EKTUBAIL10, BIATBOPIOIOYH IMEHHUK the world TPpUKMETHUKOM.

He Ttak dacto 3acTtocoByeThcsl TpaHchoOpMallisi KOHKpemu3auii 3HAYEHHA -
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHA TpaHc(opMallis, BHACIIJOK SIKOI BUAOBY Ha3By NEPEKIAAAIOTh
POJI0BOIO, 200 CJIOBO 3 HIMPILIOI0 CEMAaHTUKOIO B MOB1 OpUTIHAITY 3aMIHSIOTh Ha CJIOBO 3
BY>KYOIO0 CEMaHTHKOIO B MOBI nepexiafny [18].

Tak, y dpasi «lt hady [42] — «eona manar» [19] — «0o nopu eenu Osepin [17]
nepekianadi Onena O’Jlip tTa Onexcanap MoKpoBOJILCHKHI TpaKkTyBaH 110 (pasy mo-
pI3HOMY, KOXEH J0/IaBaB KOHKPETUKH, 1100 YKpaiHCHbKUM YuTadaMm OyJI0 3pO3yMUIIIIE
3HaueHHa. O. O’mip BI/IKOpI/ICTaJIa 3alMEHHUK 60HA. 3aBISKA TaKOMY IIIXOMY pPEUEHHS
cTa€ OUIBII PYXJIMBUM 1 TOB’SI3aHUM 13 OYJAMHKOM SIK JKATTEBUM IPOCTOPOM,
y3roJKYIOYUCh 13 3aTUIIHHUM, IEPCOHANI30BaHUM BITUYTTAM. O. MOKpPOBOJIBbCHKUN
OUIBII EeTaThbHO KOHKPETU3YBaB I 3HAUCHHA («Hopuy). lleh minxig ycyBae Oyab-siKy
HEOJ/IHO3HAYHICTh, YITKO BKa3yIOUH, 10 YOTO BITHOCUTBCS «it).

«Things» [42] — «6i0 nux» [19] — «npuzoou» [17]. Onena O’Jlip nepekianae
CIOBO «Things» SIK «8i0 Hux», HAIaloul OUIbII KOHKPETHE Ta YTOUYHEHE TIyMadyeHHS.
[eit 3cyB Moxe BigoOpakaTH KOHTEKCT, Y SIKOMY PO3IUIMBYACTUN 3arajlbHUN TEPMIiH
«pedl» pO3yMIEThCSA SK IMO3HAYEHHS KOHKPETHOI TPyNU 4M Kareropii (Hampukiai,
BJIACHOCTI UM 0CBiAY). TakuM unHOM, TpaHcopmMmailisi 3a0e3neuye O1IbITY SICHICTh a00
KOHKPETHICTh II0JI0 TOTO, 1110 MAEThCS HA yBa3l Mij «pedyaMu» B KOHTEKCTi. OJieKcaHp
MoxpoBosbCbKUl Tiepekaanae «Things» SK «IPUTOIW», IO YTOYHIOE HEBU3HAYCHUI
IMEHHUK «pedYi», 3aMIHIOIYM MHOro KOHKPETHUM 1 KOHTEKCTYyaJlbHO BIAMOBIIHUM
noHATTSAM. [l 3MiHa, WMOBIpPHO, TPYHTYETbCS Ha MIUPIIOMY 3HAYEHHI «pedei» y
KOHTEKCTI pOMaHy, J€ «pedl» MOXXyTh O3HAYaTH BaXKJIMBI, MMaM ATHI TOJIi YW TMOAIi,
30KpeMa, IPUTOIH.

«l give it youy [42] — «A oarw itozo mooi» [19] — «I oapyro obiuaune» [17].
O6unBa mepekianadi 3acTOCOBYIOTh KOHKPETH3AIlil0 3HAYCHHs, 00 MPOSICHUTH
HEBM3HAYeHe if y BUXIIHIA ¢pa3i. Lls Tpancpopmaris pomnomarae 3poOUTH pEeUEHHS
OUTbII KOHKPETHUM 1 3HAUYIIMM Yy IUIbOBIM MOBI, y3rOJKYHOYM HOrO 3 BHUXIJIHUM
KOHTEKCTOM, BKa3yr4Hu, Ha W0 Moe mnocuiatucs «ity. Onena O’Jlip 306epirae
BIJIHOCHO JOCIIBHUM NEepeKia, ajie poOUTh 3aliMEHHUK if ABHUM y pedeHHi. Lleit Bubip
JI0J1a€ HEBEJIMKHM, ane HEOOXIAHUI piBeHb KOHKPETHOCTI, FapaHTYIOud, 10 HaJaHUN
00’€KT BIIUYBAETHCS BIAUYTHUM, I1JBUIIYIOUH SICHICTh JIJISl UATAUIB, SIK1 1HAKIIIE MOTJIN
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0 3amumutucs B 3a0ragax. Onekcanap MOKpOBOJBCHKUNA MPOMOHYE TIyMayHUN
nepeKnan, A€ «odOiyane» 3aMiHIOE HEBHUpa3HE «ity. lle TiIymMadueHHS KOHKPETU3YE
3HAYCHHS, HAJAI0ul J0JIaTKOBOTO 3HAYCHHS, MPUITYCKAIOYH, IO II€ MOCh OOIIsIHE a0
CUMBOJIIYHE, & HE HEBU3HAYCHHUH MPEMET.

Y HacTynmHOMy MpuKiIagl oOWJBa Mepekianadi HaJAaloTh OJHAKOBUN IepeKyaa
bpazu: «With thaty [42] — «3 yumu cnosamu» [19] — «3 yumu cnosamu» [17]. 3amicth
TOTO, MO0 3aNUIINTU «that» BIAKPUTAM [ I[IUPIIOTO TIyMadeHHs, OOuABa
nepekiiaiadl  KOHKPETU3yITh ¢pasy, 1IeHTUIKYIoUd 1i SK TaKy, IO CTOCYEThCS
KOHKPETHO cKazaHux ciiB. Lle 3a0esmeuye sicHICTH 1 30epirae MOTIK OIMOBIAI IS
YUTayiB, JOMOMAaraluud mepenatd, 1o ¢pasza o3HA4Yae MIJCYyMKOBE ab0 Bpaxkaroye
TBEPJHKCHHS.

TI'enepanizayia 3nauenna — 1€ 1EKCUKO-CEMaHTHYHA TpaHc(opMallis, BHACTII0K
SKOI CJIOBO 3 BY’KYOI0 CEMAaHTHUKOIO B MOBI OpUTIHATY 3aMiHSIOTh Ha CIOBO 3 HIUPIIOIO
CEMaHTHKOIO B MOBI IlepekiIaay, ado BUIOBY Ha3BY MEPEKIAAAI0Th pOJ0BOIO [18].

«The door openedy [42] — «/leepi nposadunuy [19] — «Biouunsnucs eonu» [17].
VY mit gpazt O. MoOKpOBOJIbCHKUM TIEpEKIIaiae «0gepi» 3 OUTb MIMUPIIOID CEMAHTHUKOIO
«B8OHUY, PO3IIUPIOYU MPEIAMET 1 J03BOJISIE OUIBII y3arajJbHEHO TIYMAuUTH TE, IO
BIIKpUBaeThcs, B ToM dyac sk O. O’nmip 3anumaerbcs OMUXKYOK O OpHUTiHATY,
BUKOPUCTOBYIOUM JOCIIBHUM MEPEKIa L€l JIEKCEMH, a TaKOX BIATBOPIOE JIEKCUYHY
OJIMHUITIO opened 3a JOTIOMOT0I0 KOHTEKCTYalIbHOI 3aMIHU «POBAOUIUY .

VY nactynHoMy mpukiani «put them downy [42] — «ne poous Homamox» [19] —
«yce 3anucysasy [17] nepeknan 3a3zHaB po30iKHOCTe. Tak, Onena O’Jlip Bupinrye
3acTOCyBaTu TpaHchOpMaIlilo KOHKpeTH3allii 3HAYeHHS, 3BY3UBIIU TOHSITTS them IO
Homamok. TakoXX BOHa 3acTocyBaja TpaHCHOpPMAIlI0 AHTOHIMIYHOTO TEpeKIamy
(meratuBariito). B toit wac O. MOKpOBOJILCHKUI BAABCS JO TeHepati3ailii 3HaYeHHS,
HABMAKU PO3IIMPUBIIM 1€ TOHATTA 10 yce, W00 OXONUTH IIHPIIUN 00CsT,
NPUIYCKAIOUYH, 10 3aMHUCY€ThCS BCA BIANOBIAHA 1H(QOpMALls YU JEeTall, a He JIMIIE
HOTATKH.

«Yesterday» [42] — «suopar» [19] — «nanepeodooni, y siesmopoxy» [17]. Onena
O'Jlip nepekiagae 1ie OpsSMO SIK «8Yopay», 30epiraroud OpUTIHAIBHUN 4YacOBUU
npoMiXkoK 0Oe3 MojalbIIuX yTouHeHb. llelt BuOip BimoOpakae MIAXiJ JOCIIBHOTO
nepekiiany, 30epirarouu MpoCTOTY OPUTIHATIBLHOIO CJIOBa 0€3 J0JIaTKOBOTO KOHTEKCTY.
[Ipore Onekcannp MOKpPOBOJIBCHKHI BHPIIIMB YTOYHWUTH Yac, MepeKIagaoyu
«Yesterday» ax «nanepedooHi, y éiemopoxy. lleh miaxia BUKOPUCTOBYE crienudikariro
3HAQYCHHS Ta JOJA€ SCHOCTI JJII YATAYiB, IPHUB’A3YIOYH TOMI0 10 OUIBII KOHKPETHOTO
nepiony yacy. BxumrounBmm «gismopok», MOKpPOBOIBCHKHI HAJA€ JOMATKOBY JIETANb,
sKa MOXKE MOKPAIIUTH PO3YMIHHS, OCOOJMBO SKIIO OyAHIM JAEHb NOJA€ HApaTHUBHOIO
3HAYCHHS.

Amnanizyrouun niepexsiaau pomany JIx. P. P. Tonkina «I"06iT, abo Tynu 1 3BiaTh» 3
TOYKH 30py BHUKOPHCTaHHS JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TpaHCPOpMaIliid, 3aCTOCOBAHHMX
Onenoro O’Jlip Ta OnekcanapoM MOKpOBOJIbCHKUM, CTA€ OUEBUIHUM, 1110 BUKOPUCTaHI
TpaHcopmarlii yacto Oynau ckiIagHuMu Ta OararorpanHumu. 1106 3abesneuutu
aJICKBAaTHICTh TIEPEKJIaJy Ta TOYHO IepeJaTH IParMaTuKy OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY,
o0OuJBa nepeksiagadi 3aCTOCOBYBaIM PI3HOMAHITHI TpaHcpopMallii KOMILJIEKCHO, 4acTO
NOoEAHYOYM Pi3HI npuitomu. [li MeToan 103BOMMIIM iM 30€pEerTv BIATIHKH BUXI1THOTO
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Martepiany, OJHOYACHO aJanTyBaBIIM HOTO 0 MOBHOTO Ta KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY
YKpalHCHKUX 4YHMTayiB, 3a0e3neuuBIIM €()EeKTUBHY Imepenady TIIHOMHU 3MICTY Ta
CTIJTICTHYHUX 0COOJIMBOCTEH TBOPY TOJKIHA.

Tak, y HactymHOMY Tipukiani «Not a nasty, dirty, wet hole» [42] — «ne 6 dpuokiit
opyonin eonocint Hopi» [19] — «ne 6 oOpuokin 3azudxceninn mokpin nopi» [17] taxi
MIPUKMETHUKHU SIK nasty Ta wet Oyiu BiITBOPEHHI 3a JOMTOMOTOI0 TpaHCchopMmarlii BUOOpy
BapiaHTHOTO BIAMOBITHUKAa oOOMa mnepekianayamu. llpukmetHux dirty, sSKuii Mae
HACTYIIHI BapiaHTU nepekiany: 1) OpyaHuit; HeUUCTHil; 2) TUAKWNA, HEUSCHUHN, HU3bKUM,
niuii; 3) uenpuctoiHuit [25], O. MOKpOBOJBCHKUIA TEPEKIaB SIK 3A2UONHCEHIl,
3aCTOCYBABIIIM KOHTEKCTyalbHYy 3aMiHy. BiH BIAXOIWUTH BijJi OyKBaJIHHOTO 3HAYCHHS M
oOupae MUPIIMK TEpMiH, KU MOXKE Kpalle NepelaTd KOHTEKCTHE BIAYYTTS 4OroCh
HEMPUEMHOTO UM HeOaKaHOTO B HOPI.

«filled with the ends of wormsy [42] — «Oe 36idycine cmupuams Xeocmu
xpoobaxiey [19] — «ode nosno doxnux uepsie» [17]. OTxe, ppazemy filled with Oyno
BIJITBOPEHO 3a JIOMOMOTroI0 TpaHchopmallii KOHTEKCTyalbHOI 3aMIHM 3 €JIeMEHTaMu
OMMCOBOTO Tepekiiany oooma nepekianayamu. O. O’Jlip nepenae obpa3 uepB’sKiB, K1
CTUpYaTh 3 PI3HUX MICIlb, W10 Haja€ OUIbII SCKpaBy Ta JUHAMIYHY KapTUHY.
O. MOKpOBOIBCHKUN JICIIO CHPOIIYE MEepeKiaa sl uuTada «oe noeHo». Takox,
JEeKCUYHY OAuHUI0 the ends O.O’nip nepeknana SK X8ocmu, 3aCTOCYBABIIU
TpaHcopMmallii KOHKpeTH3allli 3HAYCHHS Ta KOHTEKCTyaJbHOI 3aMiHH, 3BYXKYIOUH
3HAYEHHA, poOJIsTun Horo OuThil KOHKpeTHUM. O. MOKpOBOJIbCHKUHN TEPEKIIaB 1€ SK
doxnux, TOOTO BigOynacs 3MiHa YacTMHM MOBHU (TpaHchopmallis TpaHCIO3UIIT):
IMEHHUK -> MPUKMETHUK (a1 €KTHBAIlisl), a TAaKOXK Oyjia 3acTOCOBaHa TpaHChopmarlis
KOHTEKCTYyaJbHOI 3aMiHa, 100 BUKJIMKATH CHIBHINIY EMOIINHY peakIiliio, Jar04yu
YUTAYEBl YITKIIIMK, MOXJIMBO, XKaxJUBIMIUK 00pa3. «Wormsy Oylo BiATBOpEHO 3a
JIOTIOMOT010 TpaHchopmairli BHOOPY BapiaHTHOTO BiJIMOBITHWKA 00OMa MepeKIiaadyamu.

«an oozy smelly [42] — «cmepoumsv meanuroy [19] — «mxune 6acnom» [17].
[IpuKMETHHUK 00zy Ma€ HACTYNHI 3HAYEHHSA: 1) MyJIKUH, TBAHUCTUI; 2) TOU, 1110 BUILISE
Bosiory [25]. OOuaBa nepekiagadi BIATBOPUIM HOTO 3a JIONOMOTOK TpaHchopMalliil
TPAHCMO3UIli (HOMIHAMI3aIlll: MPUKMETHUK -> IMEHHUK) Ta BHOOPY BaplaHTHOTO
BIAMOBIAHUKA. IMEHHUK smell Oyllo TEepeKNIaiecHO K JIECIOBO cMepoums / mxHe
(Tpancniosuwist: BepOamizamis). Ll 3MiHa moKpallye IMJIMHHICTD PEYEHHS Ta pPOOUTH
ONMKC OUTBII TUHAMIYHUM, OCKIJIbKM BUKOPUCTAHHS AIE€CIIB AJI OMKCY 3alaxiB € OUIbIII
nomupeHuM. Takox y 1boMy MPUKIIAJl Oyjia BUKOPUCTaHA TpaHCPopMallis IepMyTallii.

«that means comforty [42] — «a omowce, — 3 ycimu sucodamuy [19] — «a oOe
200imu, mam i 3amuwioxy [17].

I[Ipu mepexnmani Bumes3azHaueHoi ¢pasu Onena O’Jlip 3acrocyBana
TpaHchOpMaIlito OMUCOBOTO TEpeKnany (comfort — 3 ycimu ueooamu). 3aMiCTh TOTO,
o0 BUKOPUCTOBYBATH TMPSMHUIA EKBIBAJIEHT CJIOBA «KOMGMOPT», BOHA BUPIIIAIA
JOKJIQTHIIIE PO3KPUTH HOTO 3HAYEHHSI, HAJal0uK O1IbII JIeTalIbHE TTOSICHEHHS TOT0, 1110
O3HAYa€e 1€ CJIIOBO Yy KOHTEKCTI ictopii. Onexcanap MOKpPOBOJBbCHKUN BUKOPUCTaB
JIEKCUKO-CEMAaHTUUYHY TpaHc(opMallito KOHKpeTu3allli 3HaueHHs (that means — a Oe
200imu), OB’ s13y10un KoMPopT O0e3mocepeHbO 3 TPUCYTHICTIO TOOITIB, HE 3AJIUIIIAI0YN
Horo sik OuTbIlll aOCTpaKTHE MOHATTS, a TaKOX TpaHcopmallilo BUOOPY BapiaHTHOTO
BIJIMOBITHUKA JI0 CJIOBA comfort — 3amuuiox.
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Hacrynuuit npuknan: «shiny yellow brass knob in the exact middle» [42] —
«ONUCKYHOI0 KYJIACMOK PYUKOI0 3 Hco8moi Midi pigHo nocepeduni» [19] — «ax pas
nocepeouHi Ha mux 08epsx cAsAna Kpyaia pyuka 3 scosmoi mioiy [17]. Tak, nekcuuna
onuHULA shiny Oyna mepekianeHa sk oauckyyoro Onenoro O’Jlip. Bona Bukopucrana
TpaHchopmarlito BUOOpPY BapiaHTHOTO BIJAIMOBIIHUKA, BIAMOBIMAIOYH CTHIIICTUYHOMY
BIATIHKY OpHTiHajIbHOI (ppasu, B Tol yac ax Onekcanap MOKpOBOJIbCHKUN MEPEBIB 11€
K csaa1a, TOOTO Oyna BUKOpHCTaHa TpaHcdopmallis TpaHcmo3uilii (BepOamizaris),
MIJKPECTIOUN BI3yalbHUN e(eKT sicKpaBocTi pyuku. Y pasi yellow brass knob
oOu/IBa mepekiagayl 3acTocyBaiM TpaHcopmarlii mepMyTallii, a TaKoX JEKOMIIPECii,
TOMABIIN «KYascmoro / kpyena». Takox, Ciaij 3a3HAYUTH, 110 Ha 0a3l [OTO PEUCHHS
Oyna BUKOpHCTaHa rpamMaTH4Ha IMepekiajganbka TpaHchopmallis KOMIIeHcallll, sika He
OyJa mpeIMEeTOM HaIIOro JTOCIIIIKEHHS.

«a very comfortable tunnel without smokey [42] — «dyarce 3pyunuii He3aoumIeHul
mynenvy [19] — «i 0yorce sucionuti — mynens: Hisikoeo mobi oumy u yady» [17]. Onena
O’Jlip BUKOpPUCTOBYE TpaHcopmarllito mepMyTallii, a TaKOX KaJdbKyBaHHS (Without
smoke — nezaoumnenuti). O. MOKpPOBOJIbCHKHUI TIEpeKiiaiac CciIoBO comfortable sx
6U2IOHUI, IO HE € HOro CJIOBHUKOBUM BIJNMOBIAHUKOM (KOHTEKCTyajlbHAa 3aMiHA),
IHTEPIPETYIOYN KOM(OPTHICTh TyHEN0, K MeTadopy HOro €KOHOMIYHOI IIHHOCTI,
HAroJIOUIyl0OuYM Ha TMpakKTUYHUX T[epeBarax BUIBHOTO B UMY cepenoBuina. Y
nepekianl gppasu without smoke BIH BUKOPHUCTOBYE JIEKOMIIPECIIO, PO3IIMPIOIOUN il
(«mobiy | «uaoy»).

Posrnsiuemo Hactynuuit npuxnan: «floors tiled and carpeted» [42] — «xaxaanoro
nionoeor, ecmeneHor kunumamuy [19] — «xaxnauma nionoeca eucmeneHa KUIUMKAMUY
[17]. Tak, mnepexinamaro4u cloBocnoilydeHHs floors tiled oOujaBa mepexiamayl
3acTocyBanM TpaHcdopmariro mpemyTaliii. ¥ 1mpoMy Oyia HeoOXigHa MepecTaHOBKa,
100 rapaHTyBaTH, 10 CTPYKTypa AIENPUKMETHUKA MUHYJIOTO Yacy B aHTJIIMCHKIA MOBI1
OyJla mepenaHa 4YiTKO Ta MPUPOJHO MOBOKO MEpeKIanay. AHIITINUCHKUNA MPUKMETHHUK
«carpetedy» He Mae TPSIMOro OJHOCIIBHOTO BIJANOBIJIHUKA B YKpPAiHCbKIA MOBI, TOMY
oOu/Ba nepeksagadl BAKOPUCTAIA OITMCOBUI MEPEKIIA.

«Engagement Tablety [42] — «Knusi Bisumie» [19] — «/Joweuyi cnpas» [17].
Hacamnepen, oOuaBa mepekianayi 3acToCyBajlu  TpaHCHOpMAIil0 MepMyTarlii,
3MIHMBLIM MOPSJOK CIIB, MO0 Kpalle BIANOBIAATH TpaMaTUYHUM 1 CTUIIICTUYHUM
YMOBHOCTSIM ~ yKpaiHChbkoi MoBU. Omnena O’Jlip Bukopucrana TpaHcopmailito
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHHU JiJI1 000X JIGKCUYHUX OJWHHUIIb, BUOPABIIHM €KBIBAJICHTH, SIKI
nepesaloTh 171e10 3alUTlaHOBaHUX MoAid abo odimiiaux 3amuciB. Lleit miaxin Hamae
nepeBary (GyHKIIOHYBAaHHIO Ta BHUKOPHCTAHHIO 00’€KTa B KOHTEKCTI HaJ JOCITIBHUM
MEPEeKIaJ0M, CTBOPIOIOYHM OiIbII KyJIBTYpHO pE30HAHCHUW TepMiH. HartomicTh
Onexcannp MOKPOBONBCHKMH BHKOPHCTAaB BHOIp BapiaHTHOro BimmoBigmuka. Koro
X1 MAKPECIIOE OpraHizaiiiiny Metry o0’ekTta 0e3 HaJMIpPHOTO YTOYHEHHSI HOTro
byHKLI, 3aTUIIalOYuch OMkue [0 OYKBaJbHOTO BIATBOPEHHS, ajieé Bce IIe
BIJINOBIJIAI0YU CTPYKTYp1 HIJTLOBOI MOBH.

«danger was not far away on either side» [42] — «nebe3nexa Oecv OIU3LKO —
CKpi3b, Kyou He 2naHby [19] — «uebe3nexa nopyu i ii moodcHa cnoodisamucs 36i0KU
3a6200no» [17]. Y 1poMy npukiai oOuBa nepekiiagadi 3acTocyBaiu TpaHchopmarlito
aHTOHIMIYHOTO TEPEKIaay, a came MO3UTUBALlIAI0, TIepekianaoun dbpasy not far away
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K decy Oauzvko (nexomripecis) Ta nopyuw. s Tpancdopmariis 3miirye dpasy B OUIBII
OpsIMUM 1 HamOpUCTUH BHpa3, AKUM €PEKTUBHO MIAKPECTIoe Oe3MOCepenHICTh 1
MPUCYTHICTh HeOe3MmeKku. Takox BOHU BiATBOpUIU (Ppasy on either side 3a TOTOMOTOIO
OMMKMCOBOTO TEpEeKJIaay Ta TpaHCHo3wuilii (BepOaiizaiii). Bubuparoun omnmcoBi BUpasw,
BOHHU TIEPENAIOTh YSABJICHHS MPO Te, M0 HeOe3neka iCHye B KUTHKOX HAMpSMKaX, IO
JI03BOJISIE YUTAueBl Bi3yaii3yBaTH OUIbLI MacmITaOHy Ta 3JIOBICHY 3arpo3y. 3aBIsSKH
TPAHCTIO3UIlli, 1€ IMECHHHKOBa (ppaza MEpeTBOPIOETHCA Ha OPIEHTOBAHY Ha IIECIOBO
CTPYKTYpy, Mepekiiagadl MpUBHOCATH B OmuC Oe3mocepenHicTh 1 miro. Lled miaxin
Y3TOJIKYETHCS 3 TUTMHHOIO Ta IMHAMIYHOIO TPUPOIOI0 YKPATHCHKOTO CHHTAKCHCY .

VY peueni «They camped under the stars» [42] — «Bonu nouysanu nio 8ioKpumum
Heoom» [19] — «Houyeanu nio 3opsamuy [17]. 3a CIIOBHUKOM JI€CIIOBO 0 camp Mae
HACTYIIHI 3HA4YeHHs: 1) po3TamoByBaTUCS TabOpoM; 2) >KUTH (Z1ech) 0e3 Oyab-sSKHX
Buroj [25]. O6uaBa nepexianayl CpocTUiu 110 Pppaszy, BIATBOPUILBH ii SIK «HOUYBAIUY
(koHTekcTyanbHa 3aMiHa). Lleit BuOip ehekTUBHO BiI0Opakae MPOCTOTY JISIIBHOCTI O€3
HEOOX1THOCTI 30epiratu OyKBaJibHI KOHOTALIi I1€CI0BA 3 aHIiicbKol MOBH. g ¢ppasu
under the stars nepekiagadyl BAKOPUCTOBYIOTh Pi3HI MIAXOAM JUIsl TOCATHEHHS CXOXKHUX
atMocepuux edextiB. O. MOKpOBOJBCHKUM TMepekianae il JOCTIBHO, 30epirarouu
oOpa3 kemmiHry npsmo mia 3ipkamu. Ha mpotuBary upomy O. O’Jlip 3acTocoBye
OJIHOYACHO KOHTEKCTyaJlbHY 3aMIHy JJIsl CJIOBa Sfars — Hebo, a TaKOXK JEKOMIPECIIO,
JOAAI0YM YTOUHIOIOUHUN MPUKMETHUK giokpumum. Takuil nmepexiag BHOCUTh MOCTUYHUI
HIOAHC, SIKMI y3TOJKYEThCS 3 KYJbTYpHOIO TeHeH €. Onexcanap MoKpOBOJIbCHKUM
OIyCKa€ 3aliMEHHUK they y 1boMy pedeHi (kommpecis). Lle cTucHeHHs BinoOpaxkae
eheKTUBHUN, OOTIYHMM CTUIIb, 30CEpe/KEHUN Ha TMepefadi CcyTli CIeHu 0e3
HAJIMIPHOCTEH.

OO6wuBa nepekiiagadi HalvacTilie BChbOTO 3aCTOCOCBYIOTh Taki TpaHc(opmMarlii sk
nepMyTailisi, JEKOMIIpECisi, aHTOHIMIYHUN Tiepekiaa Ta Tpancnosuiis. Onena O’Jlip
Bi/lJlaHa OUIbIlIE JOCTIBHOMY / TOYHOMY IMEpeKiaay TEKCTy, TOMYy BOHA IEPEBAXKHO
BUKOPUCTOBY€E TpaHc(hopMalilo BUOOPY BapiaHTHOIO BIAMOBIAHHMKA. Y CBOIO 4Epry,
Onexkcanp MOKpPOBOJIbCHKMN Ma€ 1HTEpPHpPETAlIMHUM MiIXi[ [0 Tepekiany TeKCTy,
TOMY BIH BiJJIa€ TIepeBary 3acCTOCYBaHHIO CaM€ KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHU Yy OUIBIIOCTI
BUNaakiB. OTxe, pO3rasHEMO JIeKiIbKa MPUKIaAiB OLIbII AETaTbHO:

«There he saw nobody, but all the signs of a large and hurried breakfast» [42] —
«Tam ne 6yno Hikoeo, ane 6 oui UOMY KUHYAUCL YCI O3HAKU OYYHO20 I KBANIUBO20
cuioanxy» [19] — «Hikoeo mam 6in ne 3acmas, auue nooawus ciiou weopoo u
keanaugeoco chioauxyy» [17]. llepexnmamaroum mieciaioBo saw oOuJBa TIepeKiIagadi
3acTOCyBajM TpaHCHOPMAIII0 AaHTOHIMIYHOTO TEpPeKIaay, a camMe HEeraTHBAIlll0 — He
oyno, He 3acmas. TakoX y 1bOMYy TMPUKIAAI MOKHA BIIMITHUTH 3aCTOCYBaHHS
KOHTEKCTyanbHOI 3aMiHU. IMeHHuk signs Onena O’Jlip mepekiiaga 3a JONOMOIOIO
BUOOpPY BapiaHTHOTO BIAMOBIAHHWKA, B TOW dYac Ak Onexkcanap MOKpOBOJIbCHKHUI
BUKOPHCTaB KOHTEKCTyaJIbHY 3aMiHy, TaK sK I JIEKCHYHA OJWHUIII 32 CIIOBHHKOM HE
Mae 3HadeHHs cid. O. O’Jlip nogana y peueHHs «8 oui oMy KUHyaucs» (AeKOMIIpecis).
[lepexnanarouu ciaoBo large — 6yuHo20, BOHA BUKOPHCTaIa KOHTEKCTyallbHY 3aMiHy, a
O. MOKpOBOIBCHKHI BUOIp BAPIAHTHOTO BIJIMOBITHUKA.

«thinking of dragons and all that outlandish nonsense at your age!» [42] — «Tu ne
6 momy 8iyi, wob anmaszysamu npo OpaxoHis i eci yi zaxmapui oypuuyily [19] — «¥V
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MBOEMY BiYyl ma wje oymamu npo OPaKOHI8 I BCAKY MAK) UYHCO3EMH) HiCeHImHUYI0!»
[17].

VY  BumesazHaueHoMy mnpukiani  Onekcanap MOKpPOBOIBCHKHM —TEepEKIIagace
thinking sx ¢oanmazyeamu (koHTeKCcTyanpHa 3amina). Onena O’Jlip TakoX BIAETHCS 10
KOHTEKCTYaJbHOI 3aMIHM y BIATBOPEHHI clioBa outlandish — 3axmapni, iepeKIaga0Odu
bpasy at your age BOHa 3aCTOCyBajia aHTOHIMIYHUH Mepekiay (HeratuBailio). OOuasa
nepeKyaaadi 3acToCyBalM TpaHCHOpMAIlil0o BUOOpPY BapiaHTHOTO BIAIMOBIIHUKA JIJIS
CIIOBa nonsense, a TaKOX aJalTHUBHE TPAHCKOIYBaHHS JJisi IMEHHUKa dragons —
opakonig. Onena O’Jlip Baanacs 10 rpaMaTuyHOl TpaHchopmallii 3MiHU MOPSIAKY CIIB,
MOCTaBUBIIY «Tu He 8 moMmy 6iyi» Ha TIOYATOK PEUCHHS.

«There was a most specially greedy, strong and wicked worm called Smaugy [42]
— «Tak-om, 6y8 moodi ocobaueo 3axcepausuii, Mo2ymmiti i 3nuti 3miu Ha im’s Cmory [19]
— «by6 ceped Hux 0oun ocobnueo sxcadionuil, oyxcuti i auxuti 3miu Ha im’ss Cmayey [17].
Onena O’Jlip nonae «Taxk-om» Ha MOYATOKY peuyeHHs (Aexommpecis). BigTBoproroun
NPUKMETHUKU greedy, strong Ta wicked o0uaBa miepekiazadl 3acTOCYBaJIU
TpaHc(opMmaliiro BUOOPY BapiaHTHOTO BIAMOBIIHUKA. IMEHHUK worm 3a CIIOBHUKOM Mae
3HauUeHHA «uepg saky [25], Toxk O’Jlip Ta MOKpPOBOJIBCHKHIA BHKOPUCTAIU
KOHTEKCTYalbHY 3aMiHy, EPEKIaTat0uH 1€ CIOBO.

Posrnsinemo Hactynuuil npuknan: «The first we heard of it was a noise like a
hurricane coming from the North, and the pine-trees on the Mountain creaking and
cracking in the windy [42] — «llepwie, wo mu nouynu, ye 6y wiym, HiOu 2yn ypazauy,
wo tuos i3 nieHoui, a wie cochu Ha I opi 3apuninu ma 3ampiwaiu nio simpom» [19] —
«Cnouamxy mu nouyiu maxuil wym, HiOU 3 NiGHOYI MUA8 ypazaH, 3HAECs gimep, i COCHU
Ha eopi 3ackpuninu, 3acmoeHanuy [17]. UucniBauk The first oboma mepekiiaiayaMu
Oy70 TepeKiIaJeHo 3a JOMOMOIoK BHOOPY BapiaHTHOrO BiamoBimHuka. OiekcaHap
MOKpOBOJILCHKUI TIEPEKIIATAE JIECIOBO Was K MPUKMETHUK makutl (TPaHCIIO3UIIIS:
aasepOanizaiis). Onena O’Jlip 3acTocyBana TpaHnchopmallio AeKoMIpecii hurricane —
2yn ypaeary. O. MOKpOBOJBLCHKUN BIATBOPUB (Ppa3y hurricane coming from the North —
3 ni6Ho4i Myae ypaear 3a AOMOMOrow mepmyraiii. Jlekcnuna oguanns creaking Oyna
MEepeKJIaICH0 32  JIONMOMOTOK  BUOOpPY  BaplaHTHOTO  BIAMOBIJHHMKA  0OOMa
nepekiaagadaMu. MOKpOBOIBCHKUM Niepeknanae cracking K 3acmozuanu, o He € HOTro
CJIOBHMKOBUM BIJIMOBITHUKOM (KOHTEKCTyalbHa 3aMIHA).

«for there was plenty of grass, but there was not much in their bags» [42] — «60
mpasu 06y10 800CMAlb, A 8 IXHIX KIYHKAX — Matidice nopoxcuvoy [19] — «sonu moaenu
nacmucs 8 Oyunil mpaei;, ma 6 miwkax o6yno Heoazamo xapuisy [17].

VY BuIE3a3HAYCeHOMY MPHKIAJAI MH MOXEMO CIOCTepiraTH SK Tepekiaaadl
KpPEaTUBHO 1HTEPIPETYIOTH 1 MEPEAAt0Th PEUEHHS, T0Aal0YN KOKEH YHIKaJIbHUN PIBEHb
JeTanei 1 cBorw amamntaiito. Tak, ppasy for there was plenty of grass Onena O’Jlip
NepeKyaaac 3a TOMOMOTrO MepMyTallii Ta BUOOPY BapiHTHOTO BIAMOBINHUKA plenty —
é0ocmans. Onexkcanap MOKpPOBOILCHKUN PO3MIMPIOE AaHy (pa3y YTOUYHEHHSM: GOHU
moznu nacmucs (KOHKpETH3allis 3HA4YeHHs), 1100 sIBHO BKa3aTH, IO TpaBa Oyia He
npocTto OaraToro, ajge W JOCTYNMHOIO JJsi TPOXKHUTKY;, TaKOX BiH 3aCTOCOBYE
TPAHCIO3UINIIO (a1’ €KTUBAIIIIO) JJIS BIATBOPEHHS TPUCIIBHUKA plenty of — OyuHii.
Hactynny wactuny peueHHsi «but there was not much in their bags» o0uznsa
nepekIiaziadl BiATBOPIOKO 3a gornomororo nepmyrtailii. Onena O’Jlip nepeknanae was not
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much K maiidice nopodxcHvbo (AHTOHIMIYHUHN TIepEeKIIa/l; MO3UTUBALLIS), II00 MiIKPECTUTH
nedinuT OUThII YiTKUM 1 6e3rocepeaHim ciocodbom. O. MokpoBoIbChKUH A0 1€l (hpa3u
J0/1a€ IMEHHUK «Xapyie» (IEKOMIIPECisl), TAKAM YMHOM MPSMO YTOYHIOIOYH, YOTO HE
BHCTAa4a€ B CyMKax, IO Ie OuUIblIe TMO3WIIOHYE YUTaya B KOHTEKCTI CKOPOYEHHS
3amaciB. IMeHHUK bags Oymo BinTBOpeHO sk kayHkax Oneroro O’Jlip, 3a CTIOBHUKOM 1151
JIEKCUYHA OJWHUII HE MAa€ TaKOTO 3HAYCHHS (KOHTEKCTyallbHA 3aMiHa). Takwil miaxina
J0Jla€  TIEepeKiaxy JOKali30BaHWM, SACKpaBHH BIATIHOK, CTBOPIOIOYM  BIAUYTTS
3HAMOMOCTI JJIsl YKPAiHChbKUX YHTAYiB.

Posrnsinemo Hactynue peueHHsi: « They did not sing or tell stories that day, even
though the weather improved,; nor the next day, nor the day after» [42] — «Toeo Ons
B0HU 8JICE€ HE CNIBANU | He PO3N0GIoanu iCMOopIll, Ha8iMmb KOIU N0200d NONNUULACL, —
aHi HacmynHoeo OHA, Hi uepe3 Oenvby [19] — «Toco OHA 60HU He chiganu nicenb I He
po3no06ioanu icmopii, 0apma wo 8Ue0OUHULOCA. mak OY10 U HA3aémpa i niciA3a6mpay
[17].

Y 1mpomy peueHHI oOujBa Mepekiagadyl BUOMPAIOTh HIOAHCH, 100 MepenaTu
HACTpIi 1 TEMIT OpPUTIHATY, 3 TOHKHUMHU, aje BpaKalOUMMU aJanTailisiMi, 100 3po0uTn
NepeKIiaJl yKpaiHChKOI0 MOBOIO mpupoaHuM. Ciiij 3a3HA4YUTH, 0 OOWJBA MepeKiaaayi
3aCTOCYBaJIM I'PAMATUYHY TpaHCHOPMALII0 3MIHU HOPSAIAKY CIiB, MOCTaBUBLIM (pazy
«Toco Ona» Ha movatok pedyeHHs. Ppaszy did not sing Onekcanap MOKpPOBOJbCHKUI
NepeKyIajae 3a JIOMOMOTOI0 JCKOMIIpEcii, MOMAI0UM «niceby. BHKOPUCTOBYIOUU
AHTOHIMIYHHMM mepekian (HeratuBalliio) oOuaBa Mepekianayi BiITBOPWIM HACTYIHY
bpa3y onmHakoBo: fell stories — me posznosioanu icmopiu. Dpaza «even though the
weather improvedy Oyna chopomieHa y nepekiani Onekcanapa MOKpPOBOJIBCHKOTO
(kommpecisi Ta KOHTEKCTyalbHa 3amiHa). B ykpaiHChKiii MOBI OJHE CIIOBO
«BUCOOUHUNIOCAY O3HAUYA€ TOKpAIIEHHS TMOTOJHUX YMOB, TOOTO IO MOrojia craja
SCHOO0, a00 0e3 xMmap. lleit BuOip 3a0e3nedye CTHCIICTh MEepeKIaay, rapaHTyuH, 110
OCHOBHHUM aKIIEHT OIOBIAl 3aJUIIAETHLCA Ha MPUTHIYEHOMY HACTPOi IpynH, a HE Ha
30BHIITHBOMY cepenoBUIli. Takoxk, Halaw4yu MEpeKa], «max Oyio U HaA3aempa i
niciazaémpay, BIH 3aCTOCYBaB aHTOHIMIYHUM Tmiepekiiaj (MO3WTHBAIlII0), a TaKOX
KOHTEKCTyaJIbHYy 3aMiHYy.

«One morning they forded a river at a wide shallow place full of the noise of
stones and foamy» [42] — «O0H020 paHKy 8oHU nepeOpidanu piuKy WUPOKOH MIIUHO,
0e 3 2YPKOMOM NepeKody8anocs KaminHa i ninunacs eooa» [19] — «Akocy naoseuip
B0HU 8OPIO nepelny WymMHy, NIHIUBY, 8CIAHY KAMIHHAM PIuKy — 8 MOMY Micyi, Oe 80HA
wupoko poszaueanracs U poounacsa wminkay [17]. Onexcannp MOKpPOBOJIBCHKUN
nepekianae One morning siKk Akocb Haoseuip, 3aCTOCOBYIOUN KOHTEKCTyaJbHY 3aMiHY,
0 3CYBAa€ YacOBY OOCTAHOBKY, MOTEHIIWHO OAAIOYM CIICHI OUIBII MPUTITYHIEHOTO
ToHy. Ll ToHKa 3MiHa, XO4 1 HE3HAUYHA, Mepeadadaec KOpUryBaHHs €PeKTy pO3IMOBiIi,
MO>KJIMBO, 3 METOIO BJIOBUTH THUXIIIE, pe(pIeKCUBHE BIAUYTTS, K€ YACTO aCOIIOETHCS 3
BEUIPHBOIO 00CTaHOBKOIO. Takox, y dpasi forded a river BIH BHUKOPHUCTOBYE
JIEKOMIIPECito (80pio nepetiuinu...piuky). Opasy at a wide shallow place Onena O’ Jlip
nepeKiiaziac K wupoxkorw mirunor (kommpecis), a O. MOKpOBOIbCHKUN BUKOPUCTOBYE
OTMCOBUM TIEPEKIIAl (8 moOMY Micyi, Oe BOHA WUPOKO PO3TUBANACA U POOUNACS MIIKA).
Imennuk the noise Onena O’Jlip BIATBOpOE 3a JOMOMOIOK BHUOOPY BapiaHTHOTO
BinoBiIHMKa. HacTynHy gpa3y oOuaBa nepekiiagadi odirpanu no-pisHoMy: stones and
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foam. Onena O’Jlip nojiae 10 IMEHHUKIB JIIECIIOBA «NEPeKOU)B8AIOCA» Ta «NIHUNACSY
(ekoMmmpecist), 0 HaJa€ CLEHl AUHAMi3My, poOJs4YM MPUPOAHE CEPEeNOBUIIE OLIbII
akTuBHUM. Onekcannp MOKpPOBOJBCHKHI BIATBOPIOE IMEHHHUKH Hoise Ta foam SK
NPUKMETHUKU WYMHY Ta niHaugy (TPAHCHO3MINSA: aJ €KTHBAIlis), IO CTPYKTYpPHO
cupoirye (Gpasy, MiIKpECTIOYH MPU IbOMY BIACTUBOCTI PIUKH, a HE PYXy; IMECHHHK
Stones BIH TIEPEKIIaIa€ 3a JOTIOMOTOIO OMKUCOBOTO MEPEKIANY (8CIAHY KAMIHHAM PIuK)).

[Tepexnan Onernn O’Jlip 30epirae OUTBIT TPSIMOIHIMHAN CTHIIb, ITiIKPECIIOIYH
OesnocepeHi, BHYTPIIIHI 3BYKHM HaBKOJMIIHBOTO CEPEIOBHINA, TOMI SK IMJAXIJ
Onekcangpa MOKpPOBOJIBCHKOTO CTBOPIOE IIHUPIIE, TPOXH IOETUYHE BPAKECHHS,
nepcoHi(pikyroun SKOCTI PIYKM Ta JOJAal04Yd IPOCTOPOBUM KOHTEKCT. Ilepeknanu
O. O’Jlip BimoOpaXkaroTh TEHACHINIO 0 OUIbII TOYHOTO JOTPUMAHHS PUTMY TEKCTY,
tomi sk O. MOKpOBOJBCHKHIM YacTO poO3po0iise Bi3yaldbHI Ta YYTTEBl JeTall,
BUKOPHUCTOBYIOUM CTPYKTYpHI Bapiallii JJig MOCHJIEHHS TOHY ONOBil. Pazom o0uaBi
1HTeprpeTanii BIOBIIOIOTh PI13HI HIOAHCH, HAJAIOYM YATa4yaM YHIKaJbHI, SICKpaBl ysBHI
oOpasu, sK1 BIANOBIAAI0Th BUPAXKAIbHOMY NOTEHI[IATY YKPaiHChKOiI MOBHU.

Po3rasiHeMo HacTynmHUM NpUKIa, KU 3HOBY AEMOHCTPYE YHIKAJIbHI CTWII Ta
NPUIOMH, SIKI IEPEAAOTh HACTPIN cueHu: « “Is that The Mountain?” asked Bilbo in a
solemn voice, looking at it with round eyes» [42] — «To ye ma cama I'opa? — cnumas
binvb6o ypouucmo, sumpiwuewu na uei ouiy [19] — «lle Camimna eopa? — cnumas
binvb6o ypouucmum monom, ousnsauuce Ha Hei Kpyeaumu 8i0 3auyoyeants ouumay [17].
Oo6wuaBa nepekiagadi y nepekianai ¢pasi The Mountain 3acTocyBain TpaHCHOPMAIIIIO
KOHKpeTH3allli 3HaueHHA «ma cama» (YyTOUHIOETHCS, IO I TOpa € BaKIUBOIO,
srajjanoro paxime) ta «Camimuay (MOCUIIOE 11 BENIMY 1 3BUYHICTH JJIsI YWTAYiB,
MPOIMOHYIOYM YHIKAJIbHY CYTHICTh), aHAJOTIYHUU TPHUKIAJ MOXHA CIOCTEpIraTH y
bpasi at it — Ha nei. Dpazy solemn voice Onena O’Jlip mepekiagae 3a JOTOMOTOO
KoMIIpecii Ta Tpancnosuiii (aaBepOanizaiis). Onexcanap MOKpOBOIbCHKHM BIITBOPIOE
IMEHHUK Voice SIK mMOHOM, 11O HE € WOro CJIOBHUKOBHM BiJIOBITHUKOM
(koHTeKCcTyanbHa 3amiHa). «Round eyes» Onena O’Jlip mepekiagae 3a JOMOMOTOIO
KOMIIPECii, OMyCKalouu «KpyTJi», el BUOIp MO3BOJISIE PO3BUBATH IIBUAKWANA TEMIT 1
30Cepe/KyBaTh yBary Ha emoIliiHoMy cTaHl binb0o, a He Ha Woro ¢Gi3uYHUX pucax.
Onnak, O. MOKpOBOJIBCHKUM BIATBOPIOE i OMUCOBO (Kpyeaumu 8i0 3auy0y8aHHs
ouuma). Ioro TOMOBHEHHS MiAKPECIIOE IUTSUMl TIOMMB y peakiii Binms6o, Mamowodn
SCKpaBy KapTHHY OJIarOrOBIHHS MIEPCOHAXKA.

Hocmimxyroun nepekinanu Onenn O’Jlip ta Onekcanapa MOKPOBOJIBCHKOTO,
MOXHa 3pPOOUTH TJIMOOKI BHCHOBKH IMOAO IXHIX MIAXOJIB JO BipHOI mepedadi ceHCy
OpPUTIHATBHOTO TEKCTY 3 OJHOYACHUM aJalTyBaHHSIM JI0 CTWIICTUYHUX 1 KyJIBTYPHUX
HOPM yKpaiHcbkoi MmoBH. OOu/IBa Mepekiiagadi IeMOHCTPYIOTh MparHeHHs 30eperTi TOH
1 atMoc(epy OIoBiJii, ajie BOHU BUKOPUCTOBYIOTh P13HI METOHU JIJIsl JOCSITHEHHS 1THOTO,
10 MPU3BOJUTH JI0 YHIKAJIBHUX THTEPIPETAIliid TOTO CaMOTO 3MICTY.

Crunp nepexinany Onenu O'Jlip 3aranoM XapakKTepus3yeTbCs JAKOHIYHICTIO Ta
CTPYKTYpPHOIO TOYHICTIO. BOHa 4acTo BHMKOPHCTOBY€ Taki TpaHchopmarlii, sK
KOMIIpecis, BUOIp BapiaHTHOTO BIAMOBIJHMKA Ta JIOCHIBHI MEPEKIaa, 3aJUIIal0YUCh
OMM3BKUMHU JI0 OpUTiHAIBHUX (pa3 i CTPYKTYpH, KOIM 1€ MOKIMBO. 1i BHOIp
BiJI0OpaXkae Hamip 30epertu npsiMOTy Ta MPOCTOTY MOBHU OpHUTiHANY, 110 3a0e3nedye
koMpopTHe unTanus. Bukopucrtanus O’Jlip KOHTEKCTyaabHOT 3aMiHU — 1001 CHIB, AK1
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CTHUCJI0, BIJMOBITHO A0 KOHTEKCTY BiI0OpakarTh CyTh aHTVIIMCHLKOTO TEKCTY — CBITUUTH
npo i yBary 0 KyJbTypHHUX 1 MOBHUX HIOQHCIB YKpPAiHCHhKOiI MOBH. 3aBISKU I[OMY
CTIIIIO il TIEpeKIaJ YacTO BWIJSAAAE SK IUTICHA Tepefada BUXIJTHOTO MaTepiany,
30CepeKeHa Ha YITKOCTI Ta YATa0ETHLHOCTI.

Hatomicte Onekcanap MOKpOBOIBCHKUI Mae OLIbII IHTEPOpETAliiHUN Ta
eKCIIpecuBHMIA TiAXia. BiH 4acTo BUKOPUCTOBYE Taki TpaHcopMallii, K JeKOMIIpecis,
KOHTEKCTyajbHa 3aMiHa Ta OMHCOBHMM MEpeKia], po3UIHpeHHs ¢pa3 Ans HaJaHHA
JI0JJATKOBOTO KOHTEKCTY 4H TIOCHJICHHS eMOIIiifHOro pe3oHancy. Moro nepexiaam 4acto
B1JIJIAIOTh MEpeBary eMOIlIHHIN SKOCTI MOBH, ITparHy4u NepeaaTH HE JIMIIIE 3MICT, aje i
aTMoc(epy KOXKHOT CIIeHHU 3 0araTuMu, ICKpaBUMU AeTaisMmu. Lleit miaxia oueBuaHui y
HOro 4acToMy BHKOPHUCTAHHI KOHKpETHM3allli 3HaY€HHS Ta OIMKCBOrO MEpeKiIaay, 10
J0/1a€ TIMOMHM OMNOBIAI Ta JI03BOJISIE YUTAa4aM EMOIIMHO 3B’S3aTUCS 3 TEKCTOM.
MOKpOBOJILCHKUI TaKOK BUKOPUCTOBYE KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy, ajie 3 TEHJCHIIEI0
BUOUpATH TEPMIHHU, SIK1 MIABUITYIOTh TOH a00 JI0JAI0Th JPAaMaTUYHOTO AKIEHTY, TAKUM
YUHOM HA/IaI04M CBOEMY MEPEKIIaTy XapaKTepHUI CTUIIb, SKUI TITHO0KO 3aHYPIOE.

VY peueHHsx, Ae 00MABa MepeKagadi 3aCTOCOBYBAIIM OJTHAKOBY TpaHC(opMmallito,
HaIIPUKJIaJ aHTOHIMIYHUH Mepekiia] ado nmepMyTalito, BCe 111€ BUHUKAIOTh BIIMIHHOCTI
B TOMY, SIK BOHH BHOpanu nepegady Tekcry. Y Toil yac sk O. O’Jlip BUKOPUCTOBYE Il
TpaHcdopmariii 1 MATPUMKA MOBHOI ekoHoMmii, O. MOKpPOBOILCHKUI 3aCTOCOBYE 1X
J1s1 30araueHHs 00pasiB 1 HacTporo. Hanpuknan, sikio O. O’Jlip Moriia 6u cupoCcTUTH
dpa3y, onmycTuBIM HecyTTeBl neckpuntopu, O. MOKpOBOJIBCHKUMN, MIBHIIIE 32 BCE,
PO3MIUPUTH ii, TOJABIIM KBadi(PiKaTOpH, SKI MOTJIUOIIOTh YMTAIIbKE BIAUYTTS MICIS
YK eMOILIii epcoHaxa.

[TincymoByroun, nepexnaa Onenu O’Jlipa kepyeThCcsi MPUHIIUIIOM CTPUMAHOCTI,
BJIOBJIIOIOYM JIyX OpHUTIHAIY 4Yepe3 SCHICTh 1 TOYHICTh, y TOW Hac sK poOOTH
Onexcangpa MOKpPOBOJIBCHKOTO MiIKPECTIOITh €KCIPECUBHICTh 1 aTMocdepy, 4acTo
JOJAI0UM IIapu CEHCY, 100 BUKJIMKATH CWJIBHIIIUN eMOIIMHUI BIUMB. PazoM ixHi
NEepeKJIa i MPEACTABISAIOTh  B3a€EMOJONOBHIOIOUI  TMOTJSIAM  HA  TIEPETBOPEHHS
aHTIMCHKOI MPO3HW YKPATHCHKOKO MOBOIO: OJIMH HAJla€ MepeBary BIpHOCTI CTPYKTYpl Ta
OpOCTOTI, I1HIMIMK — JUHAMIYHIA 1HTEpOpeTaiii, sKa @parHe pe30HyBaTH Ha
BHYTpIIIHBOMY pIBHI 3 yMTaueM. Llell aHami3 MmigKpeciatoe, HACKUIBKUA Pi3HI TEXHIKU
NepeKIaay MOXYTb HPUHECTH YHIKaJIbHY IIIHHICTh, MPOMOHYIOYM YHTAadyaM pi3HI
BIITIHKU JIOCB1JIY Y€pe3 Ty CaMy PO3MOBi/Ib.
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BUCHOBKM TA PEKOMEH/IALIT

ITlin yac mepekiamy JITEpaTypHUX TBOPIB, OCOOJHMBO YIIOOJIECHUX KIACHYHUX
TBOpIB, Takux sK «I'00iT, abo Tyau 1 3BiATU», 3aBIaHHA IepekiIagadya BUXOAUTH 3a
MEX1 OYKBaJIbHOTO 1 MPOCTOro Iepekiaany W mependadae TIMOOKe 3alydeHHs 10
KyJbTYPHOTO KOHTEKCTY, MOBHHUX HIOAHCIB 1 aBTOPCHKOTO HaMipy. TeopeTudHa OCHOBA,
Ky MM JOCHIIWIM, PO3KPUBAE OaraTomapoBy CKJIAJHICTh LIBOTO TMPOIECY, OCKUIBKH
nepeKyaaadi MOBMHHI y3TOJDKYBAaTH YHCIEHHI 3HAYEHHS Ta BIATIHKH, 3aKjIaJCHI B
OpUTIHATBPHOMY TEKCTi, 3 MOBHHMH Ta KyJIbTYPHUMH HOPMaMH MOBHU II€pPEKIIATy.
Matouu crpaBy 3 6araTo3HaYHUMU CIIOBAMU, 1TIOMAaTUHYHUMHU BUPa3aMU Ta KyJIbTYpPHO-
cnenu(iYHIMU TOCUJIAaHHSIMHU, TepeKiafadl 3HaYHOI0 MIpPOI0 MOKJIAJAI0ThCs Ha Pi3HI
TUNU TpaHchopMalliif, Taki SK KOHTEKCTyajlbHa 3aMiHa, OMUCOBHM Mepexian i
KOHKpEeTH3allisl 3HaueHHs, o0 TmepejaTH 3HAYEHHS, SKI 1HaKmie Morau O OyTu
HesCHUMH a00 HempaBWIbHO 3po3yMitumu. Lli Tpancopmarii € BaxIMBUMU
IHCTpYMEHTaMH i1 3a0€3MeyYeHHs] TOro, 100 NEepeKIaJeHHl TEKCT PE30HYBaB 13
yUTa4aMHl y CIOCIO, SIKUA € BOJHOYAC AaBTEHTHMYHUM IS BUXIJHOTO MaTepially Ta
JIOCTYITHUM Y MOBHUX paMKaX LLJIbOBOT MOBH.

Y XynokHbOMY TEpeKiajl CTWIICTUYHA EKCIpecis Ta KyJIbTypHa ajamnTaiiis
OJlHaKoBO BaxumBl. Ilepeknagadi 4YacTo CTUKAIOTBbCA 3 MPOOJIEMOIO 30EpEKEHHS
YHIKQJIBHOTO TOJIOCY aBTopa, M0 Tnependadae OOTPUMAHHS TOHY, pPUTMY Ta
CTWJIICTUYHOIO BHOOpPY, IO BHU3HA4Ya€ JITEPATypHY SKICTh TBOpY. CTUIICTHYHI
TpaHcdopmallii, Ikl He OyJIM MPEAMETOM HAILIOTO JOCIIKEHHS, aje TPAIUISUIUCS J0BOJI1
4acTo y TepeKianax, I03BOJSIIOTh NepeKiajgadyaM I1HTEPIpeTyBaTH Ta aJanTyBaTH
XapaKTepHUI TOJIOC aBTOpa B MEKax HOBOI MOBH, BJIOBIIIOIOYM TakKi €JIEMEHTH, SIK
TYMOp, IPOHISI UM YpPOUMCTICTb. 3aCTOCOBYIOUM TpaHCpopMallii, Kl MOBaXKAIOTh
CTWJIICTHYHI Ta KYJbTYPHI SKOCTI BHXIJIHOTO TEKCTYy, MEPEKiIaiadyl MOXKYTh CTBOPHUTH
3aXOIUTIOIOYMN  JIOCBiJ, SIKMW 3ampolly€ YHTadiB y CBIT OPHUTIHAJIBHOTO TBOPY,
HEe3Ba)kKal0YM Ha MOBHI BIIMIHHOCTI.

OpHi€lo 3 TOJOBHHMX IIUIEH Tepekiaay € 30epexeHHS YHIKAIbHOTO TOJOCY
opuriHaibHOrO aBTopa. Poman-kazka «I'06itT, a6o Tynu 1 3BigTu» k. P. P. Tonkina
Oaratuii XUMEPHUMH OMKHCAMH, TOHKHUM TYMOPOM 1 3aXOIUTIOIOUYMM CBITOM, HAaIIOBHEHUM
KYJbTYPHOIO TJIMOMHOIO Ta MOBHOIO TpailyiuBicTio. OTXKe, epekiiagayl MaloTh Yy TIUBO
Ta BMUJIO OPIEHTYBATUCA B IUX SIKOCTAX, 10O CTBOPUTH BEPCitO, sika OyJe OJHOYACHO
npuBadIMBOIO Ta ImaHoOmmuBoro a0 TBopuocTi JDk. P. P. Tonkina. InTepnperanis
nepeKiiajiaueM IEepCOHaXiB, aTrMocepu CIEH 1 CTHIICTUYHUX €JIEMEHTIB OIOBIII
BUMAara€e TOHKOTO po3yMiHHs rojiocy TosikiHa. PimeHHs mono aukii, ¢gpa3yBaHHs Ta
TOHY MAaloTh y3TOJKyBaTHCS, 100 3aXOMUTH T€ CaMe€ BITYYTTSA JHUBa Ta MPUTOIN IS
yutaya. PoOoTa aBTOpa pomMaHy HacHMYE€Ha KYyJbTYPHUMHU TMOCWJIAHHSIMH Ta MOBHUMH
OCOOJIMBOCTSIMH, SIKI MOXYTh HE MaTH MPSIMUX aHAJIOTIB B 1HINIA MOBi. AHIIHCHKI
YUTa4l MOXKYTh MPUPOJHO 3PO3YMITH XUMEPHICTh CIIOCO0Y JKHUTTS TOOITIB a0 Bennd,
MOB’si3aHy 3 eNb(PIACHKOI0 KYyJIbTYpOI, aje TMepeKyiay IMX eJIEeMEHTIB BHUMAarae
PETEeNBHOro PO3IIIsAY KyJIbTYpPHHUX Hapajeneil abo ajanrariii.

Amnanizyrouu niepeknann «['o6it, abo Tynu 1 3BiaTu» Jx. P. P. Tonkina, 3po6eni
Onenoro O’Jlip Ta OnexcannapoM MOKPOBOJBECHKUM, 3’ SIBISETHCS TIHOOKE PO3YMIHHS
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TOHKOIIIB Tepeaayl JITepaTypHUX TEKCTIB PI3HUMHU MOBaMHM Ta KyJbTypamu. Bubip
nepeKyiaaviB MoKa3ye TOHKE 3aCTOCYBAaHHS PI3HOMAHITHUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX
TpaHcopmarliii, KoxkHa 3 SKUX CIOpsIMOBaHAa Ha 30€peXeHHS TOHY, KOHTEKCTY Ta
ectetuku TBopy JIk. P. P. Tonkina. Ile#t ornsa migkpeciroe, Mo XyI0KHIN TepeKian
BUMAarae He JIMIIE JIHTBICTHYHOI TOYHOCTI, ajie ¥ rIrO0KOT YyTAMBOCTI 10 KYJIbTYPHHUX
Ta EMOIIMHUX MmapiB, BOyIOBaHWX Yy BHUXITHUN MmaTepias. CTae OYEBUIHHUM, IO TaKi
TpaHcopmarlii, sSK KOHTEKCTyajlbHa 3amiHa, BHOIp BapIHTHOTO BIJIMOBIIHMKA,
JIEKOMIIPECisl, aHTOHIMIYHUN TIEPEKIIa] 1 TPAaHCIIO3HUIIIS, BIAITPAIOTh [IEHTPAIbHY POJIb Yy
JIOCSITHEHH1 SIK TOYHOCTI, TaK 1 PE30HAHCY 3 I1IOBOIO ayUTOPIEIO.

Onena O’Jlip ta Onexcanap MoOKpPOBOJIBCHKHI MPUBHOCATH Y CBOI NEpeKIIaan
pI3H1 CTHJII Ta YYTJIUBICTh, ajie BOJAHOYAC BOHU IMOIISAIOTH JEsAKi1 TOJIOBHI 1111 Y CBOEMY
MIJXO0A1 J0 Tepeadl poMaHy-Ka3Ku Uil YKpaiHChbKUX yuTauiB. OOuaBa Iepekiiaaadi
MparHyTh 3aJIUIIATUCS BIpHUMHU AyXy Ta Hamipy kiaacuuHux TBopiB [[x. P. P. Tonkina,
aJjie pH I[bOMY BOHHM YaCTO HAroJIONIYIOTh HA PI3HUX aCMeKTaX TEKCTY, 10 MPHU3BOIUTH
JI0 YHIKQJIBHUX CTUIICTUYHHMX 1HTEPIPETALli, K1 BIAPI3HAIOTH 1XH1 NEPEKIa/IH.

KirouoBa mo1iOHICTE y poOOTI 000X MEepeksiagayiB Mmojsirae B iXHIA BiJJIAHOCTI
B1I0OOpaXEHHIO CBITY, CTBOPEHOr0 TOJIKIEHOM, IIO BKJIIOYAE BIATBOPEHHS OCOOJMBOL
atmocepu Cepenzem’st Ta Oaratroi AMHAMIKM NMEPCOHAXKIB. BoHM 0o0HIBa NparHyTh
30eperTyu 3axOIUTIOIYy, XUMEPHY SIKICTh pO3MOBiAl TONKIHA, sIKa € BaXJIUBOIO JIJIst
30epekeHHsT BiAUyTTsA npurod 1 uyyaec. OgHUM 13 CHOUIBHUX AacCIEKTIB IXHIX
NepeKIaalbKuX CTPATETid € iXHS Omopa Ha 3aCTOCYBaHHI KOHTEKCTYyalbHOI 3aMiHH,
JIEKOMIIpECii, mepMyTallli Ta aHTOHIMIYHOrO mnepekianay. ObuaBa nepekiiagadi 4acTo
BUKOPHCTOBYIOTh KOHTEKCTyaJIbHY 3aMiHy JJIS 3aMIHUA TEPMIHIB 1 (pa3, sSKl HE MAIOTh
IPsIMOTO YM MPUPOJIHOTO BIJMOBIIHHUKA B YKpaiHChKiil MOBI. le 0co0nmBO BaxkJIMBO B
tekcti Jk. P. P. Tonkina, sikuit MicTuTh cnienudivdi 1jisi GeHTe31 MOBU Ta KYJIbTYpHI
MOCHWJIaHHS, AKI MOXYTh HE mepekiaaarucs Oesnocepeanro. Hampukian, 1 O. O’Jlip, 1
O. MoKpOBOJIbCHKMI YaCTO 3MIHIOIOTh HAa3BH MICIb, ONUCH MEPCOHAXIB a00 KyJbTYpHI
3rajikd, IMmo0 3poOUTH iX OLIBII JOCTYNHUMHU O€3 IIKOAW ISl 3MICTYy TEKCTY.
[lepmyTarmiss mepemdadae TEPEeCTAaHOBKY €JIEMEHTIB Yy PEUCHHSX, IOTMOMararuu
y3TOJUTH CHHTAKCHC 1 T€Yil0 3 HOpMaMH yKpaiHChbKO1 MOBH. CTPYKTYpH peueHb aBTOpA,
K1 4acTO BiJOOpa)kal0oTh AHTTIINCHKUNA CHUHTAKCHUC 13 CMEUU(PIYHUMHU HArojlocaMu 4u
MOCTUYHUMH PO3MIIICHHSAMH, HE 3aBXKIU JIETKO MEPeNaloThCs YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
O6uaBa nepekianayi BUKOPUCTOBYIOTh NMEPMYTAIlil0, 100 HAJIAIITYBAaTH MOPSAIOK CIiB
gy (pa3 Tak, 1moO BOHU MPUPOJHINIE BIAMOBIAAIN YKPAiHCBKUM TIpaMaTUYHUM
CTPYKTypaM, TaKUM YHHOM 30epirarouu SICHICTh 1 TOHAIBHICTh OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY,
HE BTpauarouu Moro 3HaueHHA. Jlekommpecis — e ogHa TpaHchopmarlis, Ky 4acTo
BUKOPHCTOBYIOTH OOMJBA TepeKianadi, 0oco0auBO Ko TOMKIH BUKOPUCTOBYE CTHUCII
a0o cnerudiuHi s KyJIbTypU TEPMIHH, SIKI MOKYTh BUMAratu po3lrpeHHs, o0 0yTu
MOBHICTIO 3pO3YMUIMMH YKpaiHChKOI. BBoasuum aHTOHIMIYHI CTPYKTypH, OOHUABa
nepeksaazadl MOXXyTh 30€perTd MOYaTKOBUHM 3ayM 1 TOH, a BUpa3u 3By4yaTh OUIbII
IUJIAaBHO Ta iloMaTH4HO. TpaHcdopmallisi aHTOHIMIYHOTO NEPeKIaay 4acTo KOpHCHA B
niajorax ado ¢pazax i3 IPUXOBAHUM 3HAYECHHSIM.

Onnak 1XHI 1HAUBIAyaJdbHI MMAXOAM PO3XOJATHCS 3a TOHAJIBHICTIO Ta
cruinictuuHuMu  niepeBaramu. Oniena O’Jlip HamMaraeTbCsi TpUMAaTUCS ONMKYE [0
OpUTIHAIBHOTO TEKCTY SIK 32 (POPMOIO, TaK 1 3@ BUPA30M, YaCTO 30€epiratouu CTPyKTypH
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peuenb 1 (Pppasu k. P. P. Tonkina, xoau 1e MoxymBO. Takui Mmiaxij Hagae il
MepeKIaay BiMUYTTS BIPHOCTI, MO MIAKPECTIOE TOJO0C 1 cTuib aBTopa. Metrox O’Jlip
yacTo mependavae Oinbll OyKBaJbHMNA, JJOCTHIBHUN TMepekiaa, A€ BOHA MOXKe
BJIOBJTFOBATH HIOAHCH TaKUM YHHOM, IMOO YKpPAiHCHKUW TEKCT 3aJIMIINABCS MPSIMO
Y3rOJDKEHUM 3 aHTJHChKUM  TekcToMm. lleit cTwip Hamae dYuTadam OJU3bKE
BiIOOpaKEHHS MOBH OPWTIHANy aBTOpA, JAO3BOJISIOYM YKPAaiHCBKUM YUTa4aM BIAUIyTH
MepeKyIaa, SKUH OTHOYACHO BHUTJISAAE KIIACHYHUM 1 3 TIOBAroi0 JI0 BUXITHOTO MaTepiaiy.
Haromicte Onekcanynp MOKpOBOJBCHKUN Ma€ TEHICHIII0 BUKOPUCTOBYBATH JIEIIO
OMBIN  IHTEPNpETANHUN TiAXid, J0JAar0Yd  JIOKAIBHOTO KOJIOPUTY Ta 1HOII
PO3LIMPIOIOYM TEKCT TAaKUM YWHOM, I[MI00 MIABUIIMTH JOCTYIHICTh ISl I[UIHOBOI
ayJIUTOopIi. Moro cTuib CXUISEThCS JI0 ajanTarlii, OCKUIbKHA BIH 4aCTO BHOCHUTH 3MIHH,
K1 poOJISITh MOBY OLJBIII PO3MOBHOIO a00 JOCTYITHOK ISl Cy4acHOTO YKPaiHChKOTO
yutaya. Y mepekiaal O. MOKpOBOJNBCHKOIO 4acTo pOOUTHCS HArojoc Ha
EKCIPECUBHOCTI, AUHAMIUHIM, 1TIOMaTUYHI MOBI, SIKa MOXXE 3POOUTHU TEKCT >KUBUM 1
oesnocepenHiM. Takuil MIOX1A Jla€ 4ydTadyaM MEepeKiaj, SKUU BIJUyBa€ KOPIHHSA B
YKpaiHCBK1M MOBI Ta KyJIbTypil, poosissun Cepenzem’s ONMKIUM ISl Ay JUTOPII.

OTxe, mepekyiaj JITepaTypHOro TBOPY — L€ TIMOOKa BIpaBa 3 MOAOJAHHS
MOBHHUX 1 KyJbTYpHUX po30iKHOCTeH. llepeknamau mpamioe sk MPOBIAHMK, HAJarOuu
yyuTayaM, 110 BOJIOJIIOTH OJHIEID MOBOIO, MOXJIMBICTh BIAYYTH PO3MOBIIb, TBOPUUIA
MiIX1T 1 CeHCe, BKIIAJCHUIN B OpUTiHATBHUHN TeKCT. [lepeknamadi € iHTepapeTaTtopamMu sK
MOBH, TaK 1 KyJbTypd, 1 IxHs poOoTa [03BOJSE JiTEpaTypi JOJaTH KOPHOHH,
TNPONOHYIOYM YUTayaM BIKHO Y CBITH, sIKi iHAKIIe 3aIMIIANUCS 6 HETOCTYHHUMH. IXHs
BIJIJTAaHICTh 30€PEKEHHIO TOJIOCY aBTOpA, MOBa3l 0 KyJIbTYPHUX OCOOJIUBOCTEH 1 BIpHIH
nepeaaydl eMOIIHHOr0 Ta TEMAaTUYHOTO PE30HAHCY — II€ T€, IO J03BOJIAE KIACUYHUM
TBOpaM, TakuM sk «['00it, adbo Tyam 1 3BiATHY, HAAUXATH Ta 3aXOITIOBATH ayUTOPIIO B
YChOMY CBIT1, HE3aJIC)KHO BiJl MOBH.

[TincymoByroun, xou 1 Onena O’Jlip, 1 Onexcanap MOKpPOBOIBCHKHI TITUOOKO
BIJIIaHl TOMY, 1100 OXMBUTU TBOpYICTh TOJIKiHA JJIs1 YKPaiHCBKOI ayJauTOpii, iXHIN
BUOIp cTWi0 Ta Quiocodid mepeknany BIIPI3HAOTh ixHI iHTepnpetaunii. O. O’Jlip
MPOIMOHY€E OUTBII TPATUIIMHUNA 1 TIpaBOAUBHMA TIEpEKIaa TEKCTy, 30epirarouu
miHrBicTHyHUN ctunb Tonkina, a O. MOKpOBOJIbCHKMI NPONOHYE MEPEKIa, SKAN
BUTJIsIAA€ OUTII PO3MOBHUM 1 aIallTOBAaHUM JJIsl CY4acHOTO YKpaiHChbKOro uurtava. L1
Pi3HI MIAXOAMW AAIOTh YKPAITHCBKIN ayluTOpii AB1 YHIKaJIbHI JIIH3H, Yepe3 sIKI MOXHa
no0aunuT 1€ pOoMaH, O3BOJSIOUM YWTadyaM OIlIHUTH Ka3Ky aBTOpa SK TOYHE
BIJIOOp@)KEHHS OPUTIHAIBHOTO TEKCTYy Ta SK ICTOpil0, aJamnToBaHy JO CY4YacHOTO
MOYYTTS.
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